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STUDIA U N I V . BABEŞ—BOLYAI, PHILOIOG1A, XXXII , I, 1987 

STUDIA LITTERARIA 

EDGAR ALLAN POE: POETRY AND INDETERMINACY 

LIVIU COTRĂU* 

REZUMAT. — Edgár Allan Poe: poezie şi indeterminare. I n t r e cele 
două moda l i t ă ţ i e x t r e m e de rezolvare , în cadru l teoriei romant ice , a 
polar i tă ţ i i sp i r i t -mater ie , imagina ţ i e - ra ţ iune , poezie-viaţă , — solipsismul 
shel leyan şi t r anscenden ta l i smu l emerson ian sau pan the i smu l lui Whi t -
m a n — se si tuează f o r m u l a d e f r ag i l echi l ibru , de t ragică tens iune, 
p ropusă de Poe. Metaf izica sa e f u n c i a r scept ică; concepţ ia sa despre 
l i m b a j u l poetic, despre fo r ţ a cosmoplast ică a cuvintelor , e m i n a m e n t e 
relat ivis tă . Spectacolul poeziei e suspenda t î n t r e două modur i a l t e rna t ive 
de anihilare-, r e în toa rce rea la Un i t a t ea p r imord i a l ă (paradoxal , s taza 
morţ i i , imobi l i ta tea ne fecundă a mater ie i , şi ea re la t ivă) şi d ispers ia 
'e lectr ică ' în Vid (Neant). Nimic n u e la r ang abso lu t : moa r t ea nu e 
decît un „somn" din care te poţ i în toarce . 

Eseul u r m ă r e ş t e această dialectică a indetermin&rii în procesul 
do conf igu ra re a unu i un ive r s poet ic în ca re cuv în tu l creează şi dis t ruge, 
ap roape s imul tan , rea l i ta tea poet ică. 

For Poe, the indefatigable perfecţionist and astute debunker of the 
Poeta Tuiscitur imyth, the 'ideal' poem mus t have appeared as intangible 
and e.thereal as ithe sexless and waniing figure of his donna angelicata. 
Conceiving of ipoeitry as a oonscious and calculaited combina-tion of words 
rathe.r ithan as a divinely-inspired verbal metssage, and combinaitions 
being, as it were, Ithmretiifcally infinite, the 'definitive' poem., the aiocom-
plished re tur n to ipriimondiial Unity, could no.t be bu-t ithe per fec t chimera. 
His maniacal revigion of poams, perhaps unique among major poets, wa.s 
not dictated by mere "fondness," as Kiilis Campbell would like us to 
believe1; rather, iit sprang f rom a more u rgen t and profound intuiition 
of the ruaiture of poet ry 'atnd poetic language. That a ipoem can never 
be finished, is a istatemenit tha t Poe never wished to formulate, buit is 
indireotdy borne out by his practice. Of ;the fonty-eight poeims oollected 
by hitm or by hiis liiterary executor no fewer ithan fonty-two were r epu-
blished or were auithorized to be republished ait least once; and of these 
all bu t one were subjected to some soint of verbal revision upon riepu-
blicaition. The Raven, for example, went ithnough f i f teen neviisions, and 
with same of ithe earlier poems, quiite as mjuch of ithe t ex t is canoeLled 
as is alUowed (to stand. Had Poe Mved donger, he would «certeiniy have 
subjected hils poelms to fu r the r emendations. Poe m a y have fe l t inttiuiitively 

' Université de Cluj-Napoca, Faculté de Phrlologie, 3400 Cluj-Napocn, Roumanie 
1 Kii l is Campbel l , ed., The Poems of Edgar Allan Poe (Boston: Ginn & Com-

pany, 1917) p. X X X V . All quotes a n d r e f e rences to Poe ' s poems a r e f r o m this 
edit ion. 
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that a poem i,s a fluid complex of images that can never find rest in 
the circumstanţial form thait envelopes them. And yet his .criticai es.says 
make repeated appeals to formal order and restnaint. His famous de-
con&truotion of the poem's classical organitoity .can be seen as both a 
narcissistic homage to his ratiotinative l'aculties and a testimony to his 
radical distrust of indivisiible form. 

In this light Poe scem.s to have had a ternible time eoming to terms 
with what he most clesired: ire. formal limitaitions upon his genre. For 
reasons thalt will be examined in this paper, Poe was ban.iishecl from 
the realm of eertiitucles and hopelessly condemned ,to perforrn the painful 
ritual of destruction and creat ion Ln hiis search for „le sens plus pur 
[des] mcits de la tribu"2. 

What was the nature of his genre? To a poet for whom „poetry was 
not a purpose, but a passión"3, this qiuestion. may have struck a sensitive 
chorcl. „What is Poetry?," Poe write.s., „(. . .) iis purely metaphysical, and 
the whole science of metaphysics is at present a chaos, through the 
impossibilliity of fixing the meanings of the words which dts very nature 
compels it to employ"4. 

Poe's deploring of the s.tate of metaphysics, or rather philo'sophy of 
language, may appear ait first glance as a pre text for a personal under-
taking at ontologica! and .semantic reconstruation. This point is con-
firm cd by his penchant for 'philosophic' rationalizations which reached 
a climax in his most ambitious metaphysical project, Eureka. My con-
viction is, however, that Poe's observation expresses a genuine concern 
with the arbitrary nature of language, a view which will eventually seal 
his metaphysics as essenrtiaily 'skeptiicial. 

Poe was not, strictly speaking, a "philosopher." Yet he rcgarded his 
wí.rld and employed his art "philosophically"; that is, his poems, tales 
and some of his criticai pronuncements were projections of the mind 
anei the imagination towaird a metaphysical order and were, as Edward 
H. Davidson puts it, aittemipts ;to phrase not -the ,.,why" but the „what" of 
man, his mind and his world5 (author's emphasis). But this 'metaphysical 
order', which is generally believed ,to have reigned supremely in Poe's 
mind, was in fact counterbalanced by his vision of the Void (or Nothing-
ness), as his tales and some of ithe poeirns suggest. For despüte ithe influen-
ces of German transcendental thought and idealistic philosophy, Poe, 
unlike Melville or Whitman, always remained half-rationalist and half-
organicist. He was keenly aware of the fracture which Cantesian logic 
and Lockean psychology had made in man's concepition of himself and 
of his wo>rld6. Then he lived among fragments of provincial itheologi.es 

2 S t c p h a n e M a l l a n n é , „Le T o m b e a u d 'Edgar Poe" (137(>, rovised 1883). 
J Poe's P re face to the 1845 edi t ion of poems. 
4 „Marginal ia" , in Literary Criticism of Edgar Allan Poe edited by Rober t 

L. Hough (Lincoln: Univers i ty of Nebraska Press, 1965), p. 64. 
3 E d w a r d H. D a v i d s o n , Poe A Criticai Study (Cambr idge: H a r v a r d Uni -

versi ty Press , Four th Pr in t ing , 1969), p. 44. 
ibid. 
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in the midst of which 'coordiination', for a man of hi.s intensity, was 
difficult if not impossifole7. 

Poe's faiiure to hanmcmize himself, io Allen Tate's view, resulited 
in a hypertrophy of the ithree claesioal faoulities: feeling, will and iratel-
lect. The first manifests itself in the incapacity to represent the human 
condition in the central tradition of natural feeling. This primary fai-
iure in humán feelings resuilts in ithe foss of ihe entire natural order of 
experience. The obscurity of Poe's poetic diction, as well as his inseeurity 
about poetic fonm, preciisely reflacts h:« uncertain gnasp of ithe relation 
of language to feeling, and of feeliing to nature. It Îs never that iidola-
trous dissolution of language from the grammar of a possible world, 
whi-ch resuilts from the bolief ithait language iitself can be reality, or that 
in-can tation can create a reality, a sujperstiition that comes down in 
French from Lautréamont, Rimbaud, and Mallarmé to the Surrealists, 
and in English to Hart Crane, Wallace Stevens, aaid Dylan Thomas8. 

In Poe's early poetry the reality, the material world, by a process 
of fictive translation, becomes total subjectivitv. The 'Tamerlane me.thod', 
as Davidson cajlls it, i.s to granit that ithe will has the power at every 
instant to rnake externai realiity inito anythi'ng it wishes9. In Tamerlane 
wc read: 

So late from Heaven — that dew — it jeli 
('Mid dreams of an unholy night) 

Upon me with the touch of Hell, 
While the red flashing of the light 

From clouds that hung, like banners, o'er, 
Appeared to my half-closing eye 
The pageantry of monarchy . . . 

Here we may notice the second heypertrophy: the thrust of the 
will beyond ithe human scale of aetlion, itranisforming everything: Iove, 
woman, reality, into objeets to be possessed and annihilated by the 
conquering -'I". The seif may so compulsively grant cxistcnce to rea-
lity that the central "I" may deny that objective reality has any ac-
tuality whatsoever, and Ithe only meaniing ito exiistence i-s what this 
protagonist reads into it. This act of translation — whereby reality 
becomes what the inner wiill ordain.s — reaiches a ipoint beyond whiich 
words have no meaning because, being tiéd to the actual sense-world, 
they cannot in any wav convey what tho inner seif wills or thinks: "1 
have felit/The detiters — with their meaniing — melt/To fantasies — with 
none"10. 

7 Allen Tate, „The Angel ic Imagina t ion Poc and the P o w e r of Words," in 
Kcnyon Review, Voi. 4 (Summer , 1952), p. 456. 

" Zbici., pp. 459—60. 
Davidson, op. cit., p . 9. 

lu ibid. 
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The thiiust is toward a higher form of reality, but the incapacity of 
language to sustain irt diissölves it into meaninglöss: 

The world, and all it did contain 
In the earth — the air — the sea — 

Its joy — its little lot of pain 
That was new pleasure — the ideal, 

Dim, vanities of dreams by night — 
And dimmer nothings which were real — 

(Shadows — and a more shadowy light!) 
Parled upon their misty wings, 

And, so, confusedly, became 
Thine image and — a name — a name! 
Two separate — yet most intimate things. 

Poe, Davidson observes, began his ,poetic career o.n that far edge 
of romantiiriisim whereiin the ichief danger >is the as.sumatLon that what-
evcr the mind knows and cam give a naime sto is. ALthough raitionalitsm 
and Kantian epistemology had defined reaiity as not simply the illu-
sion of the sing'le percei ving mind — thiings have existerice boith in the 
mind and apart from the mind — Poe early contrived some Humean, 
skeptiral position that reality is meainisngless; only a itiitaiiic „eonquet'or", 
like a Poe-Tamerlane, can give sense to appearance. But even that con-
quest ends in a fitction: 'the imag'iinatib'n as conqiueror is never powei'ful 
enough to imake the word or ithe „name" have duration beyond a mo-
ment's expression11. 

In a sense Poe's poems do have an incantory force; and yet thev 
seem to lack the cosmoplastic or magic power of words to produce a 
sustained reality. The miaiin reason, as I see it, is Poe's early di.strusit of 
'ultiimate' and 'absolute' reality. „Thene is not such thing as apiriibuaiiLty", 
he emphatically declares at the conclusion of Eureka. „God is material"12. 
Poe's mind is tragically torn between itwo divergent impulses: a poe-
ticái eoneepttion of spiriituja'l Ldeality and the more ipowerful philosophicai 
postulaition of an all-pervasive materiality. Poe's main problem seems 
to be that of reduciing the psychiic to the physLcal, the spiritual to the 
material. His poetry, however, points in ithe opposiite direetion: how to 
transmute material reality into poetilc language, into an emotionaMy-char-
ged verbal equivalent. 

In Poe's universe, niot even death can become an absolute condition. 
In the poem The Sleeper Poe suggests that, while there is death, no one 

11 ibid., p. 10. 
u Eureka, in Edgar Allan Poe editecl by Marga re t Al te r ton and Gard in Craig 

(New York: Hill and Wang, 1962), p. 437. 
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really diffs. Beath is nothing e'Lse but „slesp", or rather a transition from 
one stage of existence to another: 

The Lady sleeps: the dead all sleep — 
At least so long as Love doth weep . . . 
But when a week or two go by, 
And the light laughter chokes the sigh, 
Indignant from the tomb doth take 
Its way to somé remember'd laké, 
Where oft — in life — with friends — it went 
To bathe in the pure element. . . 

The paradoxiical law of this universe, where iüfe and death, loss and 
gain, are equivalent and súmultaneouis, íis 'that Life caiuses Death and 
Death eauses Life in a kind of endless and cincuitjous exchange of vita-
lity13. 

" . . . In using the phrase, 'Infinity of Space,'" Poe writes, "I make 
no call uipon the reader to entertaiin the impossiihle coraception of an 
absolute infinity. I refer silmply to ithe 'utmost conceivable expanse' of 
space — a shadowy and fluctuating domain, now shrinking, now swel-
ling, in aocordance wiith the vacillating energites of the imagination"14. 
A Siphere is neeessarily limited but i t iis alsó necessariJy endless, in the 
sense that starting out from a given point one will, of course, get back 
to the starting :point but never reafch an end"15. These statements, and 
many more, perfec.tly describe the vacillating rhythim of Poe's imagina-
ţi ori. It is an imaginaition which both orders and desítroys, which iis ori-
ginal, and it is not originál. This paradox, Davidson says, Poe could never 
solve. A ipoem, for exemple, is ncut „liké" -the Unity; i t is an illuision or 
a ..something about" ithat Unity. Thils is an iimpontaint disitinotion which 
keeps the poem or language from ever becoming „real." The poem, in 
this view, is a reiport by the iimiagination, but i t is na t what the imagina-
tion percei ved. Words and language are rnan's reiminder of his failure 
ever to make his own cognition real16. 

This skepticism is funther illiustnated by the poern A Dream within 
a Dream, a beautiful gloss on ithe illu'sory nature of material rea!ity and 
humán iperception: 

All that we see or seem 
Is but a dream within a dream. 
I stand amid the roar 
Of a surf-tormented shore, 

1J see C o l i n M a r t i n d a l e, „ T r a n s f o r m a t i o n and T rans fus ion of Vital i ty 
in the Nar ra t ives of Poe," Semiotica, VII I , 1/1973, pp . 46—58, and „A Quan t i t a t i ve 
Analys i s of Diachronic P a t t e r n s in Somé Nar r a t i ve s of Poe," Scmiotica, 22— iH 
3978, pp. 287—307. 

" Eureka, Al te r ton edit ion, p. 437. 
15 ibid., p. 550. 

D a v i d s o n , op. cit., p. 61—62. 
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And I hold within my hand 
Grains of the golden sand — 
How jewl yet how they creep 
While I weep — while I weepl 
O God! can I not grasp 
Them with a tighter clasp? 
O God! can I not nave 
One from the pitiless wave? 
Is all that we see or seem 
But a dream within a dream? 

Poe's skeptical metaphysics can be seen as the product of what Ai-
len Taite has called „angeliic imagination." The intelleat, moving in iso-
lation from bo.th Iove and the moral will, deelares itself independent of 
the humian situation in the quest of essemtial knowledge. Reason is thus 
detached from feeling, and liikewi.se, from the moral sense, the third and 
executive meimber of the psychologiioal triiad, moving through the will, 
Feeling in this scheme being iisolated, it is strictly speaking without con-
tent, and iman has lo,st hăis aecess to material form.s. We get the hyper-
trophy of the intellect and the hypertrophy of the will. When 
neither intellect nor will is bound to the human scale, their pro-
jection becomes godlike, and man becomes an angel17. It is an impulse 
-toward an identification with a higher form of being (or reality) in 
which man's fundamental Spaltung can become reconciled. Man'.s 'death' 
is the punishment for his disharmony; but angelic death is the r e t u m 
to the 'pure' being which is God. This aimiputee, however, is far from 
the religious control of intellect which was one of the Romantic remedia 
intellectus to the corrosive power of analysis and the fixated conscious-
ness18. Rather, itt is, and here Poe has effected a radical displacement of 
God as parousia, a narcissistic deşire of ithe ego to enthrone its own sub-
jectiviity as ithe privileged locus of transcendence. Obviously, this is more 
than any other Romantic poet dared proclaim. Wdlth the Romantiic.s, poe-
try begins to be valued in contradiisibinction to direatly analytic or pu-
rely conceptual modes of thought. The intelligence is seen as a perverse 
though necessary specializa tion of the whole soul of man, and art as a 
means to resisit the intelligence inteiligently. But, as Geoffrey Hartman 
says, Romantic poets do not exalt consíciousness per se. They have re-
cognized it as a kind of death-in-life, or the product of a division in the 
seif19. What Poe atteirqpted to do, and where he imagnifiicentily failed, was 
to solve the dualism at all levels of organiza tion wiithiin a unity. Sub-
ject and object, mind and imatter, ithe artist and the world, ought to exist 
in some funcţional and apiprehensible design. If there is a split, then the 
artist 's maiin business, and ithe philo'sopher's raison d'étre, might be to 

17 A l l e n T a t e , op. cit., p. 456. 
1! G e o f r r e y H a r t m a n , „Romant ic i sm and 'Ant i -Se l f -Consc iousness ' " , in, 

Romanticism and Consciousness Essays in Criticism edi ted by Harold Bloom (New 
York : W. W. Norton & Comp., 1970), p. 48. 

w ibid., p . 50. 
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demonstrate that there is one conteiríing Reality within which are other 
modes and elemen,ts of being. The metaphor of the „dream within a 
dream," like .the Chinese set of boxes, is an appropniate figure for this 
endless chain of eontaining 'realities'. Other typical examples ;ire the 
multiple spaţial encilosures circuimscribimg the protagonists of The Fali 
of the House of Usher and The Masque of the Red Death. In other words, 
Poe's imagination is desirous of an ixoimorphie Re-union of i.ts conflite-
ting elements, but being skeptical of the 'ultimate' eontaining Reality, 
either spiritual or material, irt ipermanentily rejeots amy complete inte-
gráción wLth, and assimidation by, the larger design. Thiis position re-
minds me of Umberto Eco's 'deconstruction' of the structuralist postuia-
tion of 'structure' as the last horizon of meianing: „If the ultimate struc-
ture exists, then it begs definition: There is no metalanguage which can 
encapsulate it. If it can be idenitified, then i t is not the ultimate s truc-
ture. The ultimate structure is one which, neither manifest, nor possible 
to gra&p, and wiithout structure, produees new phenomena"2 0 . Poe des-
ciúbes this infinite proeess of semantic at t i ibution thus: „The pure Ima-
gination chooses, f rom either beauty or deformity, only the most com-
binable things hitherto uncombined ( . . • ) . Búit as often analogousl.y hap-
pens in physical che.miisbry, so not unfrequenitly does it occur in thiis 
chemistry of the in te lec t , that the admixture of two elements will re-
sult in a something that shall have nothing of the qualities of either. The 
rangé of Imagination is, therefore, unlimited. Its materials extend throu-
gh-out the Universe"21. But the mode of semantic attribution is purely 
combinatorial: „The mind of man can imagine nothing which does not 
exist: if it could, it would create not only ideally, but substantially — as do 
the thoughts of Giod. It may be said — 'We imagine a griffin, yet a grif-
fin does not exist.' Not the griffin, certainlv, but its component parts. 
It is no more than a collation [my emphasis] of known limbs — features 
— qualities. Thus with all which claims to be new — which appears to 
be a creation of the intellect: — it is re-soluble into the old"22. Poe suc-
cumhs -to the lure of analytiie mind, to the Coleridgean „fancy" raised to 
unexpected dignity. The esemplastic power of Imagination dwindles as 
if touched by Skepticism's wiing. 

Melville sensed that, if he permitted his own mind (as he almost did 
in Pierre) to shape the world in temms iof his own private vision, the 
world of senisible reality was virtually annihiilated; ithe knowing mind 
was all, the world of perceptiion was nothing or a chaos. Melville aban-
doned the world of substance and retired into the loneliness of the single 
pereeiving iself23. 

This is one of the possible pat terns of Romantic internalization of 
românce depicted by Harold Bloom. The Romanitic poet, Bloom argues, 

2Ü Umber to Eco, Einführung in die Semiotik (UTB 105), apud Wol fgang Iser, 
„Les p rob lémes de la théor ie con tempora ine de la l i t t é ra ture ," in Critique 413 
Octobre 1981, (Par is : Edi t ions de Minuit) , p. 1102. 

21 L i terary Criticism of Edgár ALlan Poc, p. 15. 
22 ibid., p . 14. 
2> D a v i d s o n , op. cit., p. 54. 
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takes ithe patterns of quest-românce and transposes ithem into his own 
imaginative life, sio that the entire rhy.thm of the quest is heard again in 
the movement of [the poet himself from poem tto poem. Bu>t sometitmes, 
he observes, ithe quest iis shadowed by a spiiriit that tends to narrow oons-
ciousness to an acute preoccupation with seif. This shadow of tirnagination 
is solipsism, whait Shelley calls the Spirijt of Soliltude or Alastor, the aven-
ging daimon who is a baffled residue of the seif, ( . . . ) . Blake calls this 
spirit of solitude a Spectre or the genuine Satan, the Thanatos or deah 
instinjot in every natural mam24. 

Another aiiternative, proposed by Emerson and fulfilled by Whiitman, 
was to miake the sensible world unite with or conform to the perceiving 
mind or seif. Poe, halfway between feeling eund reason, spirit and malt-
ter (as befits an angelic itmagination), aoukl not buit allow for an episte-
mologica! separatsion between ithe mind and reality. Instead of retiiring 
into the private imaginatiion and making the world iconform to the inner 
reason, or denyi.ng any existence to rea'Iity exjcept what the ilmagination 
allows, Poe sent his imajgănabion on a series of journeys which were 
means and acits of conquesit of the minid over ithe material world25. Buit 
with each return, the mind would real ize the fragili ty of its victory, the 
resistance of reality >to assimilaition and annihillatiion. This, however, does 
not mean that ithe material world ils a homogeneous entity that opposes 
the mind with an organized form of resistance. The material universe, 
in Poe's iconcqption, is in fact in a 'stiate of Radical diisequilibrium, every 
atom striving to diisengage itself f rom imaterial foanms and |to return to 
the original centre. This is not the centre of space. It is, as Poe says, „a 
sphere of which the centre is everywhere, the icimcumference, nowhere. 
( . . . ) We may accept it, with some mental reservation, as a definition 
( . . . ) of the Universe proper — that is to slay, of the Universe of space"26. 
Since matter is merely the dialectical movement of attraction and repul-
sion („maşter exists only -as aittralction and rejpullsion"; „attraction and 
repulsion are matter"), iit will have ceased to exist when irt rejoiins the 
everywhere and nowhere („When attraction and repulsion have found 
mutual satisfaction, matter wiilil be no more"27.) 

Poe's mind and imaginat ion are poised between two alternative mo-
des of aînnihillation: the return to Unity, whiich, in the light of his dia-
lectical metaphysiies, icarresponds to the stasis of deiatth (ithe unfeciund 
ilmmobility of maitjter), and, secondly, the 'electric' dispersion in the 
Void. Thiis logic of indetenmitnlacy, perhaps natural for a man liike Poe — 
a strânge mix.ture of hypentrophiied faicuMies — ought to be regarded as 
one of the (main) reasons for his radical skepticism and 'relativi&tic' 
conception of poetic language. 

-4 H a r o 1 d B l o o m , „The In te rna l iza t ion of Ques t -Romance ," in Romanti-
cism and Consciousness, p. 6. 

a D a v i d s o n , op. cit., p. 55. 
Eurcka, Al te r ton edition, p. 437. Poe's quote is f r o m Pascal , 
ibid., p. 471. 
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POÉSIE ET DIVINATION: „ELEGIA DI PICO FARNESE" 

MARIAN PAPAHAGI* 

REZUMAT. — Poezie şi divinaţie: „Elegia di Pico Farnese". Au toru l 
anal izează poezia Elegia di Pico Farnese din vo lumul Le occasioni de 
Eugenio Montale , unu l din texte le cele ma i dif ici le ale poetului , p r o -
pun înd atenţ iei aspecte mai pu ţ in sau deloc luate în cons idera re în 
critică. Se face o dis t incţ ie în t re t emat ica largă a „excepţ iei" si „ rup-
tur i i" şi t emat iza rea poetică a lecturii unui an samb lu de semne t r imi -
ţ înd, în t r -o p r i m ă ins tan ţă , la metaf iz ic sau a r t i cu l îndu-se în t r -un „ l im-
b a j " enigmatic , p e n t r u a deveni , în seria poezii lor dedicate Cliziei (din 
care face pa r te şi Elegia.) mărc i ale epi fanie i iubi tei angelice. In acest 
context este scoasă în ev idenţă pers i s ten ţa tematic i i d ivinaţ ie i la poetul 
Oaselor de sepie: Elegia poate fi oitită şi ca joc d iv ina tor iu pe fondul 
unei simbologii ce t r imi te la c red in ţe a rha ice şi, în t re ele, aşa cum se 
sugerează în art icol (pe temeiul in te rp re tă r i i unor p a s a j e d in „micile 
s t rofe" şi din scrisorile expl ica t ive ale lui Monta le că t re Bobi Bazlen) 
la gnoză (urme dualis te , t r ipar t i ţ i a t ipur i lor umane) şi la conceptul 
indian de măya. 

1. Dans la plus ample ótude eonsacrée â Elegia di Pico Farnese1 

(mais n'oublions pa,s les édaircissemeiits remarqujables de Luciano Re-
bay2), Angelo Jacomuzzi dénonce, avec le préjugé historiographique qui 
mi t toujaurs en rapport le langage ipoétique> monitaliien avec la itradition 
poslsymboli'ste et hénmétique, la prééminamce de l',,exégése mébaphori-
que" sur l'interprétation „aillégo-rique"3. UÉlégie siitue dans une opposi-
tion trés marquée la procession religieuse et la haute signification de 
l'jnvocation de l'aimée: celle-ci est, tout comme dans Mottetti, dans 
Nuove stanze e dans une bonne partié du cycle Finisterre (compris dans 
La bufera e altro) Clizia4. C'est Montale lui-méme qui confirme, indi-

* Unlversité d e Cluj-Napoca, Faculté d e Philologie, 3400 CIuj-Napoca, Roumanit' 
1 Pour le t ex te : Eugenio Montale , L'opera in versi, Edizione cri t ica a cura 

di Rosanna Bet tar in i e G i a n f r a n c o Contini , seconda edizione, Torino, E inaudi , 
1981, pp. 175—176 (voir aussi les notes, pp. 925—932). 

2 Luc iano Rebay, I diáspori di Montale, in „Ital ica", vol. 46, nr . 1, 1969, pp . 
33—53; voir aussi G. Zazzaret ta , Satura, Le occasioni, La bufera e altro di Eugenio 
Mentale, Pol lenza, La Nuova Folio, 1973 (apud. A. Valent ini , Lettura di Montale. 
Le occasioni, Roma, Bulzoni, 1975, pp . 203—208) et sur tout les le t t res de Monta l e 
dans L'opera in versi, éd. cit. 

A. Jacomuzzi , II fanciulletto Anacleto a Pico Farnese: un'iniziazione all'alle-
yoria, in idem. La poesia di Montale, Dagli Ossi ai Diari, Torino, Einaudi , 1978 
(PBE), pp. 127—145; v. pp. 128—129. 

4 II serai t t rop long d ' ind iquer ici toute la b ib l iographie er i t ique consacrée 
á Clizia: il suf f i t de r envoyer á la récen te récapi tu la t ion de Măr io Marte l l i , II 
rovescio della poesia, l n t e rp re taz ion i monta l i ane , Milano, Longanesi , 1977, pp . 9— 
39 et 151—158, qui déploie une e x t r a o r d i n a i r e subt i l i té p o u r souteni r la thése 
d 'une „donna un ica" de toute la poésie mon ta l i enne , al légorie, en de rn ié re ins tance, 
de la „Poésie" et de la „Vie". Voir aussi, sur l ' „Only Beget ter" , G. Contini , Una 
lttvga fedeltá, Scri t t i su Eugenio Monta le , Torino, Einaudi , 1974, p. 70; Marco 
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rectement, le bien fondé d'une lecture â elef mythique, lorsqu'il écrit, 
dans la lettre envoyée á Bobi Bazlen le 9 juin 1939 â propos de VElegie: 
,,Se puoi, anche mutând o tutto, fai una canzonqtta sineretistica, dove 
dio e phallus appaiano mescolati equivocamente; é ii senso d.i tutto ii 
meridionale."5 11 retrouve d'ailleurs l'inflexion sarcaatique de VÉlégie 
dans Le process'oni del 1949 (La bujera e altro): Clizia, sous la mérne 
apparence de „visiting angel" (c'est l 'expression du, poete, qui renvoie 
expliieitemenit au eöté „.stilmovistico" des poésies pour Clizia6), chas.se 
les péleriins, pareils â Cybéle et aiux Corybantes: „La tua virtű furiosa-
mente angelica/ha scaciciato col guanito i madonnari/pellegrini, Cibele e i 
Coribanti. '" II s'agit iici d'uine comparaison symptomatique dans l 'ordre du 
„synerétisme" entre paganismie et cbriistiianisme percu par !e poete dans 
l'espace médiiterranéen. La ilégende de la nymphe aimoureu-se du Soleil, 
transformée en tournesol, ne nous kitéréssé maintenant que pour sou-
ligner la nature métonyim'iquement solaire de la „mes'sagére": Luciano 
Rebav a demontré péremptoirement (en reprenant une inclication de 
Alontale) dans quelle mesure cette nature de Cliziia est anticLpée ou pré-
suposée tant par le „calor bianco" que jüir les l'ameux ,,cliaspori/dio-
speri"8. 

L'éipiphanie de Clizia constitue, comrne on le sait, le noyau de p lu-
sieurs poésies montalienines: un ensemble de signes l'annonce. Presqae 
tous Ies criitiques qui se ,sont penchés sur YElégie parlent d'une appari-
tion de i 'aimée angélique qui équivaudrait â une exoncisabion des ,,hor~ 
des d'hommes-chévres" in praesentia. II nous semble cependant que 1'on 
admet trop facilement ülne tcoínciüence entre ies „signes" qui annoncent 
Clizia et sa „présence" dans l'acte mérne de mise en iuite de la p r o c e - ; -
sion (une .aotion qui n'est qu'imaginée ipar le „personnage" lyrique et nun 
pas effectivement „réaliisée"). L'„avant-texte" de la poésie peuit servir 
dans ce cas: et il n'est pas surprenant d 'apprendre qu'il s'agit lâ du pas-
sage le plus modifié dans ía version définitive. Dans Ia variante A, le 
texte éitaliit déjá assez différent: „Ben altro/é l 'Amore; é passarto anche 
ora tra i bossii spantiiti/con la tua frangia d'ali, messiagera iimiperiosa. ! 
SpecchJalo nelle pile d'acquasanta, imantieni / dolce il piumaggio sulla 
tua fronté senza errore, / non distriarti alile föle, veglíia sul máo trapasso, / 
veglia sul tuo, daU'alto vinci gli uomini capre!"9. Cest ici mérne qv.e 

Forti , Eugenio Montale, La poesia, la p rosa di f an tas ia e d ' invenzione, Milano, 
Mursia , 1973, passim et Lorenzo Greco, Montale corhmenta Montale, P a r m a , P ra t i che 
ed., 1980, pp . 86—89 et passivi. 

•'> L'opera in versi, éd. cit., p. 931. 
u E. Montale , dans son c o m m e n t a i r e â Giorno e nőtte, m a i n t e n a n t r ep rodu i í 

dans L'opera in versi, éd. cit., p . 945; voir aussi, ibidem, p. 947, oú Clizia es t 
s ignalce (en t an t que déd ica ta i re de II tuo volo), dans u n e le t t re á Contini comine 
la „donna angelo dcll 'El. di P ico" . Voir encore Angelo Marchese, Visiting angel, 
In t e rp re t az ione semiologica del la poesia di Monta le , Torino, SEI, 1977. 

7 Voir aussi. dans Satura, Xénia, II, 9 et Le vedove dans Farfalla di Dinard. 
P o u r la sigriification e thno- fo lk lo r ique d e la procession de Pico Farnese , Zazz i -
ret ta , op. cit. 

a V. la le t t re â Bazlen du 5 mai 1939 (L'opera in versi, éd. cit., p . 929); Rebav , 
op. cit., pp. 41 sqq. 

y L'opera in versi, éd. cit., p. 926. 
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Montai o fixe le centre de sa poésie: „ [ . . . ] nel distico 'é l'Amore . . . 
messaggera imiperiosa' (che iper me sarebbe il centro della poesia, la 
rriassima elevazione di tono) ci sono elementi che per me, oggettivarnen-
te, erano viitalissmi e non suscettibili dii. interpretazione neoclassica: la 
i'a angia che tu hai giâ vist o neila fotografia di [ . . . ] , qui frâng i-a d'ali, 
raa in somma anticipazione dell'inicredibille 'piuimaggio' attribuito alia 
fronté senza errore, cioé la vem fraingeüa."10 11 en ressont avec évidence 
q.ue „la frangia d'ali", métonymie des ailes de l'Amour el antiicipation 
rr.ctaphorique du „plumage" du „front sans erreur", n'est que le signe 
possible de ia imée absente, d'oü l ' invotaiion ele son ac ti o n profteetri-ee. 
Dans la variante A le texte etiait une invoeation (l'irqperatif des verbes 
l'atteste), â lire en contrepoids avec le mérne mode verbal employé dans 
la premiere „chanson" des pelerines: [ . . . ] . alza il sudario11, / numera i 
giornii e i mesi / che restano per finire.". Dans le itexte définitif r invoca-
tion a dispăru et ia place des impératifs a été prise par un seul vocatif: 
„messaggera aocigliata". Montale précisc â deux rqprises que le verbe 
„balena" du texte définitif n'est pas un impératif, mais un indkiatif (dans 
le vers: „Ben altro/é l 'Amore — e f ra glii alberi baleina col ituo eruocio/e 
la tua frangia d'ali, messaggera accigliata!". Dans l'image de l 'Amour 
allé (qui reléve du „dolee stiil nuovo") l'aiccent appuie sur la valeur de 
signe d'une premiere annonce de Clizia „absente". Le „se" qui introduit 
le fameux passiage (déchiffré par Luciano Rebay) des „diosperi", régit 
une pure hypothése: rétinceliement de Clizia serait evident12 si elle ap-
paraissait, si' elle poussait Ies frui ts so'iaires â une maturité accomplie, 
â Iravers ses miroitements dans l'eau, ou bien si elle -chassait la troupe de 
„corybantes", les „hordes d'hommes-chévres". Cependant, de tout cela, 
rien narr ive , et 1'oeil exercé de 1'amant devra reconnaitre 1'eventuelle 
ajpparition et intervention de Ciizila d'aprés des signes plus subtils. 
L'oppositicm eintre la manifestation évidente de l'éclat de Clizia et celle 
qui reste „diiseréte" („Ma piu diiscreto allora [ . . . ] " etc.) se traduit par 
une double serie de signes („évidents" ou „discrets") et ouvre YÉlégie ă 
un recours thémiatique constant de la poésie montalienne: c'est ce que 
nous appelons la „divination" de ila présence de Cliziia, â comprendre 
comrne lecture symbolique d'un systeme de signes-iindices du „viisiting 
angei" de la mythologie de Montale. 

2. C'est depuăs Ossi cli seppia que l'on pourrait énumérer. â cote des 
faimeux moiments de r„excepti)on" öt de la rupture, qui jalonnaient l'évi-
dence du miracle qui s'imposait â la iconscience du poéte â l 'époque de 

10 Ibidem, p. 928 (let tre ă Bazlen du mai 1939). P o u r la notion d ' „avun t -
texte" , J e a n Bel lemin-Noél , Le texte et l'avant-texte, Par is , Larousse . 1971. 

11 Sur le înot „sudar io" voir, â la f in de no t re art icle, une in te rp ré ta t ion íle 
l ' indicat ion mon ta l i enne : „non so che sia, forse il velo di Maja '- (sic — M.P.!); 
mais on pour ra i t le r app roche r aussi du „vello d 'oro che nasconde i miei mor ţ i " 
(L'arca, dans La bufera e altro), exp l iqué pa r Monta le (dans une lett e â Gua rn i e r i 
du 29 n o v e m b r e 1965) comme „il qualsiasi sudar io che q u a n d o si alza, seopre i 
r icordi." (L'opera in versi, éd. cit., p. 944). 

12 Monta le „ t radu i t " dans sa l e t t re du 9 ju in 1939 â Baz len : „[.. .1 Elegia. 
Se urgi (o se gonfi) ecc. i f ru t t i del kaki ecc. o d is t ruggi le can ta favo le (nel senso 
di balle) ecc. il tuo sp lendore é palese ." (L'opera in versi, éd. cit., p. 931). 
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ses lectures de Boutroux, tonte une série de signes prémonitoires, com-
posant uin ,,alphabete" sui generis, dont la disposittiom n'a pas encore été 
îue ,,en systeme". Des indices, des syrnptórnes, des signaiux, des amulert-
ites et des mascottes appanaiissent des Ossi jusqu'â la Bufera et s'agencent 
en <un langage dont la signifLcation se groupe autour de novaux de sens. 
Ce sont Ies présuppositions d 'une coimmunicaition narement heureuse avec 
le métaphysique, qui constíitjue !e „dehors" d'une fuite impossible mafe 
eonstaimmenit tentée (,,il frullo" dans In limine), Ies vestiges d'une di-
vini té qui a -percé le voile et a rejoint le monde des humains („l'ombrc" 
— signe de la divinité dJans I limoni13), la imarque ipoétique d'une sortie 
hors du tetnps, d 'une entrée dans le mirage comrne, par exemple, ,,i 
neri / segni dei rami sul bianco / icome <un essenziale alfabeta", ou comme 
le jeu subtil d'une apparence qui devient ,,vena> [ . . . ] sostenza" („Ciö 
che di me sapeste"), l'empreinite -de la nature profonde du moi poétique, 
le symptâme vague d 'un ,sens aaché qui n 'arrive pais â se dévoi'ler („De-
bole sistro al vento", Vasca), ou encore Ies „signes" utopiques et mysté-
rieux comme ce „segnale di pace lieve come un trastullo" (Sarcofaghi), 
ou ce „segno d'un'altra orbite" d 'Arsenio, indice d 'un possible itinéraire 
qui ne ménerait pas, peult-éftre, â une sortie de sous la „cloche de verre" 
rappelée dans Intervi-sta immaginaria, mais plutőt â une pii.se de consoi-
ence de la naiture mérne du „ipersonnage". Dans Mediterraneo ,tout devicnt 
vrai langage: tant la „pagina rombante" („Avrei voluto sentirmi scabro cd 
essenziale") que Ies ,,:silLabe/che rechiamo con noi, api ronzanti" („Noi 
non sappiamo quale sortiremo") ou „le salmastre parole" de la mer, 
auxquelles le personnage ne pouvaiit opposer que son „balbo partore" 
(„Potessi almeno costringere"). Pioiur Elegia di Pico Farnese, qui nous 
in téréssé ici, tout ce langage fait enjcore pantie de la préhÁistoire d 'une 
herméneutique possible du imessage des objets ou de Ia nature mérne, 
d'une tentative d'intei-prétotion du monde entrepriise par un imoi ,poétique 
domine par le pressontiment d'un sens second des choses. 

II faiut savoir distinguer entre la isérie des „.fanta&mes sauveurs" de 
In limine, dont la significatiion a été analysée pia,r la oritique montaliien-
ne, et surtout par son représentant le plus illustre, Gianfranco Contini14, 
et ce „code" dont la strujcturaition apparait premierement dans Oss-i di 
seppia, ,pour se conorétiser ensuiíte, dâns Le occasioni et La bufera, dans 
la signaliisation de la présenice de l 'aimée angélique. Cetite demni ere est 
surprise dans un geste énigrnatique (le geste de 'salut qui précéde, dans 
La bufera, le saiut défámitif dans las ténébres d/une sépariation sans re-
tour: „ [ . . . ] e sopra / qualche gasto che annaspa . . . / Come quiando / 
ti rivolgestii e con la mano, sgombra / lia fronte d'ailla nube dei capelli // 
mi salujtasti per entrair nel buio."), miais ii fauidirait rappeler plutât la 
série des amulettes (Dora Márkus) ou des gageis („icerco il segno / smarri-
to, il pegno solo ch'ebbi in grafia / da te" — „Lo so: debbo riperderti e 
non posso") dont se pare Clizia aussi, dans Ies Motets tandis que Piccolo 

13 Pour une .relat ion en t re Monta l e et Hölder l in , v. Măr io Martel l i , 11 buio 
dei senza-Dio, dans II rovescio della poesia, cit., pp . 93—108. 

14 Contini , op. cit., pp. 17—46 et passim. 
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testamento (La bufera e altro) arrivait â Ja formule accomplie: „Giusto 
era il segno: chi l'ha ravvisaito / non ipuö Mi i r e nel ribrovanti". C'est sur 
se trajet que se constitue aussi le théme de la „divinaition" dans la poésie 
montalienne: comme lectiure des signes possibles annonţant r imminence 
de l'apipaii'ition de d'aiimée, ou signifilamt, par exemple, sa transsubstentia-
tion d'ou, en derniére instance, le pressentiment d 'une possible présenee 
(„Ecco il segno: s'innerva"; La frangia dei capelli; Iride; Gli orecchini; 
II tuo volo; Giorno e nőtte ete.). C'est d'aiUeurs en írelation avec Giorno 
e nőtte (et Iride) qu'on di&pose du témoignage révélateuir du poéte camme 
lecteur de lsa propre créaition: „Piiuima, lucciichio dello speochio e altri 
segni (in al tre poesie) non sono che enigmatici annunzi dell'evento che 
sta per compiersi: l 'istante privilegiato, spesso la visitazione. [ . . . ] In 
sé la viisiitatrice non puö itomare in carne ed ossa, ha da tempo cessato di 
esisitere icome italé. Forse é mortia da itempo, forse morLrá altrove in 
quell'dstante.". Qiizila deVient aussi (c'est touijoums Montale qui nous le 
dit) „iinconsapevole icrLstofona"15, en elle se renouvelle (Iride) le sacrifice 
ehrétien16. L'absenJce de l'aáimée, dont l'intervenitian possible ne pourrai t 
étre déduáite qu'á tnavers des signes, de mérne que sa foruction salvatrice 
pour le „Nestorien égaré" qu'est le „poéte" (c'est sous ce nom que se rap-
porte Montale au moi poétique agissant en „personnage" dans ses poémes) 
suippo'senit les pnatiques dlvinaitoires. 

II y a donc toute une série de lieux montaliens qui circonscrit cette 
thématique prophétfque. Ii s'agiit d 'abord de oe diffus pressentiment ob-
scur qui se laisse entrevofcr depuiis Ossi di seppia („II fuoco che scopietta" 
] Sarcofaghi; „Arremba su la strinata proda„Giunge a volte repente" / 
Mediterraneo), mais aussii des „pnatiques" inscrites dans l'ilmaginaiire poé-
tique concernant la leCbure de la destónée et de l'avenir. La liste pour-
rait étre ouvente par la „formula che mondi possa aprinti" de „Non chie-
derci la parola" (Ossi di seppia), pour continuer avec l'itmiagina.tion de 
l'aveniir comrne itemps d'uine potenti&liité impénétnaible („Nel futuro che 
.s'apre le mattine / sono ancorate come barche jn rada." — Sul muro gra-
fito), ou avec la projection implicite représentée par le „solenne ammoni-
mento" de Mediterraneo associé â une tentative de divination („Noi non 
sappiaimo quale sortiremio / dotaani^ osouro o lieto") et, dains le prolonge-
ment d'une possible suggestion léopardienne, avec la présupposition d'un 
„procelloso evenito" de Fine dell'infanzia, un poéme plelin ide ces lieux 
qui s'inscrivent dans le sémantique d'une „lecture" de ce qu'adviendra 
(„giurano fede queste mie parale / a un evento iimpossibile, e lo signora-
no"). Dans Le occasioni la divination de l'aveniir s'aissocie avec l'idée de 
la présenee angélique de l'aiimée, liée â une subtile teehnique de mise en 
abyme (dans Nuove stanze, par exemple, lia poésie qui ouvre, en fait, la 
grandé série consaicrée a Clizia, oü le jeu d'échecs est employé coanime 
miroiir et modéle enigma tique de Ja „tregeaida" représentée par la guerre 
„cosimique", danis une opposiition dedans / dehors qui treviendra aussi dans 
Elegia di Pico Farnese). 

15 L'opera in versi, éd. cit., pp. 945—946. 
16 Ibidem, p. 946; voir aussi Martell i , op. cit., pp. 134—135. 
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Quant aux insitruments de divination, ils sont trés divers. Le poete 
emploie le langage de la cairitomianeie („É scorsa un'ala rude, t 'ha sfio.rato 
ie mani / ma invano: la tua oanta non é questia." — „Brina sui vetri: uni-
ti") ou du jeu de dés („La bussola va iimpazzita aH'avventura j e il caleolo 
dei dadi piu non torna" — La casa dei doganieri), de la spéeuiomancie 
(Gli orecchini) et de la bibliomanele (avec un irenvoi â la prescience de 
Clizia dans L'orto: „L'ora della tor tura e dei- lamenti / .che s'abbat.té sul 
rnondo, / l'ora che t u leggevi ehiiara come in iun libro/figgendo il duiro 
sguardo di cristallo / beine in fondo . . ."), pour se servir ensuite de „mo-
yens" plus insolites comime, par exemple, la ligne â péeher (dans Per 
album: „Ho comineiato anzi giorno / a buttar l'amo per te / lo chiamavo 
il ~lamo»"), ou le „diisque" („il dis:.o é giâ iruciso" — L'orto). C'e.st Mon-
tale lui^meme qui donne de l 'une de c.e.s pratiques (celle de Carnevale di 
Gerti I Le occasioni) une explieation dans 1a petite note finale: „[,. . . 1 
il piombo fuso, gettato a cucchiaiate nell'acqua fredda dă luogo a in-
ert stazioni e solidifiicazioni che permettono, a seconda delle varie dif-
f o •••mata, astrusi oroscopi individuali.". 11 est donc évident que l'on pouir-
]'ait pai'ler d'une continuiité thématique qui lie la dîffuse sémantique des 
„signes" prémonitoi.res au jeu div-inatoiire: ils se rencontrent dans Elegia 
di Pico Farnese, car chez Montale la „sémantique" des „signes" suppose 
prt sque toujours une „mantique". 

3. L'Elegie doit étre lue, elle aussi, comme un jeu diVinatoire sur 
Ie fond d'une série d'qppo.sitions qu'on va signaler ipar la suite. II y en 
a une premiere, macroscopique, entre le „texte narratif" des vers longs 
et ie „texte lyrique" des petites strophe.s enchassées dans la poésie. Les 
deux pi'emiéres raproduisent le chant des pélerines, et leur déchiffrage, 
proposé par le poéte, est une belle preuve de décodification d'une poésie 
„hermétiquie"17. Les cbants sont la projection d'une croyanice riche de 
symboles préchrétiens et ichrétiens: le sanotuaiire, les nefs, les ex-votos, 
le signe du Poisson (qui renvoie au Christ mais aussi, comme le dit Ke-
rényi18, â une signification préchrétienne de la naissance). On doit ajouter 
les „hordes d'hommes-chévre.s" pour qui l'explieation ethnographique de 
Zazzaretta est sans doute utile: elle indique cepondant plutőt un point 
ele clépart, oar sur un autre plan i'ls représentent le surgisse-ment d'un 
j'ituel archaique, vu qu'ils s 'apparentent aux hommes-tragoi dionysiens: il 
ont la mémc fonction que les corybantes, chassés — dans une autre poé-
sie — par Clizia. La superposition de sacré et de profane est por.tée â 
son expnession ^complete dans la troisiéme petite strephe, oü la place du 
sanotuadre est déorite comme „un masso miracalato", comme un „monte 
a vulva", symbole de l'ambigui'té d 'un synerétisme chrétien et chtonien 
(les „grottes" et les „íles" désignemt, öomme la montagne, l'espace d 'un 

17 Angelo Marchese, op. cit., considere que les pet i tes s t rophes sont éer i tes 
dans un „l inguaggio v o l u t a m e n t e erinetico, a l ieno al maggior Montale ." (p. 110). 

10 C. C. Jung—K. Kerényi , Essays on a Science of Mythology. The Myth of 
the Divine Child and the Mysteries of Eleusis, t r ans la t ed by R. F. C. Hul l , P r i n -
ceton Univers i ty Press , 1973, p. 36; A. Jacomuzzi a v a n c e lui aussi, sans la deve-
lopper , l ' idée d 'une in te rp ré ta t ion d 'Anac le to en ut i l i sant les considéra t ions de 
Kerényi et Jung . 
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litualisme arehaique). L'initervention de l ' a i m é e angélique se situe, tant 
darts le texte „narratif" de la poésie que dans l 'emboîtement „lyrique", 
s< us le signe d'un „se" qui représente, dans la version definitive, la 
variante ambigue d'une invoeation du pouvoir protecteur de Clizia: dans 
]<• texte — „se urgi fino al midollo [ . . . ] il tuo splendore é aperto"; 
dans le „miroir" de l ' infra-texte" „parole / che il s e m e del girasole / se 
brilla disperde". Nouis avons en mérne temps une opposition suir le plan 
spaţial. Raippelons :a vânt tout que, dans la Poétique de l'espace, Gaston 
Bachelard fait remarquer la réversibilité du sens symbolique de l'espace 
ö l e s et de l'espace ouvert („L'en dehors et l'en dedans son t tous deux in-
times; ils sont toujours préts â se «renverser», â échanger leur hostili-
té."19). Le texte enregiistire deux variantes du „dedans": le sanctuaire (et 
les modulations „archai'ques" des petites strophas) et de „théátre de 
l'enfance", d'une part, et deux autres pour le „dehors": l'espace désolé 
(„maeero") des pelerimes „in sosta" (associé au speotacle de la proces-
ai n saicrée) et, d 'autre cőté, la „radura brulla" oú se déroule la „kermes-
se" paysanne20. Le signe qui fait passer de fia premiere association fer -
im é /' ouvert („santuario" / „macero") vers la deuxiéme („teatro dell'in-
fainzia" / „radura brulla") eist iparaid â celui quli conduisait Arsenio au 
bord de la mer désolée par l'arage, pour lui permettre, dans l 'ordre des 
symboles montaliens consacrés, une expérienee déciisive de con.naiissance 
de soi. 

Le motif de la foire et diu speotacle est constamment mis â profit 
par Montale, depuis Ossi di seppia (öú il apparait sous les formes les 
plus di verses) jusqu'aux derniers volumes, ou le poéte contemple, avec 
des yeux de moraliste, le monde, vu commie une „fi era di vaniitá e 
d'ingordige"21. C'est de l'espace clos, ímeublé des objets d'une sévere 
ccnnaiissance intelilectuelle („vetri", „astrolabi"), transformé en espace 
ludique („teatro deirinfanzáia") qu'on passe dans l'espace ouvert, oú les 
oUítils de la recherche „sieientiifique" sont reimplacés par des instrumente 
assumés, dans l'esprit d'une tradition personnelle bien illustrée, comme 
moyens d'une pratiique divűlnaitoiire. L'espace intime est, en queilque sorté, 
un espace dégradé, car le ludus y a rempJacé la connaissance; par contre, 
l'espace „ludique" par excelllence, qu' est la „radura brulla", oú est 
pJacée la foire paysanne, va> se transformer, comme on le verra aussitót, 
on Jieu de l 'épiphanie symbolique du „viisiiting angel". Le „poéte" (c'est-
â-diire le personnage lyrique de Montele) a opposé mentalement â la 
grotesque procession la figure solaire de Clizia: il se trouve dans un 
état d'exaltaition propice aux aictivités die la mantique (et il n'est peut-
étre pas dépourvu de signification de rappeler la distinction d'Erwin Roh-

l y Gaston Báche la rd , Poétique de l'espace, Par is , PUF, 8-0 éd., 1971, p. 196. 
20 Pour le p rob l eme de l 'espace dans le second v o l u m e de Monta le voir Angelo 

JMarchese, Lo .<,pazio nelle „Oc.casioni", in idem, Visiting angel, cit., pp. 83—126; 
ma i s le er i t ique b a n n i t exp l ic i t ement de la discussion Elegia di Pico Farnese 
(,J. . .] il deser i t t iv ismo che domina la l ir ica é, non a caso, es t raneo al le conno-
í.'.zioni spaziali che s t iamo indagando." — p. 110). 

21 Nous avons commenté ce motif dans Critica de atelier, Bucureş t i , Ed. Car tea 
Românească , 1983, pp. 227—246. 

2 — P h i l o l o g i a 1/1987 
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de entre une mamtique exitaítáque et une mianitilque qu'on poturrait noramar 
,, h errn éneut i q ue " 22). C'esit quand mérne dans ce sens qu'on devraiit corni-
prendre da personnalisation des vers: „ [ . . . ] u n segno ci! conduce / alia 
hadura brulla dove per noi qualcuruo / tenta una festa di spari". „Noii" 
désigne ici implicitement un certain nombre d'amis pour lesquels l 'on 
tire les coups de fusil, mais il se rapporte aussi aux deux amants „mé-
taphysiques", au „poete" et â Clizia, dont on va approxiimer d'une facan 
„discrete" la présenjce, mérne si elle ne s'est Vias traduite dans le geste 
spectaculaire de la chasse des peleriines et des hordes d'homimes-chévres23. 
Rappelons, de surcroît, que le coup de fusil (et l'explosion, en général) 
apparaît aussi dans d'autres poésies montaliennes des premiers trois 
volumes, soit pour connoter, d 'une maniere oaraatérisitique, la mémoire, 
le passé (comme dans Ossi di seppia: „Talcevanlo gli spari" / Valmorbia; 
„La raccoita / deliziosa dei bossoli sparati" / Fine dell'infanzia ou, dans 
Le occasioni, en relation avec Clizia ou Gerti: „e fini l 'anno tranquillo 
senza spari" / Carnevale di Gerti; „tra seoppi di spolette" / „Lontano, 
ero con te„mi torna la tua infanzila diianiata / dagli spari" J Punt a del 
Mesco) soiit pour marquer u n imoment de rup ture ou une exeoption (O.vsi 
di seppia: „Uno sparo / si schiaccia nell 'aere vetrino" / Egloga; „cosi 
suona talvölta nel silenzilo / della icampagna un cölpo di fucile" / „Mia 
vita, a te non chiedo lineamenti"; Le occasioni: „II rimbombo hmprovvi-
so il colpo che t 'arrossa \J la gola e schianta l'ali, o perigliosa / annunzia-
trice del l'alb^a."; La bufera e altro: le „breve sparo" de II gallo cedrone). 
Sa fonction est d i f férente dains Elegia di Pico Farnese, mais elle reste, 
d 'une centaiine facon, liée aux sens lantérieurs, car c'est â l 'instar de ses 
connotations premieres que le icoup de fusil en vient â signifier iici un 
moyen de divination. Le poete le diit, d'ailleurs, pour qui veu/t l 'entendre, 
dans une de ses lettre.s â Bobi Bazlen: „Come vedrai il prilla1 é assunto 
anche per brilla [ . . . ]"24. En effet, la maniére évidente (purement hypo-
thétique) de imanife&tation de Clizia devient sensibile par le truchemerat de 
son éclat isolaitre; sa fagon „discrete" d'âtire „présente" se laisse devine,r â 
•travers le jeu divinatoire qui est ántíaimé par !la, „,festa di spari". Et si 
le secours de l 'aimée n'est pas audible ici, son intervention se laisse pré-
sager par le fait que Ies disques („piaittellif) jetés â l 'air sont touchés 
par celui qui tire et qui' devient ainsi une espéoe de medium25. C'est ce 
que nous disent, d'une mamiére -trés elaire, les vers: „E qui se aptpare inu-
dibile / il tuo soccorso, nell 'aria prilla il ipiaibtello, si rompe / ai noştri 

22 E rwin Rohdc, Psyché, See l enku l t und Uns te rb l ichke i t sg laube de r Gr ieschen, 
Ausgewâh l t und eingelei te t von Hans Eckstein, Leipzig, A l f r éd K r ö n e r Ver lag s.ar, 
pp . 166 (ses t e rmes sont „Bege i s t e rungsmant ik" ou „ Insp i r a t ionsman t ik" et „Zeichen-
deu tungskuns t " ) . 

23 Les va r i an te s appu i en t l ' idée de ce besoin d ' ambigu i t é : dans A on ava i t : 
„dove qua lcuno pe r gli ospi t i / tenta u n a fes ta di spari". 

24 L'opera in versi, éd. cit., p . 929. 
25 Cet te sorte de d iv ina t ion n 'est d 'a i l leurs pas denuée de toute réa l i té e t h n o -

logique: rappe lons , p a r exemple , ce qu 'écr i t E. R. Dodds, The Greeks and the 
lrrational sur la lec ture c h a m a n i q u e d e l ' aveni r d a n s le voi jeles f léches (voir 
E. R. Dodds, Dialectica spiritului grec, t r ad . de Catr ine l Pleşu, p re f . de P e t r u 
Creţ ia , Bucureş t i , Ed. Mer id iane , 1983, p. 188). 
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eoljpi. II giorno non chiede piú di una chiave.". Ces vers ont été expli-
qués par le poéte lui-mâme: „e qui- benché il tuo discorso appaia inudi-
biile c'é tut tavia il piattello che prilla e che é oamunque (se non proprio 
il tuo soccorso) una degna chiave del giorno, la sola degna di te."26. An-
gelo Jacomuzzi. va donc itrqp lóin dans sa séduisainte analyse lorsqu'il 
voit dans la derniére proposition des vers cités „una singolare avver-
tenza ermeneutica, una soriba di appel'Io al lettore."27. Pousr acepte.r cette 
idée il faudraiit supposer un changeiment de tonailité ou de destinataire 
dans le discours lyirique: mlais la voix qui soutiemt la ,,nan*ation" et rac-
conte son „expérience" ne change .pas d'aacent: elle s'exprime, comme 
toujours, dans le registre d'un monologue adressé â Pinvisible intor-
locutrice, et marque iei la saitisfaction idu déchiffrage fidéle de la signifi-
cation de la réussi.te dans le tir forain. A l'éclat de la imanifestation „evi-
dente" de Clizia fait place maintenant la douceur du temps (,,é mite il 
tempo"): Ja perceptiion visuelle de Tairnee se dissout dans les couleurs de 
la foire refiétées dans les hujmeurs de l'oeil („il ilampo delle tue vesti é 
sciolto / entro l 'umore dell'occhio chc rifrange nel suo / eristallo altri 
colori."). 

Nous arrivons ainsi â la partié finale de YÉlégie, au „fanciulletto 
Anacleto" qui., sans se douter de .rien, „da lemure onmai rifatto celeste" 
recharge les fusils. En pairtant de l'éitymologie de ce nom {Anadleto 
provient du verbe anakaléo, avec Ie double sens d',,appeler en haut" et 
„rappeler pour le service miilitaire"), Angelo Jacomuzzi voit dans ie 
jeune „personnage" un symbole de Tambigulté, une .aillégorie des temps 
â veniir („Anacleto é figura positiva di distacco e di vi/ttoriia sulle «buie 
forze di Arknane», ma anche figura negativa di una nuova possiibile bar-
barie"28). Pourtant Montale n'est jamais allégorique d'une fa ţon directe 
et facile: pour lui la „guerre" n'est pas nécessairement la seconde guerre, 
par exemple, mais plutöt et surtout ia „guerre cosmique", sa poésie 
naît de l'„occasion" dans iun sens concret, et rnoins politique. Anacleto 
est l 'agent dont se sert l'inspiiratriíce pour prouver sa présenee, et ce 
qui le rend „céleste" est le fait mérne de médiatiser inconsciemment 
l ' intervention de Clizia: c'est elle qui l'appedle en haut pour lui faire 
accomplir la mission de révéiateur ineonscient de sa présenee, c'est 
elle qui le rappelle au service. Le fait mérne qu'Anacleto subit une méta-
morphose, de „lémurien" en „céleste", doi/t étre rapporté â l 'ensemble 
de la poésie. En italien „leimure" signifie â la fois „lémure" et „lému-

28 L'opera in versi, éd. cit., p. 931. Dans la v a r i a n t e A le f r a g m e n t en quest ion 
se p résen ta i t de la fagon sui van t e : „Al g io rno 'bas ta una piccola chi ave". Silvio 
Ramat (Montale , Firenze, Vallecchi, 1965, p. 132) voit lui aussi dans cette p ropo-
sition un signe de la „messagére" , mais il n ' iden t i f ie pas la s ignif icat ion d iv ina to i re 
«Iu tir. 

-7 A. Jacomuzzi , op. cit., p. 136. 
2B Ibidem, p. 142; l ' au teur a le mer i t e d 'avoir a t t i ré l ' a t ten t ion sur la s ignif i-

cation symbol ique d 'Anacleto. Nous ne saur ions p a s accepter les cons idéra t ions 
d 'Angelo Marcliese, op. cit., p. 110. note 30 („né ci p a r e che la r igeneraz ione del 
•«fanciulletto Anacleto», che da « l e m u r e » d iven ta «celeste» abbia un r isal to t ema-
tico f o n d a m e n t a l e nel contosto del la poesia."). 
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rien"29, mais c'cst plutót le dernier sens qui est visé. II y a toujours 
une motivation concréte de la métaphore montalienne: le poete le dit 
dans une de ses lettres â Bobi Bazlen. Les hormmes-chévres, par exemple, 
sont appelés ainsi â cause des habits gros de laine qui les revétent; et 
c'est lâ une motivation possi'ble pour appeler Anacleto aussi „lémurien", 
ce qui s'accorde trés bien avec Ies „femmes barbues" et Ies „hommes-
chévres", c'est-â-dire avec une huimanité inféiieure, attachée á un culte 
(ou tout au moins â un riituel) balrbare et tellurique. Anaoleto se mcta-
morphose (eit le théme de la métamorphose traverse toute :1a poésie et 
en marque le langage, comme l'a justement dómontré Angclo Jacomuzzi), 
il est touché par le „sacré" donit il est l ' instrument inconscient. Ce serait 
transformer Ia poésie d'Eugenio Mon.tatle en. une simple dénonciation cles 
temps contingenits que de fairé d'elle aussi un présage funeste des temps 
á venir. 

L',,épiphanic" de Clieiia, signalée par rintermécliaLro d'une pratique 
divinatoire evidente, modifie tout autour d'elle: le temps devicnt doux, 
1;>. clei de la journée (autant dire: son sens, la raison de l 'avoir vecue) 
a été fournie, elle a tout conduit â l 'harmonie, â ce que Scrgio Solmi 
appelle „un nuovo lume di razionale sereniitâ"30: tout est touché par sa 
,pi ésence, Anacleto y eompris (et dans la lettre du 9 juin â Bazlen lc 
poete explique: ,,[. . .] «ignaro del mutamento»? for se ignaro del soffio 
celestiale che fa anche lui partecipe del miracolo"31). Montale accepte pour 
„tlef", outre sa signification premiere („grimaldello'') en relation avec 
Cliziu („La sola chiove del giorno é l 'apparizione di Clizia, non ce n'é 
un'altra.") la dénotation musicale: ,,[. . .] ma forse (ei penso ora) anche 
chiavc musicale andrebbe (chiave di fa, di sol) In senso affine, e pcrsino 
diupason ncl senso del piccolo störuimenito che permette di aiccordare etc. 
[. . .]". C'est, en effet, l 'idée d'un ac cord, d'une nouvelle harmonic, celle 
qui s'i-ns talie aprés 1'inter ve nit ion céleste de Clizia. 

Finálémén,t il ne serait peut-étre pas denué de tout i.ntérét de fa-lre 
remarquer, d 'autre pant, dans 'le contexte des allusions montalienn.es â 
une chrétienité arehaaque et des renvois synorétiques â plusieurs traditions 
rcligieuses (mythologie grecque: mythe ouranien du Soleil et de Clizia, 
mythe de Cybéle; mythologie chrétiienne) l'aspeot gnostique de la typo-
logie humaine de VÉlégie, oü la tonnaissance et l 'ignorance ou bien ia 
marque téríomorphe („uomini-capre"; „lemure") permettraient de parler, 
comme dans la gnose, d'une tripantition32. On aurait, d 'un c.óté, les 
hommes „hy'liques" (les „hommes-chévres", les femmes barbues, le ,,lé-
murien" Anacleto d'avant la métamorphose), les hommes „psychiques", 
parnii lesquels Anacleto redevevenu „céleste", ot l 'homme „pneumatique", 

- J Voir le pet i t dossier r a s semblé p a r G. Savoca, Quaderno per le Occasioni, 
Cr.tania, 1973, p. 115 (apud A. Jacomuzzi , op. cit., p. 139, n. 14). 

30 S. Solmi, Serittori negii anni, Milano, II Saggiatore, 1963, p. 198. 
Jl L'opara in versi, ád. cit., p. 941. 
s- Voir Mircea Eliade. H intőire des croyances et des idées reUi/ieuses, II, Par i s , 

Payot , 1978, ch. X X I X (nous nous sommes servis de la t raduc t ion r o u m a i n e de 
C. Baltag, Istoria credinţelor şi ideilor religioase, Bucureşt i , Ed. Şt i inţ i f ică şi Enci-
clopedică, 1986, pp. 351—382). 
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-l'iautié, celui qui détient la gnose, le „poete". C'est Montale lui-méme 
qui, renvoyant pai' des allusions33 au christianisme primiţi i (Ies grottes, 
•le signe du Poisson), aux hérésies et aux doctrines anciennes (n'est-il 
pas, en ,tant que personnage, un „Nestorien égaré"?) nous fait penser 
â la gnose aussi par l'emploi de l'appellatif „luce^m-tenefara"34, qui 
désigne Clizia dains Eastbourne (Clizia v aipparaît dans la siituation de 
celle qui „vain.c le mal"). 11 ne s'agit néanmoims pas d'une aillusion 
concrete â la gnose, mais piu tőt d'une sonte de synerétisme gnostique. 
La meilleure preuve en est fournie par r interprétation de Montale â 
la premiere petite strophe dans la lettre du 9 juin 193.9 â Bobi Bazlen: 
„Quanto a'.le strofefcte mi e iimjpossibile darie in prosa. Alza (tu) il sudario 
(non so che sia, forse il velo di Maja)"35. Le „voile de Maja" ou, mieux, 
le voile măyă représente, dans Ies Upanishads, l'ililusion, l 'apparence: 
lever- le „suda-rio" (assámillé au voile măyă) revient ă rejetei' l'ignorant-e 
et â entrer dans la possession de la gno.se36: de tout dans le contexte, 
encore une fois divinatoire, de la „numération" des jours qui restent 
jusqu'â la mort. On peut donc mettre en -relatibn 1'invitation énigmatique 
de la deuxieme petite strqphe soit avec une fonotion de mise en abyme 
et de rniroir textuel, soit avec Ies pratiques divinatoires qui, comprises 
par rinitié, lui servent ă acoomplir sa gnose. II seraiit passionnant de 
comprendre dans un seul drscours37 tous les renvois énigmatiques de ce 
tvpe de la poésie de Montale jusqu'a sa derniére saison lyrique: cela 
pourrait étre. assurément, l'objeit d'une autre recherche. Mais il ne faudra 
pas oubliier, lor'squ'il s'agit d'expliquer la poésie, d'ecouter l 'avertissement 
du poéte: „Tra il non ca(pir nulla e il eapiir troppo c'é una via di mezzo, 
un juste milieu, che i poeţi, d'istinto, rispettano piü dei loro critici; ma 
ai di qua o al di lâ di quesito mai-gine non c'é salvezza né per la poesia 
né per la critica"38. 

Monta le emploie le syn tagme „sapore c r i s t iaao- roraanico" (â propos de ses 
Notizic dcU'Amiata); voir aussi Variazioni, IX (Auto da fé, Cronaehe in due tempi , 
Milano, II Saggiatore, 2-a ed.. 1972, p. 193) ou il est ques t ion „del vecchio dua -
îismo ; ' . „un rel i t to del l ' ant ica rissa « t ra l ' an ima e il corpo»" ; cf. L. Greco, op. cit., 
p. 108. 

M Pour L. Greco, op. cit., p. 115 il s 'agit d ' une allusion au débu t de l 'Évangi le 
de Saint J ean . 

L'opera in versi, éd. cit., p. 931. 
:ili Sur la not ion du măyă voi r M. Eliade, éd. roumaine cit., pp. 46—53. 
^ Voir, q u a n d mérne, l ' é tude d 'Angelo Jacomuzzi , Per uno studio sulla reli-

giosită nella poesia della Dufera e altro, in idem, La poesia di Montale, cit., 
pp. 34—57. 

-51 L'opera in versi, éd. cit., p . 907. 
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THE RESTRUCTURING OF SEMANTIC CORES IN THE WORK 
OF ION BARBU 

IOANA EM. PETRESCU* 

REZUMAT. — Restructurarea nucleelor scmantice în opera lui Ion 
Barbu. Po rn ind de la cî teva d in t re propoziţ i i le teoret ice a le lui B a r b u 
(pr in t re care, conceptul de „ inf ra rea l i sm' ; , de f in i t p r in opoziţie cu 
poeticile mimet ice sau expresive) , ar t icolul anal izează fe lu l c u m evo-
luează — sub aspectul t r a t amen tu lu i poetic — motivele, cons tan te în 
în t reaga operă b a r b i a n a . Motivele, care c i rcumscr iu „ in f r a rea l i t a t ea" 
în t r -o operă cu carac te r iniţ iat ic, sînt, la modul t rad i ţ iona l (în p r i m a 
e tapă de creaţie) nuclee le semant ice ale tex tu lu i . Evoluînd însă sp re 
o poezie t r ans ind iv idua lă şi nonf igura t ivă , B a r b u optează p e n t r u pre-
eminen ţa relaţ iei a sup ra subs tan ţe i şi, consecutiv, de -s t ruc turează uni-
tăţ i le semant ice la nivel lexical . Def in i rea modal i tă ţ i lo r de re -s t ruc-
t u r a r e ex t ra lcx ica lă a nucleelor semant ice este p r o b l e m a u r m ă r i t ă în 
ar t icolul de fa ţă . 

The present paper starts f ram an obvious faot: thematicallv, Ion 
Barbu's wo-rk displays a striking unity. From the poems publishcd in 
...Sburătorul" (improperly labelled ,,Parnassian" by Lovinescu) to the 
t-oilogue to the volume Joc secund — Secondary Gavie — (the Poesqvu; 
pnraphrase Veghea lui Roderick Usher — Roderick Usher's Wake, whirh 
Barbu considere „the best thiing" he ever wrote), the entiire work oi i -
glnates f ram a uniique intuition, which it expresses through various 
poetic formulas; these formulas are subsumed, however, ito a poetic,s 
oi' the nonfigurative. We have examined Barbu's transindividual, non-
figurative poetics elsewhere1, side by side with Brâncuşi's theoretical 
propositions. For the purposes of the present paper we will mention 
only l'our staitements f rom his theoretical essays: 

1. For Barbu, poetry is (Iike geometric construction) „a particular 
symboliics for rapresenting possible foiims of existence". As Einstein „ri-
vals with Euclid in imagiining abstract worTds", poetry will „rival the 
Creator- concerning the iimage of probable worlds"2. Lt follows 'that poetry 
(like geometry) suggests a model for the world free from the consitraints 
of whichever „physics". The opposition geometry vs. physics signifies 
for Barbu ,the qpposition botween intellectual construiation amd the con-
siraints given by the empirica! fact; aceordiing to hlm, Eimisitein i;s a 
goometrician, not a physicist, „car la relativiité est ipftutőt un chapiitre 
de géométrie supérieure que de physique experimentale"3 . As regards 

• University ol Cluj-S'apoca, Faculty ol Philology, 3400 Cluj-Napoca Romanţa 
1 Negarea labirintului, in Steaua, 1981, no. 8; Modernism as Radical Tradi-

ţionalism in Ion Barbu's and Constantin Brancusi's Artistic Views, in Rumanian 
Studies, vo lume V, Leiden, 1986. 

2 I. Barbu , Pagini de proză, Buchares t , 1968, p. 39. 
3 Id., ibid., p. 113. 
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l i terat ure. to this oppositilon ithere corresponids ithe relabion be tweeo 
poetry as model of ithe world („a cleair act of narcis sisrn", whiich, however, 
does not refleot our ,^physical", accidental image, bu t „ the f igure of our 
spirit"4) and mimetic poetry. 

2. „The absolute lyricism" pastolated by Barbu is opposed to ro-
mant ic and positromiantie expressive poeitics, or fo o ther words to ,the 
poetry of „oonfession and aitmasphere", which is „ the sincere poetry" , 
„ the restored co mim o rupi ace, hal fbred with sen siti veness"5 . „The golden 
seotion of t he [Lyre" abandons ,the „Darwinian r ivai ry of individual 
forms"6 . I t is the archetypal tha t opposes t h e part icular (psychological) 
a-s well as typilcality (socilal and of character), sinoe airit has to be f reed 
f rom the obsessiön of „the biologiaail, sacial o r mere ly humán nature 
of »the ordin-a-ry novelistic hero". As is the case wi th ithie növel of Mateiu 
Caragiale, litera<ture will not work wi th charaoters, bu t wi th „planetary 
natures" . Thereby it will reveal „universal axes" in humans, and will 
thus become a meditat ion on „the consti tut ion and adventure of Being"' , 
which Being t ranscends not only the individual limits, b u t alsó the 
anthropomorphic obsession. The hero of Barbu 's world is not individual, 
not even man, but Being. 

3. The itranscendence of ithe part icular is notficeable, ;too, in Barbu's 
definitiion of poetic language. In a famous polemidal larticle8. Barbu con-
sider s Arghezi — who is preoccupied with „the naţional individuali ty 
of the word" — to be a poet „denied by the I-diea", fascin-ated by the 
„ indifferent a-speots of ühings" (and not by the i r „ab-soluteness"), tha t 
is by ithe proviisional, mult iple diverse-pictiuresque features of a -material 
world. Barbu will set againsit -this ithe „phonetiic individuali ty of the 
line", „a >arystallographic group" engen-dered by -saicrifiicing individual 
semanticism. The Románián poe t be'lieves (wiith Mallarmé) that „the 
e lementary components of a poem are not the word-s,, but the limes". 
Thiis challeng-es ithe very nlotíon -of ithe word as a semantic uniit. 

4. This transindivi-dujal -and nonanthropomorphous -poetics wil l be 
called „infrareal ism" in a leoture on Ri-mbaud. Infrareal ism is for Barbu 
a po-etiic method siimil-ar to the -methods of science; „imxposée p a r la na-
ture mérne de l 'objet auquiel elle -s'applique", the -method of infrareal ism 
suggests as „object" of a r t „Vincrée cosmique: c 'est-á-dire, les existences 
embryormaires, les gerrnes, les paysages nubiles,, les limbes (. . .), les 
points critiques d 'une na tu re camplétée pa r l 'adjonction de certaines 
existences idé-a-les"9. 

„Realiity" represents the object of physiics, and of a (let us call it 
mimetic) poetry which Barbu does not endorse. The „infrareal i ty" insiti-
tuted by 'the new -poetry is reminiscent, by vintue -of its „criticai points", 
of the „singular points" defined in s-cience by Maxwell as imponderable 

4 Id., ibid., p. 74. 
5 Id., ibid,., p. 85. 
6 Id., ibid., p. 47. 
7 I. Barbu , Răsăritul Crailor, in Pagini de proză, p . 90—93. 
8 I. Barbu , Poetica domnului Arghezi, in Pagini de proză, p . 63—74. 
v 1. Barbu , Rimbaud, in Pagini de proză, p . 110—111. 
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addiitions that aliter the nature of a phenomenon10. The „criticai points" 
of Barbu's „infrarealism" (like Maxwell's „singular points") denote the 
threshold at wich the passage from one existential state to another is 
effeoted (increaite-creation; life-death; death-ressuirection). It follows that 
they are instances when the individual disintegrates in order that eter-
nal exdstence should get actual ized as a provisional, for ever sacrificed, 
foirn. Therefore, Barbu's world is a spalce of matamorphosis, in wrhi,ch 
the provisional foram of Being painfully or extabiioally experience their 
transfiguration. They „diissolue" (In ceaţă — In Mist —, Dionisiacă — 
Dionysiac —, Ultimul centaur — The Last Centaur —, Selim), „get 
drowned" (Încheiere — Ending —, Copacul înecat — The Droiuned 
Tree —, Înecatul — The Drowned One), „glimmer", celebratkng the danee 
of death (Păunul — The Peacock), „disintegraite" (Cind va veni decli-
nul — When the Decline Approaches), „are reborn" (Driada — The 
Dryad), are born onto death (După melci — Looking for Snails), or „fuse" 
in a bridaî ri tual tantarnount to a funerary ritual after the fashion ;jf 
the Eleiusinian „subterranean wedding". But ithe act whereby the in-
dividual is sacrificed in order to actuaiizc Being forms the „scenario of 
initiation rites. Barbu's poetry jprognaimimatically aispires to the initiatory 
status: it means tt) be „an attitűdé of dream anei ecstasy", „instructiag 
abouit the essential things"11. 

Imagining the world as a space for meta-monphosis, Barbu's entire 
poetry builds around a stable seimantic nucleus: the „points of crisis". 
But, from a mere poetic topic, the metamorphosis becomes, fin Secondary 
Game, a deviee for constructing the image, oi-, in other words, a poetic 
principie12, This is the process I intend to outline below. Let us admit 
that Barbu's work evinces five stages, aut of whilch the first four are 
characterized by the author (i,n an interview given to Félix Aderica13) 
by relating the constitu-ted poetic world to four intellectual hypoitheses 
about Greece (Nietzsche's Dionysian Greece; the Balkans as a „final 
Greece"; the Alexandrimian space; and, in ithe hermetic cvcle, „the 
restricted polyhedral perfections". I have identified, in the last, the Pla-
tonic vision in Timaios about the mathematieal structure of the material 

10 On which , sec Ilya Pr igogine, I sabel le Stengers , Noua alianţă, Buchares t , 
Í984, t ransla ted, by C. Boico, Z. Manolescu, p. 113. 

11 I. Barbu , Pagini de proză, p. 113. The in i t ia tory charac te r of Ba rbu ' s poe t ry , 
emphasized by G. Călineseu in Istoria literaturii române de la origini pină in 
prezent, Buchares t , 1941, has served as a s ta r t ing poin t for a n u m b e r of in te res t ing 
in te rp re ta t ions : M. Papahag i assoeiates it wi th the d o m i n a n t motif of w e d d i n g 
(Ion Barbu: milopoetica integrării in unitate, in Exerciţii de lectură, Cluj , 1976); 
in a beaut i fu l Eseu asupra poeziei lui Ion Barbu (Timişoara, 1980), Şe rban F o a r ţ ă 
demons t ra t e s the un i ty of Barbu ' s work s tar t ing f r o m its in i t ia tory core; Dór in 
Teodorescu in te rpre t s the ini t ia tory scenario through an a lchemica l „gr id" (Poetica 
lui Inii Barbu, Craiova, 1978); Mandics György tr ies to iden t i fy (unfo r tuna te ly , 
wi th ce. tain ques t ionab le resul ts in the in te rp re ta t ion of texts) the s t ruc tu re of the 
vo lume Joc secund w i th a r igorous ax iomat ic roduction of the same scenar io (Ion 
Barbu. „Gest închis", Buchares t , 1984). 

12 I have analysed this proeess in Copacul înecat (Steaua, 1984, no. 2) and 
Lumea ca spaţiu al metamorfozei (Steaua, 1986, no. 8). 

1J I. Barbu, Pagini de proză, p. 45—47. 
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world14. These four stages must be supplemented with Barbu's last lite-
rary for,mula, namely the paraphrase, the initertextual play so remarkably 
practised in Veghea lui Roderick Usher, ar in hiis last poems: O înşuru-
pare in Maelström (which alludes to Poe's A Descent into the Maelström), 
or Protocol al unui club Matei Caragiale — Protocol of a Club .\'amed 
Matei Caragiale. Greeee — coneeived as a „mere moral hypothesis" — 
which used to be a point 'of referente in the earlier stages, is rcplaeed 
now by the spiritual space instituted by E. A. Poe („extrema climă Edgar 
Poe" — „extreme climate Edgair Poe") or M. Caragiale. They are „moral 
hypotheses about the universe" which allow, iin their turn, for secondary, 
dialogical modellings („paraphrases"). As I have menticxned, the objeot 
of Barbu's work in all these five stages stays the same: it is the „infra-
realitv" constituted through language, as well as the probing of the 
„points of crisis" thematized, for instance, in the subterranean ivedding 
motif. During the „Sburătonul" srtage (whose products are repudiiated by 
the poet, sinee thev have sprung from ain „elementary poetic principie"), 
Barbu siimplv narrativizes the metamoirphosiis in mythical fables. The 
motif is present in its original hypostasiis in Pentru Marile Eleusinii (For 
the Great Eleusinian Mysteries), namely as subterranean wedding — 
a „criticai point" at which the wedding equalizes ooouJitation for rebirth10: 

Cinci calda strălucire a lunilor toride 
Va prinde să decline, cind soare potolit 
Spre golfuri de-întuneric va luneca trudit, 
îşi va rosti chemarea din nou, Eumolpide .. . 

La vorba lui, pătrunsă de-un tăinuit fior, 
Tu vei ghici durerea Zeiţei pămintene 
Şi plînsetul Fecioarei, ce cimpuri leteene 
I-e dat mult timp să ude in roua ochilor. 

Şi-n toamna, somptuoasă de purpură şi nacru, 
In toamna unde seara încheagă tonuri vii, 
Prin surda picurare a orelor tîrzii 
Iţi vei purta tristeţea, încet, pe Drumul Sacru 

H Şoptiri de la Monos la Una, in Configuraţii, Cluj , 1981. 
J:' An excel lent s u m m a r y and cri t icai c o m m e n t a r y on classical sources re -

gard ing the Eleus in ian Myster ies f r o m the perspec t ive of m o d e r n archeological 
studies, in George B. Mylonas, Eleusis and the Eleusinian Mysteries, P r ince ton 
Univers i ty Press, 1961. On the re la t ion be tween Demete r a n d Kore, see C. G. Jung , 
C. Kerényi , Essays on a Science of Mythology. The Myth of the Divine Child and 
the Mysteries of Eleusis, t r ans la ted by R. F. C. Hul i , P r ince ton Univers i ty Press , 
1949, and W a l t e r Otto, The Meaning of the Eleusinian Mysteries, in The Mysteries, 
P a p e r s f r o m the Eranos Yearbooks, t r ans la t ed by Ra lph Manhe im, Pr ince ton Uni-
vers i ty Press, 1955. 
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Mă vei urma . . . Cuvîntul va depăna domol 
Povestea fără nume a Nunţii Subterane; 
Uimit, îi vei cuprinde supremele arcane 
Din culmi nebănuite şi limpezi, de simbol. 

Iar ănd, topit în apa adîncilor mistere, 
Zeiţei chtoniene întreg te vei fi dat, 
Cu mîini îngemănate şi gînd cutremurat 
Iţi voi aduce, iarba culeasă în tăcere. 

By observing 'the distriibutdon of roles im this text, it icam be noticed 
that the two .pronominal positions (eu ,,I" and tu „you") a t the ievel of 
discourse, correspond to the roles of mystagogue and neophyte, dependent 
of ithe enacted mystery. Thereby they duplicate (draimatize) the spec-
tator's position (he is always an in voi ved, participant spectator, in the 
case of mysiteries). The voiee i:s therefore tha t of the iniiitilaite who bears 
witne.ss to the „criticai points" of the metamorphosiis. The „criticai point" 
is enacted by the subtenranean wedding motif, sustainied by two other 
figures: -the Eanth Mother (Demeter, presented elswhere as „the Great 
Mother") iand the Maidén (Kore, Persephone), the one married onto 
death and reborn in „the graiss pdcked in silence", an emblem (like the 
snail, the egg, the tree, etc.) of the metaimorphoses of Being. The Demeter-
Kore icouple (recuriing in the Great Mother, the cour.tesan, or, usilng 
Barbu's term in Răsturnica, „Dama" — the Maidén, the Sister, some-
times the turn sister, anima, the hero's face returned inito death) i.s a 
feminine counterpar.t of the subtenranean wedding motif, and, as such, 
stays as a characteristic. of Barbu's figuration as a whole. The strucbure 
recurs in many other texits (The Dryad, Looking for Snails, etc.), like-
wise .conceived (as acts of initaition of 'the „ego" iinito the mystery of 
occuîtation and rebinth. Sitmilarly, echoes of the Eleusinian Mysteries 
surface in the Nietzschean poem Dionysiac16. 

Wiithout insisting on the second stage (the cycle Isarlik), I only want 
to mention that the fable of .metamoilphosiis is replaiced here by the image 
of a purely mental space (painted iin „the colour of the mind"), which 
is revealed in dreams and represented as ithe spatialisation of the „criitical 
point", the meeting point of contearies17. Isarlîk, the Sun's bride and 
fortress-maiden (indicated by the figure 7 under the stelliform heptagon), 
is, simulitaneousdy, a space of wedding and death (with the 14 forks of 
the gallows, wiith „gîzi, pritn.tre fete mari." — „bangmen among young 
,maidens" —, with the 12 Tu.rks „lyjng" „între poleite pietre" („on gilided 
stones"); situated „la imiljloc d e Rău şi Bun" („halfway between Good 
and Eviil"), a town „de var şi ciumă" („of limfe and plague"), „cuib de 
piatră şi legumă" („nest of stone and vegetabLe"), „tîrg temut hilar" („a 

16 I n fo rma t ions f r o m Hippoly tus in G. E. Mylonas, Op. cit., p . 305—306. 
17 As regards Isar l îk , see C. F. Pavloviéi , Isarlik — comentarii la ciclul balcanic 

•al poeziei lui Ion Barbu, in Viaţa românească, 1968, no. 7; Ş. Foar ţă , Op. cit.; 
i o n Pop, Jocul poeziei, Buchares t , 1985. 
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feared and hiilarious town"), Isar'lík has for iits emblem, both tragic and 
grotesque, the saintly and ludierous dimage of Nalstratiín Hogea the buf-
foon, raiised f rom the „liquid coffi'n" of the Bosphorus. 

Even more interestilng, from a itechnieal point of view, is the em-
ployment of this metamorphic fable in the cycle Uvedenrode, which 
testifies to the faseiinaition of the Song, aserfbed by Barbu 'to ithe English 
poetry, as the motto from Longfelow — two limes in alliterative meter — 
(„For its tones by turns were sad, / Sweetly solemn, wildly sad"), 
suggests. In another paper18 I at tempted to show ithe way in which the 
above-mentioned semanitio core („the weddiing") is re-structured, in the 
poem Paralel romantic (Romantic Parallel), not aacording to the naţional 
individuality of the word, but rather through a musical game, which 
insicribes the metamorphosis iinto the relaition of the phonetic structures 
(in the manner of Saussurean anagrams). The same ithing ocicurs in the 
text whiich gives the tiitle to ithe whale cycle, a poem which, in Barbu's 
opinion, is iimbued with a „cosmic sexuálity". There is, in Uvedenrode, 
a eertain íype of „immanent sonorousness" whiich invesits the poem with 
a solar and cosmic ímeani'ng. The viision creates a nuclear space („the 
eliff of Uvedenrode") whiich iis externai to the temporal beeoming (in 
the variants, the title was Timp îngheţat — Frozen Time): „Uveden-
rode / Peste mode şi t imp / Olimp . . . Sub timp, / Sub mode,'/ Xn Uveden-
rode" („Uvedenrode / Over fashiions and tiime / Olympus . . . beneath 
time, / beneath fashiions, / In Uvedenrode"). The perspective is given 
by „ceasul în cristalin" („the mute clock"), which imiarks the annihilation 
of time 'through the viisionary anamnesiis of poetry. Froim the privileged 
perspective of the „muite dock", Uvedenrode reipresents the vision of 
becoming, of genesis and end, of the passing through „time" and „fas-
hiions" of a patenitiial univer'se. But ithils becoming in fact occurs within 
the song; it iis „fruct de liră" („the lyre's fruit"). The genesis iis accom-
plished by meains of a magic incanitation („Apari, / O cal de v a l . . . " — 
„Rise, / o wave-stall ion. . ."); the reversed sense of movement, the des-
cent into the depths („Sub itimjp, / Sub mode" — „Beneath time, / Be-
neath fashions") manifests i'tself in the mirrored figure of a suspended 
alliterajtion („Pină cînd în lente / Antene atente / O cobori . . . " — „Until 
in slow, / Abtentive antenae / You bring her down"). Let us stop for a 
moment on the first movement in the history of thiis cosmic becoming: 

Ceas in cristalin 
Lingă fecioara Geralcline 

Dantelele sale 
Ca floarea de zale 

Prin braţele ei 
Gheţar în idei, 

18 „Capătul paralogic" al rostirii, in Caietele critice, VII , Viola românească, 
1961, no. 6. 
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La soarele sfint 
Egal-acest cint: 

Ordonată spiră, 
Sunet, 
Fruct de liră, 
Capăt paralogic, 
Leagăn mitologic, 

Din şetrele mari 
Apari: 
O cal de val 
Peste cavală, 
Cu varul deasupra-n spirală! 

The figure of genesis is iimprinted within the song („La soarele sfîni , 
Egal — acest cint" — „To ,the hdly Su-n / Even- ,thLs song"), iram ul 
by two symmetrical projections of ithe spiral: the firsit identifies the 
spiral („Ordonată spiră" — „Oidered spiral") with the song, with uttering 
(„Sunet, / Fruct de liră" — „Sound / Lyre frmt"); the latter suggests 
the Milky Way19, imagined like a lime shelil of the universe, locking 
,,lhe molluse world", whose eore and visionary emblem is Uvedenrode, 
the cliff of rhapsodic gasitropods. The „spiral" of song invokes, attraels 
into being („Apari!" — „Rise!") a fabulous animal: the wave horse, f ram 
the „large Gypsy jcamps" of the „Gypsy goldsmith" who is, in Domnişoara 
Hus (Miss IJus), the Sun. The horse, a solar animal, can be seen as an 
image of the Sun. This short sequence is reminiscent of a secondary 
moment preserved in the Eleusinian Mysteries which is associated with 
the mythologem of subterranean wedding. Persephone's wedding is 
doubled (in sorne interpretations of the Mysteries based on a source 
from Pausanias20) by another image of rapcvwedding, in which Demeter 
is the victim: in order to escape Poseidon whiile she was in search of 
the abducted Koré, Demeter changes herself into a mare, but is over-
powered by ,the marine god who assumes the form of a stallion. This 
may be the origin of Barbu's figuration: „calui de val" („the wave stal-
lion") and „cav ala" („the mare"). What is interesting is the structure 
oi invoeation, which eotmbines three primary terms (cal-val-var — „stal-
lion-wave-îime"), derived, by means of a metagram, from :the generic 
term (cal), plus a fourth one, obtained by means of paronomasia: cavală. 
The speli of coming into being ordginates the world, through successive 
metagrams, from the generic term -— an emblem of soiarity and „cosmic 
sexuality". This speli substitutes the narration of initiatory fable (only 
alkided to. in a terriomorphic register); the poet explores, through a 
non-figu.rative technique, the sonorous relationship ratner than the se-
mantic individuality of terms; the words themselves seem to exist only 

N. Manolescu, Leduri infidele, Buchares t , 1966, p. 112. 
Jung , Kerényi , Op. cit., p. 122—123; W. Otto, Op. cit., p. 15—16. 
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within change, within a sorit of permanent metamorphosis: whait else is 
the metagram? 

Finally, the cycle Joc secund <oan be intetpreted as a re-written Book 
of Genesis, combirting in hieroglyphs (the hvmn in Timbru — Timbre —, 
the ieon in Lemn sfínt — Holy Wood —, the book in Dioptrie — Diopier) 
the original Platonian polyhedra. A typieal example of this teehnique 
is the poem Înecatul (The Drowned One): 

Fulger străin, desparte această piatră-adîncă; 
Văi agere, tăiaţi-mi o zi ca un ochean! 
Atlanticei sunt robul vibrat spre un mărgean, 
Incxmunat cu alge, clădit în praf de stîncă, 

L'n trunchi cu prăpădite crăci vechi, ce stau să pice, 
Din care alte ramuri, armate-n şerpi lemnoşi, 
Bat apele, din baia albastră să despice 
Limbi verzi, şuierătoare, prin dinţii veninoşi. 

First, a general observation: in the cycle Joc secund, the ontological 
ambiguity of the object i's not achieved through narration, but rather 
by means" of gram-matica! devices: for instance, by avoi'ding the nomi-
native case, that is to say precisely the case which gives the semantic 
definition of the word. The avoided nominative usually gets substituted 
with the vocative; the noun ceases to be the finm and ontologiicallv self-
same subject of an action; rather, it appears to be generated by invo-
cation, and therefore has the a/mbiguous ont.dlog'ieal status of the one 
îC'iding only inside the act of utterance („Fulger străin, desparte această 
piatră!" — „Alien lightening, split this rock!"; „Văi agere, tăiaţi-mi o zi 
ta un ochean!" — „Agile Valleys, cufc for me a day likc a field-glass!"). 
The vocative is a „subjecit" manipu'liaited by an exterior will, which 
utters anei anticulates it; a goocl example is to be found in the poem 
Lin ceas, dedus . . . (Deduced from the Hour): „Nadir latent! Poetul 
ridică însumarea . . ." („Latent Nadir! The Poet assembles ithe dispersed 
harps"). Qui'te frequently, the nouns under stress take oblique cases; 
thus, the word is deprwed of its status as subject being invested with 
íhc status of object. If the nominative docs appear, it is usually emiployeci 
in non-finite constructions, and, as a result, it figures not as a subject, 
but rather as the apposiftion of another narne, outside the text, of an 
original name, occulted or forgotiten, at any rate (im Mallanmé's phrasing) 
„abolished". In the poem Înecatul (The Drowned One), the abolished 
efcject, present in the title of the fii'st variant, ils Copacul înecat (The 
Fjiowned Tree). The two stanzas of the final variant designate two 
mt tamorphoses of the tree sunk iin the waters (and the word „copac" — 
„t jce" — ought to be written „sous rature", as Derrida sugges;ts, annulled 
and yet visible under the erasure). Petrificd, yet „vibrating" vegetal, 
Icnging for the ambiguous condition of the coral (organic minenal), the 
tree is — in the first stanza — integrated with a crystalline architecture. 
Li the seconcl stanza, the second metamorphosis changes the object the 
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other way round: intő a whisibling organic being, once again possessing 
an ambiguous status: hailf way between the vegetal and the .animal. As 
in ithe f irs t stanza, the aquaitic space, in which the object is enoapsulateid, 
changes itoo: not into a erystall (a valley-field-glass), but rather into an 
organic bath. The object in !itself does not m(atter any longer; it only 
imatters as an (oaculited) sujppont of ímetlaimonphösas and an (occult) ele-
men t of spaţial aggreg,atiton in a game of eterna! fotansformiaition whereby 
the worid is continually recreabed. According to Barbu's desideratuim in 
Note pentru o mărturisire literară (Notes for a Literary Confession) which 
consists in „reinscribing a pant of ithe event into the .specific nature of 
syntax", the difficult syntax in Joc secund introduces us into ithe essence 
of metamorphic process, which it neither expliiciates as marration, nor 
translates into mythos; but transforms into the principie of poetic dis-
course. 



STUDIA U N I V . BABEŞ—BOLYAI, PHILOLOGIA, XXXII , 1. 1987 

L ,,IMAGI-NATION,, DE ILARIE VORONCA 

ION POP* 

REZUMAT. — «Imagi-NAŢIUNEA» lui Ilarie Voronca. P o r n i n d de la 
o propozi ţ ie a lui I la r ie Voronca, e x p r i m a t ă sub f o r m a unu i joc de 
cuv in te în poemul Ora 10 dimineaţa (1926) — „Dar eu, d i n t r e toate 
N A Ţ I U N I L E , aleg imag i -NATIUNEÁ" — au to ru l î n t r ep r inde o cerce-
ta re a concepţ iei poetu lu i avangard i s t r o m â n despre semnif ica ţ i i le şi 
func ţ i i l e imagina ţ ie i creatoare . Ana l iza ev iden ţ iază deopotr ivă re la t iva 
s tabi l i ta te a „modelu lu i" ce s t ruc tu rează această v iz iune pe p a r c u r s u l 
întregii opere, şi va r i an te l e sale de f in i t e succesiv în contex tu l un ive r -
sului imag ina r s imbolist care- i m a r c h e a z ă debutu l , apoi al poeticii 
const ruct iv is te şi suprarea l i s te . Se a j u n g e astfel la jus t i f i ca rea teoret ică 
a „ imagismulu i" ca tehnică de bază în o rgan iza rea d iscursu lu i liric, 
miz înd pe mul t ip l i ca rea re la ţ i i lor analogice şi pe t ens iunea aprop ie r i lo r 
insoli te d in t r e obiecte, capab i l e să confere t ex tu lu i un d inamism spe-
cific sensibi l i tăţ i i moderne . 

Un peti t poeme en prose diaitant de 1926, publié par Ilarie Voronca 
dans la revue d'avant-giairde unu (un), no. 6, 1928, sous le titre Ora 10 
dimineaţa (Dix heures du matin) s'achéve sur eette boujtade: „Mais voillâ, 
moi., parmi touites la NATIONS, je choisis il'imiagi-NATION". Jeu de 
mots, centes, mais signifieatif — on le verra — non seuleiment ipour un 
moment précis de l'évolution de l 'oeuvre du poéte, mais aussi pour l 'en-
semble de sa création: il résume, en quelque sorte, u n „schema" struc-
turanit sa vision d u monde, sous le signe d'iune tenslon toujours renouvelée 
eratne le iréel et l'iimaginaire, erytre les données de lla vie immédiate et 
la ipoésie, et indique,, d'aiuitre part, un choix conicernant la „technique" 
de son écriture, définissable en général par ce que Louis Aragon appelait, 
â propos du surréalisme, „l'emploi déréglé et passionnel du stupéfiant 
image"1. 

Cette ten.sion, ainsi que ;le goűt iimlmodéré de Vimage peuvent étre 
signalés déjá díans le premier recueil de poémes de Voronca Restrişti 
(Malheurs), de 1923. A l ' interieur des conventions symbolisites, le jeune 
de 20 ans, sur les traöes d 'un Bacovia et de quelqués autres précunseurs 
immédiiats, opposait â 1'univers clos de la petiite vi'lile de provimce avec 
,se,s „muns :sombres", ses „chaimbres éteintes", ses pai^cs pourrissant dans 
rhumidi té et l 'abandon de l'atmos|phére automnale, l'évasion „au-delá 
d-es jtrilstesses" vers le paysage lumineux de renfanice. Le théme de 
i'évasion symboliiste, devenu déjá u n iieu cammun et développé d 'une 
maniere itrqp discursive et sentilmentale, peut intéresser notre perspeotive 
de recherehe dans la mesure oú il of f re en ébauche une sonte de modéle, 
d'obsession imodélatrice que l'on retrouvera dans toute la poésie de Vo-

* Université de Cluj.Napoca, PacuJté de Philologie, 3400 CIuj-Napocc, Roumanie 
1 L o u i s A r a g o n , Le Paysan de Paris, Par i s , Ga l l imard , 1966, p. 83. 
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ronca: il y au-na toujours chez lui uite volonté de passer outre, de trans-
gresser les frontiéres d 'un monde accablan.t, de compenser par un mou-
vement de rimagination les déficienCes d 'une réalité imacceptable. 

Le militant de l 'avant-garde que sera le poete dans les années 
suivantes ne parlera plus ce langage. Son „monde" sera trés dilfférent: 
celui de la viille moderne, avec ses spectacles dyinaimiques de l'ére in-
dustrielle, ses affiches luimineuses, son ouventure planétái re. Mais, si 
J 'auteur des manifestes constructiviistes lancés â partir de 1924 dans Ies 
revues 75 H.P., Punct (Point, 1924—1925) ou Integral (1925—1928) et 
des poémes de eefcte mérne époque, réunis en 1931 sous le titre Invitaţie 
la bal (Invitation au bal) s 'écarte de la* langueur symboliste et de ses 
topoi caractéristiques, pour parler en tarat que „poéte ingénieur", du 
„t i iomphe de la cérébralité", le modele structural de ses débuts reste, 
dans ses grandes lignes, le mérne. L'obsession du monde dos eonnaît 
en ce moment une extrapolation de nature doctrina-le, a,liant dans le 
sens de la négation a varii t-ga(rd iste: ce n'est plus un espace determine 
qui est maintenant en jeu, maiis l 'univers des conventions littéraires 
hérirtées, les obstacles et les limites de la tradition, ies inerties de la 
logique et de la grammaire mises â profit par la poésie. Et au-delâ de 
ces litmites qppresantes, s 'ouvre —- promesse exaltante — l'horizon d'une 
imagination libérée de ses ehaînes, â mérne d'instaurer un nouvel oi-dre 
des choses, un monde á l'échelle des aspiraitions Ies plus hardies de 
Fosprit. Car il s'agissait ruon seulement d'un chiangement de perspective 
v is-â-vis ele la .réalité donnée, mais .plus encore, d'un remplacement, d'un 
rejet du clonné â la faveur de l'inventé, afin d'arriver â la créaition d 'un 
univers paralléle, indépendant, au bon gré de l'esprit constructif du 
poete. Une formule chére aux animalteurs du consitructivisme roumain — 
„l'évasion du pastiche éternellement naturel" — est a p p r o p r i é e par Vo-
i'oncu aussi. C'est ainsi que dans son premier manifeste d'avant-garde — 
Aviograma — publié dans 75 H.P. en octobre 1924, il decide que: „L'ar-
tiste n'imite plus l 'artiste orée / La ligne, Ja parole que l'on ne trouve 
pas dans le dicitionnaire" et — ironiquement — que: „La grammaire Ia 
logique le sentimentalisme [ne sont pL.s que] des pinces â linge". Le 
slogan qui. s'impose devient alors: „Invente inverute", sous l'impulsion du 
„rythme de l 'époque" — „Sur Ies cordos appelle l 'empire des affiches 
lumineuses", „le télégraphe a tissé des ares-en — ciel en fii de fer". D'oü 
l'impératif du „rejet cles formuiles purgatives" et 1'engagement solennel 
aff i rmant que: „lorsque formule deviendra ce que nou faisons, ncus 
allons renoncer ă nous-mémes dans l 'atmosphére anesthésiée". 

Ce sont des proposiitions que l'on pourra redécouvrir, dans des va-
rian tes diverses, dans tous les éerits â caractére de programme, pu-
blics par le poéte durant ses années d'adhésions constructivistes ou „inté-
gralistes", visant la création d'une nouvelle „grammaire" de la poésie. 
Or, abandonner „l'imitation", la mimésis, „briser Ies lois co.nnues" au 
profit de la „création", de ,,1'invention", et dire que: „Tout artiste doit 
étre le porteur de nouveaux principes, en descendant dans le concert des 
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éclairs du Mont Si nai avec, â la main, les tables de la logique nou vel le"2, 
donnáit feu vert â toutes Ies entreprises de l'iimagination. Imagination 
et imagi-nation, car Ies exigenceş d 'une vision dynamique, â la mesure 
du „ipouls de l'époque", iimposaient l'appe'l â une itechnique d'éoriture 
regie par la présence massive des images, brisant tout cadre conceptuel 
du discours, écartant les dangers de la rhétorique et de l'anecdote, t rou-
blanit la cohérence „logique" de la syntaxe tradiitionnelle. L'image devient 
ainsi le principal véhiicule d'un ótat d'esprit toujours en alerte, d 'une 
absolue disponibiilité, etranger â la stagnation, obligeant â une combi-
natoire verbale surprenante et speataculaitre: elle est i'instruiment par ex-
cellence d 'une poétique de la métamorphose. 

Mais que veut-on di re, en effet, par Yimage? Voronca va plus loin 
que tous les poétes roumaiinis d u moment, lorsqu'il définit le processus 
imaginatif/inventif sans référence â la métaphore proprement dite et au 
symbole. Ne s'agissant plus d'une abtiitude mimétique par rapport au réel, 
il va de soi que ce qui est visé par cet „imagisme" touche plutot au ré-
gime autoréférentiel de la parole poétique, pour lequel c'est la substance 
qui eompte en premier lieu, et la matérialiité des signifiants. „La parole 
— éerit l 'auteur de Gramatică — vit iíndifféremment du sens, comme le 
fer, la pierre ou le plomb a-ésMent pleinement avant Ies fonmules qu'ils 
empruntent au commerce [ . . . ] Le véritable artiste crée directement, 
sans symbole, en terre, en bois ou en veribe, des organismes vivants, des 
machines frayant des chemins, des cris trésaillant violemmemt tels des 
toits sous l'orage. Les motte acquiérent ainsi leur propre sens, en boxant 
ou en s'embrassant entre eux"3. De tels propos prouvent que, â eőté de 
rantiimimésis, c'est le langage conceptuel qu était visé, en tant que non-
spécifique â la poésie: il ne s'agissait plus de symboliser des idées géné-
rales, préexiistantes, devenues des lieux communs de la „réflexion sur 
le sens de la vie" etc., mai: d 'exprimer sans moyen rtenne le frisson vi-
tal, l'énergie du vécu, en dehors aussi, bien sűr, de toute exaltation 
sentimentale rappelant la rhétorique romantique: „la grande phase acti-
viste industrielle" (c'est une expression du Manifeste activiste adressé ă 
la jeunesse par la r e \ 7 u e c o n s i t r u o t i A n s t e Contimporanul — Le Contempo-
rain, en maii 1924) demandait un autre type de vitalité, plus „virile" et 
plus „saine" . . . 

On est tout prés ici de cette „imagination des mots" et de la pro-
position de Mallarmé selon laquelle la poésie ne se fait pas avec des 
idées mais avec des mots. L'oeuvre du poéte franşais sert d'ailleurs 
d 'argument â la démonstration de Voronca: „Le refus conscient de la 
phrase grammaticale et plate commence avec Mallarmé" — note-t-il, en 
marquant sur la liste Ies noms d'Apolliinaire, A. Salmon, Tzara, Picabia, 
M. Ian'cu, Soupault etc.4. (Le m â n e point de départ avait été instátué 
aussi, â la recherche d'une ipoétique constructiviste, par Théo Van Does-
burg, publié â la mérne époque par les revues roumaines d'aivant-garde). 

2 I l a r i e V o r o n c a , Gramatică, in Punct, 1924, no. 6—7. 
Ibidem. 

1 Ibidem. 

3 — P h i i o l o g i a 1/1337 
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Dans un sens sknilaiire, il aceorde une attemtion particu'liere â ee qu'il 
appelle — ;sur les traces de Rimbaud — „la chimie des mots"5. Dans 
l'antiole préeédemmemt cité — Gramatică — il faisait preuve de I'assimi-
lation des suggestions rnallarméennes eoneernant la „disparition élocutoire 
du poéte" qui „céde i'initiíaitiíve aux mots"; ses remarques sur „le mot 
considéré e n l u i - m é m e " et les „réaations d'entre Ies mots" l 'attestent 
pleinement: „Les verbes décortiqués du symbole regoivent leur véri'table 
vitalité. Hors cela, Ies mots sont intraduisibles. II existe pour nous une 
saveur presque sensuelle de l 'enchaînement, en dépit du sens, des mots". 
Et Voronca iilustre ees propos par une série isignifiant la notion de 
chemin en diverses langues: „drum, chemin, Weg, cammino", dont le 
sens, qui est le mérne pour tous, n'aunait pas, cependant, la mérne va-
leur au niveau du signifiant, considéré dans sa matérialité concrete. II y 
a lâ, on s'en aperyoit aisément, une (tendanlce explicite â Ia textualisation 
du .poeme, qui situe Voronca parmil Ies pionniers de l 'interpretation mo-
derne du langage poétique dans l'espace roumain. 

Toutes ces remarques sont mises, bien sür, par le militant de l 'avant-
gai-de, au service d'une nouvelle poétique, bâtie, sur des fondements 
ranstruativisites: tendance â rabstraction du réel, eoneentration de l'Lma-
ge survei'llée par rintellect, une bertaine géométrisation de la vision 
plastique, aittestant la vo'lonté de se rendr-e maitre du diiscouirs dans 
l 'intention de cristalliser une réalilté autre, libérée des intrusions „ro-
mantiques" de l 'affectivité. Et lorsque Voronca parle de l'accent qu'il 
faudra mettre sur la sensation („la notaition est toujours saignante", „la 
sensation prise [telle une] étoile dans Ies tenailles du poeme actuel, re-
vivifie, étonne, pénétre coimrne une injection" eitc.)6 iii ne. contredit pas 
ses propos eoneernant Vabstraction nécessaire de l'image. Car Iad ii te 
abstraction signifie le re je t de la mimésis, orientation vers une „sensua-
lité" appantenant â la parole mérne. Le dynamiísme de l 'époque machi-
niste peut trouver ainsi un correspondant dans le mouvement mérne 
du texte, en dehors des contraintes de la „logique" et de la „grammaire" 
traditionnelles qui sont ainsi destructurées (en ce sens, le rappel des 
„mots en liberté" futuristes ne manque pas), pour donner libre cours á 
la suceession ininterrompue des images, en tant que métonymies plutöt 
que métaphores: „Les images se bousculent, non pas en comparaisons 
stérilcs, mais en des associations-éelairs, feuillage dans la nuit. // Chaquc* 
vers est une somme de nouvelles possibilités, une autre solution de l 'équa-
tion primaire"7. 

Une définition de l'image poétique, telle qu'elle avait été ébauchée 
par Pierre Reverdy (et qui sera reprise sur leur propre compte par Ies 
surréalistes) peut étre ajustée aussi au point de vue constructiviste — et 
Voronca le faiit dans 1'article publié en hommage ă Tudor Arghezi, dans 
la revue Integral. Insistamt sur la „chimie des mots", il y éerit: „De lâ, 
création abstraite, l'image: rapport pur, de deux élements Ies plus éloignés 

5 ídt 'm, Tudor Arghezi, fierar al cuvtntului, in Integral, 1,925, no. 3. 
(i Idem, Cicatrizări (Poezia nouă), in Integral, 1925, no. 1. 
7 Ibidem. 
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(ou Ies plus prothes) entre oux"s. Distance ou contigui té se t rouvent ainsi 
exploitées, afin de rendre evidente l'intervention du poéte dans l 'ordre 
étab'li de la „grammaire" du réel, i'ntervention créatri'ce d'une tension. 
d'un „défi sémantique" — se Ion l'expressiion de Pauil Ricoeur — qui chan-
ge la direction du regard de „l'allianee â caractere purement sémiotique 
entre la ressemblence et Ia substiitution" vers ,,1'instance de ditours que 
constitue la phrase", de sorté que: ,„Ce qui fait la nouvel'le pertinence, 
c'est la sorté de «proximité^ sémantique qui s'établit entre les termes 
en dépit de lcurs distance"9. Une telle mise en tension convient d'ailleurs 
â merveille â une poésie visant l'inscription de la dynamique du reci 
au coeur mérne de la vie du texte. Qualifiée d'abstraite, la création de 
l'image attire, en effet, l 'attention sur le fait que le similarité n'est pas 
forcément conforme â la réalité, mais plutöt iimposée, — une mise en état 
de crise des ,,éléments" donnés, provocation du sens nouveau. D'oü la 
possibiiité de définir la poésie comme: „Langue nouvel'le, sensation crue, 
construction classique objective (im;posée par un ordre et une contrainte 
qui lui sont propres)"10. (Ce „classicisme" de 'la constructio.n poétique, n'a, 
bien sur, rien â voir avec l 'attribut traditionnel: il concerne un ordre 
strictement interne d u langage, cette „discipline" de l'expression mar-
quant la volonté de concewtration de la parole, le re fus du désordre a f -
fectif: pour Voronca constructiviste, comme pour 'les précurseurs f u tu -
ristes, le „je" dévait étre détruilt et, avec lui, „la désagrégation maiadé, 
romantique, surréaliste"11). 

Avec de pareils repéres théoriques, on peut comprendre que le pas-
sage — sous l'angle de la technique de l'image — â la vision surréaliste 
ne sera pas trop diffití'le 'pour notre poéte, malgré les différences de 
moítivation qui interviennent. Comme nous l'avons déjá fait remarquer, 
les surréalistes mémes avaient fait leur la définition proposée â l'image 
par Pierre Reverdy (voir le premier Manifeste du surréalisme d 'André 
Breton). Et le poéte 'roumain, qui voulait promouvoir, en lin de compte, 
une „symthése moderne" de tous les mouvements novaiteurs du moment, 
dans la formule de ,,1'intégradiisme", pourra aisémenit t raverser la barriére 
qu'il avait lui-méme dressée, auparavant, entre un constructívisme „or-
thodoxe" et la „maladie" surréaliste. C'est ce qui arrive d'ailleurs aprés 
la clissolution du groupe Integral et l 'apparition, en 1928, de la revue 
unu, avec ses évidentes sympalthies ipour le progralmime de Breton. 

Le texte dont nous parlions au début de ces pages — Ora 10 dimi-
neaţa — signale, entre autres, ce tournant de l 'attitude du poéte, tou-
jours plus attiré par les expériences surréalistes en matiére d'imagisme. 
Les griefs qu'il avait faits au mouvement f ranţais semblent dés lors 
oubliés. Uimagination admet dans son espace „l'inconscient", nouveau 
„au-delá", opposé au réel, au donné. Et si la motivation du choix de 
r«imiagi-NATION» fait état des mémes argumemts caradtérisrtiques au 
non-conformisme de l'avant-gande (opposition radicale aux „conventions", 

B Idem, Tudor Arghezi, fierar al cuvîntului. 
u P a u l R i c o e u r , La métaphore vive, Par i s , Seuil , 1975, p . 246. 
10 I l a r i e V o ronca, Cicatrizări (Poezia nouă). 
11 Idem, Suprarealism şi integralism. in Integral, 1925, no. 1. 
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aux „formules", aux „lois" instltuées etc.), cette opt ion s'exprime cet te 
fois en des itermes plus proches d'un eerltain „romantisme", caractéristi-
que au surréaOáisme. Réve, „révélation instantanee ide l'invisible", pouvoir 
magique 'des mots, „rencontres imprévisibles", „succession de hasards", 
etc. deviennent les syntagmes les plus fréquerate dans les propos de Vo-
ronca sur la poésie. Bt, au moment oű le groupe d'avant-garde de la 
revue unu annonce sa rupture d'avec le mouvement constructiviste de 
Contimporanul, celui qui 'écrilt l'artiicle-manifeste marquiant ces distan-
ces est Voronca lui-méme: „ . . . le mouvement que [Contimporanul] 
voudrait représenter, le «eonstructivisme», et dans lequel il s'est fixé 
dés son appariitlon, est tout â fait étranger aux vues a-atuelles de unu, 
qui se revendique d'une conduite totalement détachée de la réalité, to-
talement étrangére á l 'utilitarisme constructiviste reálisé dans l 'arehitec-
ture, et qui agifte dans les bassins des réves les eaux de quelques visions 
détachées de tout probleme et continuité siitués au-delâ du poéme et de 
la demi-veille"12. 

Certes, Yimagination esit mise 'toujours en conti-aste avec le réel, 
par lequel on entend, encore une fois, un ensemble de contraintes im-
posées par la conception bourgeoiise de la vie — un plat positivisme, ja-
mais animé par le goüt liibéraiteur d 'une pensée désintéressé. D'oú les 
apostrophes réitérées â l'adresse des ,,avaresu soucieux du seul „confort 
égo'iste et content", prilsonniers d'un monde strictemenit lucraltif, „sans 
réves et sans poémes, comme â l 'état de veille"13. Mais l'appel a l 'imagi-
nation est maintenant plus fervent, mólange d'enthousiasme transforma-
tei) et d'angoisse, engagement de l 'étre *tout entier dans le processus 
de la transformation du monde. La place du „poéte ingénieur" construc-
tiviste est prise par 'ce que Breton appelaiit le „réveur définiitif" — et 
Voronca reprend pratiquement, pour le caractériser, leis forsmules du 
chef de í i le surréaliste, lorsqu'il écrit, par exemiple, que: „Le sens du 
monde réel nous échappe. Mais le monde réel est itrop restreint pour 
nos ípossiibilités de créatiion et d'invention. Dans ű'éclair d 'une image, 
toutes les fontaines de l 'univers, renouvelées. [ . . . ] La seule certitude: 
le poeme. Prenez, mangez, ceci est notre corp et notre sang: le poéme"14. 
Pour- Voronca, comme pour l 'auteur du premier Manifeste du surréalis-
me, l'imaginaítion esit le seul moyen capable de combler le vide du réel, 
de transgresser tout ce qui est „conforme â l'usage", de s'opposer â la 
logique qui asservit et appauvrit l'es.prit. „Rappelle-toi — écrit le poete 
roumain — que tu es une mieltte du TOUT, le TOUT méme m'étan|t 
qu'une miette, et tu verras alors combién fades et pompeuses sont tou-
tes les arcbiteotures philosophiques, Combién pénible et irisible est la 
f>ensée exaate et précieuse"10. Mais â cette „penisée exacte" on h'oppose 
plus la seule „invcntion" et la librc „chimie des mots": l'esprit du poéte se 
place aux aguets du flux profond de l'étre, de la „nébuleuse" intérieure, 

12 í dem, Colira lui Moş Vinea, in unu, 1930, no. 2<i. Ar t ic lc s i sné „unu ' - , au nom 
du groupe. 

13 Idem, „Poeme in aer liber" de Stephan Roll, :in unu, 1929, no. 13. 
14 Ibidem. 
l s Idem, între mine şi mine, in unu, 1929, no. 19. 
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du flou et de l 'impalpable des mouvements subjeptiifs ou extérieurs. 
L'état 'de prédilection est l 'at tente d'une „révélation" derniére, la tension 
vers l'inconnu, une disiponibiJité aecrue pour le „mystére" de l'existence. 
C'est surtout ce cőté existentiel de l'imagination qui s'knpose â ce mo-
ment oü, sui- Ies traces des surréalistes, Voronca affiirme sa 'croyanc-e au 
T'éve en tant qu'agent de la métamorphose du j-éel, capable 'de détruire 
les limites imposées par Ies conventions et Ies lois: „Voilâ, je ferme Ies 
veux, et la moitié du monlde perd de son intensité '[ . . . ]. Mais bientőt, 
sur toutes les racines arrachées, les eaux du réve viendront en blancs 
torrents, et les apparenees accompagnées par des lois et des formules 
seront emportées dans le précipice [ . . . ]"16. La „chimie des mots" n'a pas 
perdu pour autant son actualité (le poéte, on l'a vu, parle de la „dévia-
tion de la pensée â travers le mot" et constate 'que icelui-ci „est descen-
du du cheval du sens immédiat et utile, pour arriver â une existence et â 
une respiration propres, qui méri tent une attention en soi et 'dans la ba-
lancoire duquel il convien.t de se laisser bercer sans considérations d'or-
dre pratique, comme aux jours de féte")17, mais l'accent mis sur le ha-
sard, sur le flou du discours, aitteste un changemenit de 'perspective, une 
importante distanciation vis-â-vis de ce que le Manifeste activiste de 
Contimporanul appelait „l'exţpression plastique, stricte et rapide des ap-
pareils Morse"; changement de rythme discursif, avec des répercussions 
sur la nature de l 'univers imaginaire: „Dans cette estimation des encha-
inements des paroles [ . . . ] reconnaissons juste cette pârtie révélatrice du 
hasard, ees harmonies évéillés par raccidente'l, telles Ies effleuves de 
parfums et d'échos apportées par les navires du vent. / / L e poeme se re-
jouit du choc argentin de l'iimprévu"18. 

D'ailleurs, l'exercice de l'imagination et, partant, l 'imagisme en tant 
que technique esentielle d'écriture s'arroge les mémes fins visant la 
destruetion de la cohérence des discours conventionnels, en multipliant 
les perspectives („Chaque poéme — une prunelle>'), en insitaurant le mou-
vement perpetuei de l'esprit invenţii attiré par „l'imprévu, par la nou-
veauté des associations d'idées et d'objets"19. Ou encore: „L'art [ . . . ] 
exige un matériau pris de l 'inhabituel, qui fâche le tympan de la con-
vention, qui foule aux pieds les robes de soie, les certificats d'études. 
Tous les rapports et les goűts admis renverses en bloc, â leur place in-
stitués d'autres (je voudrais un perpétuel mouvement, la non-instauration 
d'aucune formule, mais ce n'est pas possible)" . . r° 

Opter pour l'«imagi-nation» c'est donc nier et construire en mérne 
temps, maintenir l'esprit en cet état ,dc dlsiponibilité absolue â mérne 
d'assurer â la poésie une authentieité accrue, de la transformer en 
veritable acte existentiel. L'image cesse d'étre un simple ornement de 
la pensée discursive et abstraite, pour devenir ce noyau tensionnel ou 
le monde intérieur se confronte â la réalité externe, visant sa métamor-

16 Ibidem. 
17 Ibidem. 
!B Ibidem. 
111 Ibidem. 
2U Ibidem. 
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phose. Imaginer c'est s'iinstaller au centre génésique mérne du discours 
poétique, sans aucun préjugé, en .s'ouvrant â toutes Ies surprises du ha-
sard mental, au jeu infini des assoeiations, au lilbre mouvement de la 
parole. La distance enrbre l 'écrit et le vécu se trouve ainsi sensilblement 
réduite jusqu'â unei quasi simultanéité des deux. Ce qui compte ce n'est 
plus, dans eette perspective, Voeuvre en ,tant que résultat accompli et 
définitif ( tar il y aurait le r isque qu'elle soit réc-upérée par Ies ,,con-
ventions" aiccqptées) ,maiî> le mouvement, la dynamique de l'esprit qui s'y 
affirme: Vo.ronca diira â plusieurs reprises que ce qui l'intéresse, c'est 
en premier lieu ,,1 'angois.se" du poete, sa quéte d 'une „révélation" ja-
mais atteinte. II y a mérne 'chez lui une sorte d'exaltation de :1a „non-
i'éaliisation", de ,,1'échec de toute entreprise"21. Surprendre sui' le vif la 
relation tensionnelle entre le moi et 'le monde vaut plus que itoute vél-
léité de prestige offieie<llement reconnu. 

De mérne que chez les surréalistes, l 'imagination tient chez lc poete 
roumain un röle réparateur: ,c'est l 'instauration du régne de la liberte, 
dans un espace qua'si-paradisiaque, de commencement du monde, — un 
monde de la parfaite transparence des étres, oü „le 'terriible interdi't" — 
dont parlait Breton — isemble ă jamais levé. En inventant des 'images 
toujours nouvelles, révélaitrices des aspects cachés et surprenants du 
monde, le poete s'entoure d'un univers plus pur et ipjlus riche, â la me-
sure de ses aspirations. L 'imagination peut étre définie alors aussi comme 
imagi-nation, car il s'agit d 'une vériitable „société" d'images: elles sur-
gissent de tous Ies horizons, pour envahir, telle une végétation tropicale, 
l'espace du poeme, dans une luxuriance baroque. Le discours devient prati-
qiiemc>nt une métaphore filée, la phrase est en quelque sorte saturée d'ima-
ges, la nomination directe de l'objet se trouve comme frappée d'interdit. 
De lâ, une certaine iimpression de maniérisme, car l'attention du poete 
scmble se conccntrer souvent sur les performances mérne de la surprise 
associativc, sur lc spectacle d'un art combinatoire toujours ă la recherche 
de l'insolite. L'objet s'ouvre sans cesse â un vaste réseau d'analogies 
(Voronca parle pflus d'une fois de la relation au „TOUT" du monde, d'un 
univers de „vases eommunicants", du fait que „le poeme casse Ies 
vitres du poéme"22, qu'il „dóit étre un jaillissement téméraire, une 
transition dc la chambre au miroir, du jardin â la saison"23). En cela, 
Voronca aurait pu tres bien souscriire aux assertions qu'André Breton 
fera dans ;sa preface au Signe ascendant (datant Hde 1947, un an aprés 
la mort du poéte roumain): „Seul le declic analogiquc nous passionne: 
c'est seu'lement pa r lui que nous pouvons agir sur le motteur du monde. 
Le imot le plus exaltant dont nous disposions est le mot COMME, que ce 
soit prononcé ou tu. C 'est 'â travers lui que rimagination humaine donne 
sa mesure et que se joue le plus haut destin de l'esprit. Aussii reipous-
sei'ons-nous dédaigneusement le grief ignare qu'on fait â la poésie de 

71 Idem, Lectură pe o banchiză, in unu, 1930, no. 26. 
'a Idem, „Poeme in aer liber" de Stephan Roll. 
w Idem, A doua lumină, in unu, 1929, no. 16. 
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ce temps d'abuser de 1 'image et l'appelllerons-naus, sous ce rappont, â une 
luxuriance itoujours plus grandé"24. 

Une telle „luxurianee" avait 'été viisée et réaliisée aussi par Ilarie 
"Voronca, dont toute la poésie témoilgne de ce goűt d'un imagisme dé-
bordant, d'une richesse et d'une Pouveauté qui dépasse de loin tout ce 
qu'avait été entrepris par ses contemporains roumains. Ce véri table culte 
de l'image assűre ă sa poésie 'une oriiginalité incoratestable (voir, entre 
autres, ses poémes de Colomba — 1927, Ulise — Ulysse, 1928, Brăţara 
nopţilor — Le sbracelet des nuits — 1929, Plante şi animale — Plantes 
et animaux — 1929 ou Incantaţii — Incantations — 1931), C'est une 
poésie de l 'émcrveillement de l 'étre toujours fasciné par la -découverte 
de „la beauté de ce monde", oü chaque objet ou événement devient un 
pretexte d'éloge, "un point de départ pour un hymne. Et si cette poésie va 
— dans Ies derniers volumes publiés en roumain entre 1930—1933 — 
vers une certaine simplification du discours, pour arriver á ce lyrisme 
„unanimiste"25 cai'actéri's'tique pour l 'oeuvre francaise du poéte, avec son 
pathos humanitai'i.ste whitmanien, il 'n'en reste pas imoins que ce qui dé-
li,nit le mieux sa démarche créatrice c'est, avant tout, ce choix de l'«ima-
gi-nation». Une option signilficaitive, 'riche en conséquences dans l 'ambi-
ance de l 'avant garde roumaine, et qui a valu â ce remarquable poéte le 
qualificatif de „milliardaire des images". 

M . A n d r c B r e t o n , Signc ascendant, Par is , Ga l l imard , 1968, p. 10. 
23 O v. S. C r o h m ă l n i c e a n u , Literatura română intre cele două războaie 

fv.ondiale, II, Bucureşt i , Minerva , 1974, p. 419. 
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STUDIA LITTERARIA 

TEXTE VS. ÉNONGÉ 
(CONSIDÉRATIONS SUR LA „GRAMMATICALITÉ") 

LIANA POP* 

REZUMAT. — Text vs. enunţ (Consideraţ i i a sup ra „gramatical i tă ţ i i") . 
Contest ind opera t iv i ta tea opoziţiei text vs. propoziţie frază p e n t r u de-
f in i rea textualităţii, — opoziţie ut i l izată încă în anal iza f enomene lo r 
ve rba l e şi în care, spre deosebire de aceea de text, en t i t a tea propoziţie 
frază este de n a t u r ă ap ragma t i că —, au toarea p r o p u n e omogenizarea 
perspect ivei a s u p r a tex tu lu i p r i n adop ta rea opoziţiei text vs. enunţ 
(„enunţ" în sensul de expres ie a unu i act verbal) , în care ambii te r -
meni sînt de na tu r ă comunica t iv -p ragmat ică . Ală tur i de perspectiva 
tematică a supra textului , dev ine astfel posibilă in t roducerea perspec-
tivei acţionale a supra acestuia, şi aceasta începînd cu nivelul consti-
tuenţ i lor săi e l ementa r i (enunţur i ) . In para le l , au toarea p r o p u n e şi 
omogenizarea t e rmenu lu i de gramaticalitate p r i n res t r îngerea sa la 
accepţ iunea de sintacticitate, ceea ce ar face posibi lă folosirea lui în 
opoziţie cu cel de acceptabilitate la toate n ive lur i le de eva lua re a 
f enomene lo r verba le . La nivelul acţ ionai al sensului , au toa rea p r o p u n e 
fonda rea conceptului de g ramat ica l i t a t e pe conceptul p rop r iu de valenţă 
discursivă. 

0. La „grammaticalité" est le plus couramment identifice â la cor-
reotion monpho-syntaxique des propositions/phrases d'une langue. Selon 
cette vision, est „grammatical" tout énoncé qui ne s'écarte ni des re-
gles de l'accord, ni des régles régissant les fonctions syntaxiques/„places"-
des mots/„parties du discours"/„arguments" dans la proposition/phrase 
considérée, mérne si les lexémes les eomposant sont sémantiquement in-
compatibles. C'est cette perspective qui améne les linguistes et les logiciens 
â évaluer comme „gramjmatilcales" des proposiitions/phrases comme eel-
les-ci, bien fonmées du point de vue syntaxdque, mais sémantiquement 
non-accoptables: 

(1) L'atome d'or est jaune. 
(2) I am really hungry and five is a prime number. {Gopnik, 1979 : 

161) L'exemple (1) est évalué comme proposition grammaticalement bien 
fonmée, mais absurde. A (2), évalué d 'un point de vue discursif comme 
„phrase grammaticale", on n 'at tr ibue aucun caractére textuel et ceia 
(ibid.) en raison d'une sémanticité tout aussi „étrange", selon nous, que 
celle de (1). Pourquoi ne dit^on alors, par analogie avec (1), que (2) este un 
discours/texte grammaticalement bien formée, mais absurde? 

0.1. Du moment qu'on a posé la possibi'litté d' interpréter (2) comme 
texte — il y a agencement de deux proposiitions —, on se demande â 

* Univcrsité de Cluj-Napoca, Faculté de Philologie, 3400 Cluj-Napoca, Roumanie 
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juste titre â quels niveaux faut-il évaluer 'la bonne formation textuelle, 
qu'ast-ce que la „graimrnatiicalité" d 'un texte et quelle place occupe-t-elle 
dans Ies jugements de la formation textuelle? 

1. U v a des chercheurs qui nient manifestement l 'opérativité du 
conceipt de „grammaticalité" pour l'analyse textuelle. Et pourtant, depuis 
longtemps déjá, on est convenu d'ernployer le terme de „grammaire" 
également pour le niveau textuel de l'analyse. Mais, en raison de défi-
niitions encore contradictoires de ce que devrait étre la „grammaire" du 
texte, les évaluations en termes de „grammaticalité" textuelle sont, elles 
aussi, peu claires. 

1.1. Depuis la naissanee des analyses textuelles, „grammaticalité", 
dans le sens classique du mot, |a été opposé â plusieurs coneepts d'emploi 
plus réeenit. Posant icomme structure du texte une succession de plusieurs 
propositions/'phrases — unités concues Ji°'rs du „eomrnuniCatif" qui est le 
propre du texte —, le questionnaire dont les réponses ont été réunies 
dans Text vs. Sentence édité par J. S. Petőfi en 1979, est le point de 
départ de plusieurs perspectives. 

1.1.1. Ainsi, on a opposé grammaticalité â textualité, par analogie 
avec d'autres oppositions comme: sémantieo-syntiaxique vs. pragmatique, 
statique vs. dynamique, sens unique vs. sens infinis, s tructure fînie vs. 
structure infinie, ou encore de l'opposition: élémentaire vs. global („ele-
mentaristic" vs. „wholistic") (ef. Oomen, 1979, passim). Mettant en oppo-
sition deux entiités de nature distincte: proposition/phrase vs. texte, 
qu'on dit ajppartenir, l 'une â un niveau pureimen't syntaxique et l 'autre 
â un niveau sémantiíco-pragmatique, cette perspective semble exclure 
rexistence d 'une grammaire textuelle proprement dite. 

1.1.2. En vertu de la mérne opposition proposition/phrase vs. texte, 
et pour faire ressortir au texte son ancrage pragmatique, on a encore 
opposé grammaticalité â acceptabilité. Dans cette perspective encore, 
aucun caractere „grammatical" n'est aceordé â l 'entité texte. (cf. Beau-
grande, 1979 : 490). 

1.1.3. En effet, peu de textologues parlent d'une „grammaticalité 
discursive-textuelle". Panmi ceux-ci, Segre pose comtme traits distinctifs 
pour l'opposition proposition/phrase vs. texte, l'opposi'tfcm grammaticalité 
vs. grammaticalité + communicativité. La grammaire textuelle postule-
rait des régles de connexion entre propositions/phrases, tout comme la 
grammaire tout count se charge de la construction correcte de la pro-
position/phrase (cf. Segre, 1979 : 81—85). D'autre part , les régles textuelles 
s'oecuperaient des énoncés (Segre ne dit pas cette fois propositions) et 
de leurs relatiöns ave:c l'énoneiation (id. : 83) ou encore de la production 
d'unités de communication (id. : 85), ce qui est un point de vue beaueoup 
plus apprqprié â i 'objet d'analyse dit texte. Segre ne donne pourtant 
,pas de solution pratique au „mariage" des deux „volets" responsables, 
selon lui, de la bonne formation textuelle, ni ne précise l'emploi du 
terme de „grammaticalité" étendu au domaine -textuel. 

1.2. Pour ce qui est des jugements en termes de „grammaticalité 
textuelle" effeatués sur différentes séquences verbales, ils sont, nous 
l'avons déjá dit, peu nombreux et assez hétérogénes. Van Dijk parle, 
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vraiment, de „textes grammaticaux" ou „semi-grammatieaux" (1971 : 11), 
maiis ne fait pas eomprendre en quoi cefcte „grammaticalité" consiste 
effec.tivement. Nous avons par ailleurs remarqué l'emploi de termes 
comme „agrammaticalité textuelle" ou „discursivement agramimatical" 
chez Mariana Tuţescu (1986 : 28), respectivement pour juger de la for-
mation de séquences comme: 

(3) *I1 a gelé. Mon dentifrice est bifluoré. 
(4) — Pourquoi le professeur Durând a-t-il pris son p'arapluie? 

*— Parce qu'il fait beau. 
1.3. Coimparons Ies jugements évaluant (3) et (4) comme „agram-

maticaux du point de vue discursif/textuel" et ies jugements ins.titua.nt 
(1) et (2) comme „proposition" respeictivement „phrase" „grammaticales". 

Les quatre cas analysés son.t tous — ă des niveaux différents — 
des constructions de linguistes, des „exemples" élaborés â des fins théo-
riques et ne prenant en considération aucune isi.tuation concrete de 
cliscours. Pri's comme séquences apragmatiques, seuls Ies niveaux syn-
taxique et sémantique y ont été considérés. Si, pour la grammaticalité 
du niveau propositionnel/phrastique — Ies exemples (1) et (2) — on a 
roconnu comme condition suffisanite la seule construotion syntaxique, 
pour la grammaticalité du niveau discursif-textuel — Ies exemples (3) 
el (4) — on a reclamé une bonne formation syntaxique et sémantique 
á la fois. C'est bien cette intrusion du sémantique dans la ,,graimmaiireu 

qui vient „brouiller" l'aocqption purement syntaxique de „grammatica-
lité", telle qu'on rem,ploie pour Ies jugements sur la proposi.tion phrase. 
11 est vrai que la syntaxe ne peut étre isolée de la composante sémantique 
que pour des raisons théoriques. Mais, du moment qu'on le fait pour le 
niveau propositionnel/phrastique de l'analyse, il conviendraiit de le faire 
pour le niveau discursif-,textuel également. Or, dans la „grammaire" 
textue'lle, on a proposé d'inclur'e une composante sémantique (et mérne 
une composante pragmatique) (v. Dijk, 1971; Petőfi, 1975), ce qui l'a 
rendue presque synonyme de „sémiotique" textuelle. On pourraiit remé-
dier â ce glissement terminologique en li.mitant l'acception de „gram-
ímatical" á „syntaxiquement bien formé", tant au niveau propositionnel/ 
phrastlque qu'au niveau discursif/textuel. Des jugements en termes de 
„grammaticalité" pourraient alors s'effecteur sans ambiguité sur n ' im-
porte quelle séquence soumise â l 'analyse. Les exemples (1)—(4), con-
sidérés hors de tout ernlpoi situationnel, pourraient, dans cette perspec-
tive, étre tous jugés comme „grammaticaux", bien que non-acceptables 
du point de vue d'une se.mantique standard. Employés dans des situations 
concrétes de discours, iis pourraient, â la rigueur, tous étre évalués comme 
discui'sivement 'textuellement bien formás (v. plus loin 3.2.3.4.). Mais une 
telle évaluation n'esit poissible que dans une perspective pragmatique, se 
refusant â l'observatiom des „fai.ts de langue" ou de ce qu'on appelle 
dans la grammaire „exemples", pour s 'attaquer â ce qu'on appelle „la 
langue en action". 

2. La perspective pragmatique a introduit dans l 'évaluation des sé-
quences verbales de tous Ies niveaux le concept d'acceptabilité, basé, â 
son tour, sur celui d'horizon d'attente. Poussée â l 'extreme, cette pers-
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peetive dc l'usage a mérne abouti au rejet total du concept de phrase 
(„la phrase n'exiisite pas"; „est phrase ce que le linguiiste décréte étre 
une phrase"; Berrendonner, 1979 : 345). Sans aller si loin, nous dirons 
sculement que cette vision justifie la substitution. de l 'entité syntactieo-
stmantique proposition/phrase par l 'entité sémiotique énoncé, qu'on 
pour.ra dés lors opposer â l 'entité sémiotique texte. Cette substitution 
jiutifie â son tour de poser comme seule oipérainte pour l'analyse textuelle 
non plus l'opposition texte vs. proposition/phrase maiis l'opposition plus 
hrmogéne — car les deux termes y sont de nature sémiotique — texte 
v:>. énoncé. Parmi ;ceux qu'on avait appelés â résoudre les oppositions 
proposition!phrase vs. texte, respectivement grammaire de proposition/ 
piirase vs. grammaire de texte, Sgall avait peut-étre le plus clairement 
Eííirmé que 1'énoncé („utterance" ou „sentcnce tokén") étant le résül tat 
de l'usage d'une proposition /phrase par ie locuteur, le texte n'est aut re 
ebose qu'„tme séquence (ou un enchaînement) d'énoncés" (Sgall, 1979 ; 89; 
lraduLt et souligné pai' nous.). Cette perspective vient alors imposer une 
autre opposition: grammaire de texte vs. grammaire d'énoncé. 

2.1. D'ailleurs, l 'analyse grammatiicale traditionnelle se ressent de-
pui s longtemps deja d'une certaine iimmixtion de la perspective com-
•municative dans Ies faits de langue, perspective de plus en plus difficile 
â mcttre de cőté et qui introduit un certam relativisme dans l'analyse, 
voire dans la definit ion de la proposition et de la phrase (cf. Neamţu, 
1986, passim). Ce qui n'est qu'un argument en plus â considérer les 
pi opositions'phrases en tant qu'énoneés, ou, selon d'autres, en tant que 
.,!cxt-sentences" opposés â „system-sentences" (v. Brown ct Yule, 
]983 : 19). 

2.2. Nous rappelons ici la définition donnée par Searle ă l'acte ver-
bal: F(p), oîi F esl la torre illoeutionnaire de la proposition p. 11 s'onsuiit 
qűe, en tant qu'expression d'un acte verbal, 1 'énoncé pourra étre analysa-
ble en deux parties, plus ou moins distinctes: 1° — une pârtie proposition-
nclle â fonction essentiellement référentielle et 2° — une pârtie illoeu-
tionnaire. Autrement dit, il pourra étre vu 1° du point de vue de sa réjé-
rence au monde („réference externe" chez Ducrot, „sujet de discussion" 
ou „théme") et 2° du point de vue <actionnel (la „réference interne" ou 
la „référence â sa propre énonciation" chez Ducrot, autrement dit le tvpc 
d'ácte ciont il est l'expression). Par rapport â la proposition /phrase oü 
scul le niveau thématique est constituti.f du sens, ce sont â la fois Ies 
deux niveaux — thématique et actionnel .— qui constitueraient ensemble 
la signification de l'énoncé. En tant qu'entité (expression d'un act verbal), 
l'énoncé est dane â ivoir comme structure propositionnelle (prédicat â n 
aiguments oi'ganisés dans lc couple théme — rhéme) ayant une certaine 
jonction illoeutionnaire. 

2.3. En tant que constituant élémentaire du texte, l'énoncé va pro-
jeter Ies deux „volets" de son sens sur le texte entier. A cette „double 
di.men.sion de la référence", deux types de syntaxe semblent s 'imposer: 
mie syntaxe thématique, organisant la „référence externe" ou „ce dont 
«r» parle" et une syntaxe actionnelle, aopelée â organiser „ce que l'on 
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fai t" ou les sens pragmatlques des énoneés qui sont les forces illocution-
raaires (cf. Pop, 1984, 1985a, 1985b, 1986). 

2.3.1. En ce qui concerne la structuration thématique du discours/ 
texte, Ies reeherehes sont nombreuses. Ce n'est qu'â ee niveau qu'on a 
généralernent parié de „gnammaire" textuelle, car ic'est â ce niveau que 
se situent Ies „grammaires narratives" de Propp, Greimas ou Bremond, 
ainsi que les „réseaux thématiques" jde Petőfi ou encore les schémas de 
progression thématique (Combettes, 1978, Scinto, 1983 etc.). Si Ion pase 
comme principe organisateur â ce niveau Ies relations logico-temporelles, 
alors Yunité minimale thématique sera constituée lors de Yactualisation 
d'une seule relation, ţandis que Yunité thématique maximale sera le 
résultat de l'actualisatiön d'un schéma thématique complet (cf. Pop, 1986 : 
75). L'opposition maximal vs. minimal en pari an t d'unités doit étre vue 
comme équivalente de l'opposition équilibre vs. déséquilibre (schéma 
complet vs. simple liaison). 

2.3.2. On peut affirmer avec assez de certitude que le probléme de 
la structuration du sens pragmatique se trouve piu tőt dans un état de 
d esi de rata (Diijk, 1971:341; Figge, 1979:19 ebe.). II est vrai que Ies 
analyses effectuées dans la théorie des actes verbaux considerent ceux~ci 
comme des „unit és miinimales" de communication (nous dirions piu tót 
des „constituants élémentaires") et utiiise aussi le concept de „hypcr-
sentence" pragmatique qui définirait les textes en tan t que maero-act >s 
de communication. Trés peu de mentions ont été pourtant faites jusqu'â 
présent au sujet de la structuration effective des séquences d'actes (v. 
â ce propos Hasan, 1979 et „Etudes de linguistique appliquée" no. 44) et 
moins encore sur un principe syntaxique â mérne d'explique Ies con-
nexions entre Ies actes et, implicitement, la constitution des maero-act?s 
(actions) caractérisant tel ou itel type de texte. Le pet i t nombre de 
reeherehes en syntaxe actionnelle proprement-dite se trouve motivé p ir 
le fait que Ies analyses textuelles ont .surtout visé des discours de tvpe 
essentiellement monologal (discours littéraires, par ex.) oii la dimension 
íthématique est prédominante. Or, tout comme d'autres uni'tés linguistiques 
(chez tFillmore les lexémes), les énoneés sont „syntaxiquement -prédc-
terminés". Cela veut dire — et la pratique verbale le prouve pleinemeat 
— qu'ils ne peuvent généralernent exister seuls. Ainsi, 11 est évident poar 
tout locuteur qu'on ne peut remercier en dehors d'une aotion plus ample, 
préfcupposant, au préala'ble, au imoiins une demande et une offre; qu'on 
ne peut laisser une salutation sans „réponse"; qu'il ne faut pas répond ro 
â une „question rhétorique" et ainsi de suite. Ces régies actionnelles, 
intuitivement connues par tout individu socialisé, témoignent de l 'exii-
tence de certaines virtualités combinatoires dés énoneés /'actes verbauK. 
Nous avons appelé ces aiptiitudes structurantes des énoneés valences dis~ 
cursives, pösant qu'elles agissent en tant que principe syntaxique ju 
niveau actionnel. Nous v avons distingué plusieurs catégories: valences 
dialogales vs. valences monologales; valences proactives vs. valences ré-
troactives; valenc:es fortes (obligatoires) vs. valences faibJes (facultatives) 
etc. Dans l'analyse concrete des actes, une seule valence peu.t détenir 
plusieurs caractéristiques â la fois (cf. Pop, 1986 : 42—51). Pour rendre 
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compte de leur emploi, la description des aotes verbaux pourrait se 
raff iner par la spécification de leurs obligations/possibilités combinatoires. 
Une telle description ressembleraiit peut-étre aux „entrées" sémantico-
syntaxiques des verbes ou â des schémas dépendantiels. On pourrait, 
par exemple, déerire les „réseaux eohésitfs" de 1'acte de remereier dans 
un schéma comime: 

acte prépavatoire demande 
n 

offre 
n 

remerciement 
Ti 

réponse formelle au 
remerciement 

| justification 

: eonditionnement de 
! 1'offre 
i 11 
:' acceptat ion 

Une telle configuration s'avére capable de rendre icompte a), du contexte 
interactionnel de l'acte analysé; b). des configurations obligatoires et fa-
cultatives de ses valences et, par lâ, c). des unités minimales ou dis-
rursives (états de déséquilibre) et des unités maximales ou textuelles 
eursives (états de déséquilibre) et des unités maximales ou textuelles 
le terme discours pour désigner la dimension linéaiire (miero-structuirelle) 
de la performanee verbale et texte pour désigner la dimension globale 
(macro-structurelle) de cette mérne performanee, nous aippellerons unités 
minimales ou discursives celles qui, lor's de 1'actMté verbale, résultent 
de la satisfaction d'une seule valence discursive (ou instance cohésive) et 
unités maximales ou textuelles .eelles qui, lors de l ' interprétation, ont 
résulté de l'actualisation d'une configuration stable (obligatoire) de va-
lences (ou schéma de comportement) (cf. ibid.). Ainsi, dans la configu-
ration de valences de remereier, on peut déeeler plusieurs unités mi-
nimales : 

acte préparatoire demande; vi demande vî justification 
1 l 

Î 
demande offre etc., 

ti W 
offre remerciement 

I I 
mais une seule configuration obligatoire ou unité textuelle: celle confinée 
par les valences obligatoires (fléches â ligne continue) par tant de re-
mereier (encadrée par une ligne continue). On peut remarquer dans le 
cas des unités minimales des valences obligatoires restées libres, non-
satisfaites, marquant les états de déséquilibre de ces unités. 

2.3.3. Des études détaillées doivent encore étre effe; tuées sur le 
mode dont les unités minimales thématiques et aetionnelles se „super-
posent" dans la construction du discours. Pour ce qui e: t des unités 
maximales de ces deux niveaux, nous pouvons aff irmer qu'elles ne s 'im-



46 I. P O P 

posent pas siimuitanément Ies limites, autrement dit qu'un „texte acition-
nel" ne se termine pas toujours quand ie „texte thématique" est épuisé 
(cf. Pop, 1985b). 

2.4. Pour faire le poinit sur ce que nous venons de dire, remarquons 
que, â tous les niveaux pris ,en considération — proposition phra.se, 
énoncé, unités discursives, unités textuelles — la grammaticalité peut 
étre entendue comme jugeunent exclusirvement syntaxique portant sur 
l'organisation de diverses „fonctions" ou „sens": 

— des „fonctions syntaxiques", „arguments" ou „sens grammaticaux" 
, dans la syntaxe de la prQposition jphrase; 

— des fonctions d'infonmations „,théme" et „rhéme" ou „sens théma-
tiques" dans la perspective fonctionnelle sur la proposition; elles 
s'organisent dans une syntaxe „thématique"; 

— des fonctions narratives dans ce qu'on appelle les „grammaires 
narratives"; et enfin, 

— des fonctions illocutionnaires dans ce qu'on peut appeler déjá 
une syntaxe aotionnelle. 

En ce qui concerne les jugements en tenmes d'acceptabilité, ils porteront 
sur le niveau sémantieo-pragmatique des séquences analysées. On pour-
rait ,résumer les considérations précédentes dans un tableau comme: 

b o n n e f o r m a t i o n 

Niveau PROPOSITION/ 
PHRASE 

Constituant élé-
mentaire 
ENONCK 

Unité minimale 
DISCOURS 

Unité ma-
ximale 

TEXTR 

G C, 

théiua- str. compat. 
ti<iue predicat théme-

argu- rhéme 
ments 

str. compat. liaison 
predicat théme- théui. 
arguin. rhéme 

compat. schéma progressiou 
thénia- théma- thématique 
tique tique 

aetiomiel — — F compat. liaison compat. scliéma progressiou 
l'(p) act. action- action- actiounelle 

nelle nel 

oü G = grammaticalité et A = acceptabilité. 
3. Par les observations ci-dessus, nous croyons avoir i'éussi á 
3.1. remettre en cause quelques faux problémes de la linguistiquc 

textuelle comme 
3.1.1. l'qpposition proposition/phrase vs. texte et donc grammaire de 

proposition/phrase vs. grammaire de ,texte et 
3.1.2. l'opposition grammaticalité vs. textualité. Comme on a pu le 

voir, la grammaticalité est un jugement syntaxique effectué â des niveaux 
hiérarchiques différents, tandis que la textualité (ou la bonne formation 
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textuelle) implique des jugements de grammaticaliité et d'acceptabilité â 
la fois. 

3.2. De mérne, nous espérons avoir jeté plus de lumiére sur quelques 
problémes longuement discutés: 

3.2.1. sur l'opposition proposition/phrase vs. énoncé; 
3.2.2. sur l'opposition énoncé vs. texte et donc grammaire d'énoncé 

vs. grammaire de texte; 
3.2.3. sur l'atlception du terme de grammaticalité qui, aussi bien au 

niveau de l'énoncé qu'au niveau du texte doit étre entend-u comme „juge-
ment sur la bonne formation syntaxique" ou „syntaeticité". De l 'autre 
cóté, le concept d'acceptabilité sera un jugement complémentaire et por-
téra sur la compatibilité sémantieo-pragmatique entre les constituants 
élémentaires des énoncés ou des textes. C'est une „sémanticité" au 
sens large. 

3.2.3.1. Comune on peut le voir dans le tableau, la grammaticalité 
propositionnelle/phrastique n'est â décider qu'au niveau thématique; le 
sens actionnel lui est inconnu. Ce n'est qu'au niveau de Vénoncé qu'on 
peut effectuer des jugements ele grammaticalité thématique et aetionnelle 
en mérne temps; c'est â ce niveau des- „constituants élémentaires" du 
texte que Ies „prqpositions elliptiques", par exemple, ou certains énoncés 
absurdes seront dits bien fonmés. 

3.2.3.2. La grammaticalité discursive est un jugement de bonne for-
mation effectué sur les ,unités minimales, autrement dit sur l'actualisation 
des valences discursives, qui peuvent étre imarquées ou non. Ainsi, dans 
(2), on a une connexion thématique marquée (and); dans (4), aussi bien 
la connexion aetionnelle (pourquoi marquant la question) que la con-
nexion thématique (parce que) son,t marquées; par contre, dans (3), la 
connexion n'est marquée que par la succession iimmédiate des deux 
énoncés (parataxe). Toutes lees trois séquences sont discursivement gram-
maticales, malgré leur apparente incompatibilité thématique. D'autre 
part, une séquence comme: 

(5) — Tu t'en vas? 
— Tu m'attendras? 

pourrait étre jugée comme unité discursive actionnellement mal formée 
(la question n'est pas sui vie d'une róponse); mais, son intégration dans 
une macro-structure peut lui rendre tout de suite sa grammaticalité. 

3.2.3.3. Au niveau thématique, la grammaticalité du texte réclame 
une bonne formation des unités maximales (des schémas narratifs, dé-
monstratifs, descri(ptifs etc. complets). C'est de ce point de vue que Petőfi 
a groupé les productions littéraires en quelques types structuraux, aux-
quels on assigne des sens standard ou des sens secondaires (v. Petőfi, 
1977 : 143). 

Au niveau actionnel, un schéma de comportement reconnu confére 
caraotére grammatical â tel ou tel texte. Dans un texte- actionnellement 
grammatical, on pourra faire entrer des éléments sémantiques inattendus 
(par exemple un dialogue de vente — achat oú les protagonistes réagi-
raient „normalement" â des répliques â icontenu „bizarre"). Certains 
dialogues de Caragiale ou de lonesco pourraient fort bien étre appréciés 
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comme „actionnellement grammaticaux", bien que moins acceptables du 
point de vue de la progression -thématique. L'exemiple (4) encore, dans 
cotte perspective, est textuellement grammatical, mais non-acceptable 
dans l'emploi „sérieux" car il enfre int la régle de la non-contradiction. 

3.2.3.4. Au-delâ des jugements sur la structure — „grammaticalité 
thématique et/ou actionnelle" — u n .texte sera dit plus ou moins accep-
ta ble, eu égard â ses entrées sómantiieo-pragmatlques. Ainsi, l 'accepta-
bilité des séquences (1)—(4) dépend des paramétres situatíonnels p ré -
supposés. Non-acceptables dans un emploi commun ou standard, elles peu-
vent clevenir acceptables dans des situations spéciales: (1) dans une 
poésie; (2) dans un jeu oű l'on aurait interdit aux joueurs de manger 
s'ils „tiraient" un nombre premier; (3) dans un dialogue quotidien oü 
l'on aurait changé de théme á l ' intérieur de la mérne „intervention", 
sans que cela affecte la bonne formation de l'interaction verbale (cf. 
Pop, 1985b); quant â (4), cile pourraiít étre — employée ironiquement — 
tout á fait acceptable. 

3.2.4. Substituant â l 'éntité proposition/phrase l 'entité énoncé, on 
peut fairé entrer dans l'analyse tex.tuelle — dés son niveau de eonsti-
tuants élémentaires — la dimension actionnelle du sens et de la syntaxe. 
Dans cette perspective, on peut distinguer une grammaire thématique 
et une grammaire actionnelle du discours/texte; en ventu de cette oppo-
sition, on pourra effeetuer des jugements en termes de grammaticalité 
thématique et 'ou de grammaticalité actionnelle tant au niveau des unités 
minimales (discours) qu'au niveau des unités maximales (texte). 

3.2.5. La bipartiition de la bonne formation en grammaticalité et 
acceptabilité peut rendre campte des cas de performances verbales plus 
ou moins grammaticales affeotant ou non la compréhension des messages. 
Mais parler de „degres" de grammaticalité par rapport á la proposition/ 
phrase, c'est déjá regarder les faits d'une perspective pragmatique géné-
ralisée. Au niveau discu.rsif'textuel alors, la grammaticalité pourra étre 
vue en tant qu'acceptabilité syntaxique, ayant comme pendant l'aceep-
tabilité sémantique. 

Mais sans dire „grammaticalité", ne serait-on pas t rop prés de l'abo-
lition des normes par les usages? . . . 
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STUDIA U N I V . BABEŞ—BOLYAI, PHILOLOGIA, XXXII , 1, 1987 

LE STATUT RÉFÉRENTIEL DE LA PREMIERE PERSONNE 
DANS LE DISCOURS NARRATIF 

C A R M E N V L A D * 

REZUMAT. — Statutul referenţial al persoanei întîi în discursul na-
rativ. E x a m i n a r e a s t a t u t u l u i r e f e r e n ţ i a l a l u n e i f o r m e v e r b a l e , p e r s o a n a 
în t î i în d i s c u r s u l n a r a t i v , es te e f e c t u a t ă , în c o n t r i b u ţ i a noas t r ă , p r i n 
d e p a r t a j a r e a actului narării d e lumea povestită, pe de-o p a r t e , i a r p e 
de a l t ă p a r t e , p r i n s o n d a r e a , în p a r a l e l , a r e l a t ă r i i o ra le şi a celei 
(scrise) l i t e r a re . D o u ă concluz i i m a i i m p o r t a n t e s -au d e g a j a t : EU, e x -
p r e s i e a n a r a t o r u l u i (în a c t u l poves t i r i i ) , es te s e m n u l u n u i obiect-pcr-
sonnă în d i s cu r su l ora l , în t i m p ce în cel scris es te semnul altui semn 
v e r b a l , deci s e m n d e g r a d s e c u n d ; a t î t cî t se r e f l e c t ă în f u n c ţ i o n a r e a 
lu i EU, gradul complexităţii s t r a t eg i i lo r n a r a t i v e es te ace laş i în cele 
d o u ă a spec t e a le d i s c u r s u l u i n a r a t i v (oral vs. scris) şi, p r i n u r m a r e , 
nu p o a t e fi c o n s i d e r a t u n c r i t e r i u de d i f e r e n ţ i e r e a lor. 

Dans le développement de la théorie de la narration postproppienne, 
l 'influence de la linguistique contemporaine est assez manifeste, malgré 
la diversité des conceptions sur le langage et les méthodes de recherche 
imises en oeuvre pour les différentes orientations ou écoles. 

La gramimaire narratifve européenne, qui priivilegie le (texte litté-
raire, a débuté par la tentative d'homologuer son propre langage des-
cripţii avec le métalangage linguistique; le discours sur la narration 
s'est ainsi approprié, par une sorte de translatfcm, comme dans un „lit 
de Procuste", quelques'unes des catégories du discours sur la langue. 
Une symétrie du phénoméne de narration et de certaines données du 
sy^teme linguistique s'est ainsi dessinée, dans iaqueile les catégories 
de la flexión verbale ont été investies d 'une signilfication narrative (cf. 
Todoroc, 1966/1981; idem, 1971; idem, 1973; Genette, 1966/1981; idem, 
1972). 

Un modele quelque peu différent de celui de la linguistique est re-
présenté par la théorie sémiotique de la narrativité, élaborée de facon 
toujours plus sophistiquée par Greimas. Depuis Sémantique structurale 
(cf. Greimas, 1966) et Du Sens I et II (cf. 1970 et 1983) jusqu'au dic-
tionnaire de sémiotique (cf. Greimas, Courtés, 1979), le domaine de la 
narratologie s'étend progressivemcnt, au fu r et â mesure que la narra-
tivité n'est plus seulement une qualité d'un certalin type de discours, 
la narration: elle est déjá „une forme générale d'articulation des con-
tenus quelconques, antérieurement â leur manifestation linguistique ou 
non-linguistique (par exemple cinéma, réve, etc.) et que l'on peut con-
sidérer comme une forme d'organisation de l 'imaginaire humain" (cf. 
Gi *6ÍTna,s, 1976, p. 94). Bien que la méthode de Greimas nous semble 

* Umversitc dc Cluj-Napoca, Faculté de Phiiologîe, 3400 Cluj-Napoca, Roumatiie 
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insuffisamment efficace dans l 'analyse et l ' interprétation du texte r.ar-
ratif littéraire, on doit néanmoins reconnaitre l'utilisé de certains de 
ses catégories narratives. 

Une orientation entiérement différente se fait voir dans Ies re-
cherches des auteurs amériicains, dans lesquelles, surtout dans Ies deux 
derniéres déeennies, on essaie de définir le discours narratif „naturel 
non-littéraire, que l'on fait penser „as one verbal technique for recapi-
tulating experience, in particular, a technique of constructing narrative 
units which match the temporal sequence of that experience" (cf. Labov 
et Waletzky, 1967, p. 13). L'étude comparative du discours narratif oral 
et du discours écrit semble é t re susceptible de fournir cles preuves sut'fi-
santes que „the narrative genre is primarily a spoken one", et que 
„wriitten narrative borrows many conventions from the spoken story-
telling model" (cf. Tannen, 1984, p. 24). 

Sans donner des détails sur -cette orientation, il nous faudra cepen-
dant insister sur quelques aspects qui caractérisent, á not re sens, la 
plupart des études de narratologie. Qu'ils concernent le discours narratif 
oral, le discours écrit non-littéraire ou eniin le discours littéraire (cf. 
Banfield, 1982), ces travaux font état d'inventaires de Jaits linguistiques 
recensés d'une maniére „classique" et imettent â profit des móthodes 
d'investigation trés simples, l ' interprétation des données étant faite dans 
le cadre premier, sans aucune tentative d'abstraction par des extra-
polations gratuites ou par des déductions â caractere" speculaţii; quant 
â la perspective de pareilles i-echerches, elle est aussi sociolinguistique 
(cf. par exenupie les études de Tannen, éd. 1982 et. 1984). 

Ce relevé „historique" n'a eu d'autre but que de fairé voir l 'élat 
actuel de la recherche na-rratologique dominée, croyons-nous, par un 
point de vue favorable aux vertus descriptives (analytiques-synthétiqu \s) 
de la linguistique contemporaine, devenue elle-méme plus nuancée, plus 
flexible, autant par l 'abandon des pantis pris extrémistes, unilatéraux 
ou férmés sur eux-mémes, que par la tentative d'assumer le texte et/ou 
le discours comme objet de la recherche. 

iS'inscrivant dans ce climat métathéorique, notre étude tente de 
définir le statut réjérentiel d'une forme verbale, la premiere personne, 
dans le discours narratif. Exprimée en rouimain par le pronom mais aussi 
dans la désinence, par le morphéme d e personne du verbe, la premiere 
personne sera désignée, dans ce qui suit, par EU. 

La premiere personne dans l'ACTE DE LA NARRATION. Comme on 
l'a souvent fait remarquer, le référent unique de EU dans l e d i s c o u r s 
„face-â-face" est le locuteur, hic et nune, c 'est-â-dire une personne réeile 
dans l'espace réel (S ) d'ici et dans l 'intervalle de temps (T® ) de mainte-
nant, qui coincide avec le temps de déroulement de l 'interaction commu-
nicative. 

(i) D a n s l a r e 1 a t i o n o r a l e , lorsqu'il assume la tâche de réca-
pituler l 'expérience passée (cf. Labov et Waletzky, 1967, p. 13), le locu-
teur, en tant que personne présente physiquement, est le référent de la 
forme verbale EU, que nous allons représenter par EU<i>. Celui-ci étant 
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un signe verbal, la relation entre EU® et son référent (un objet-personne) 
est une relation directe. 

Avec l'initerlocuteur, le locuteur-narrateur est un objet du monde 
réel, ,tel qu'il se manifes te dans le m o m e n t T et dans l'espace S t de 
i'acte de narration. C'est pourquois, dans la relation orale de faits et 
événements, il n 'y aura pas de mots ni d'expressions, déterminants de 
EU, qui renfenmenit des renseignements sur l'identité du locuteur, comme 
on peu t s'en apercevoir dans ce f ragment d'introduction d'un tex te en 
dialecte: ,,într-o marţi sara pe-nsera t / . . . cum îi obiceiu la noi că . . . 
să duc amu la Iara / în tă tă marţea- i . . . t îrg / măr tu r ie cum spunem 
noi / da . . . eu mă duc ac i . . . mă dau după capătu zidului aci din sus / 
la Creţea cum îi spunem noi // mă dau acolea jos şi mă fac aşa . . . moţ // 
vin doi- flăcăii din sus / după vale mai sus / /. . ./" („un mardi soir, â la 
tombée de lai nui t / t . . suivant Ies habiitudes de chez nous . . . on va 
toujours â Iara / tous les rnardis il y a grand rnarehé / u n témoignage, 
disons-nous / mais . . . j 'y vais . . . et je me cache au coin d'un mur / 
â Creţea, comme nous disons // j 'y descends et je deviens moţ" // 
deux jeunes hommes descendent aussi / de la vallée . . . / / . . ./" (texte pris 
dans Sabina Teiuş, 1980, p. 1441). 

Les traits d 'autoqualification morale et d'appréciation de la con-
clition biologique ne manquent cependant pas ( , , . . . plein de pitié comme 
vous me savez . . .", ,, . . . stupide que je suis". . .) Ces marques rélévent, 
souvent, des tendances ou des habitudes du comporte.ment verbal du 
locuteur: ironie, autoironie, humour, emphase, etc. 

ii) Dans le discours é c r i t, le référent de EU<t qui rapporte 
des faits et des événements n'est pas en relation directe avec ce signe 
verbal, mais médiatisée par un nom propre ou une description indivi-
dualisante. Dans la narrat ion écrite, comme dans les mémoires ou Ies 
lettres privées, ,,a wri.tten genre that shares many features wi th the 
tvpical spoken genre of eonversation because it is highlv Interactive" 
(el. Tannen, 1984, p. 29), le s tatut réiérentiel de EU® n'est identique 
ni avec celui qu'il a dans le discours narratif oral (le pe r fo rmateur réel, 
prcsent physiquement) ni avec celui du discours narratif littéraire. Dans 
la lettre: „Focşani în 24 iunie 1879, Dragă Duiliu, Nu-ţi poţi închipui 
cîtă deosebită plăcere mi-a făcut scrisoarea- ta. Eram tocmai în pragul 
uşei; priveam nişte picături mari de ploaie /. . .,/. Al tău, Duiliu Zamfi-
rescu" („Focşani, le 24 juin 1879, Cher Duiliu, Vous ne pouvez ian agi ne r 
quelle joie m'a causée ta lettre. J 'étais sur le seuil de la porte; je re-
gardais Ies gouttes de la pluie tomber /. . ./. Bien â vous, Duiliu Zamfi-
reseu") ( f ragment cité par Săndulescu, 1967, pp. 88—89), Duiliu Ioanin, 
le destinataire réel de la lettre, tout comme celui qui. la lit de nos jours, 
prencl connaissance de la personne du destinataire grâce au nom de 
celui-ci, indiqué â la fin. D'ailleui's, le premier „geste" de tout dcstina-

1 Dans la t ranscr ip t ion dos textcs en diaiectc, l ' au teur emploie uni' systeiiK-
de bar res oblkjues, „une ba r r e f/1 m a r q u a n t la l imite du parcours mélod ique non-
te rmina l , et deux bar res [//], la l imite du parcours mélodi i jue terminal) . (Teiuş. 
1980, p. 20). Nous «ardons ce systénic de notat ion. 
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taire réel, lors du premier contact avec la lettre, est l 'identification du 
nom de l 'expéditeur, pour se représenter par apres, par EU, ia personne 
de ce'lui-ci, comme (a-ntérieurement) dans le monde, ou dans Ies mondes, 
de la eommunilcation réelle. 

Dans 1 e d i s c o u r s n a r r a t i î 1 i t t é r a i r e, EU<n est la marque 
d'une situalion de communication instituée pai' la présenee mérne de 
cette forme, avant mérne qu'elle ne se „remplisse" de substance réfé-
rentielle. Le processus de réfárentialisation de EU<j> s'accomplit dans et 
par le texte, moyennant la eréation, avec des moyens verbaux, d'une 
situation de communication, avec un „ilci" et un „maintenant", un „Moi" 
et un „Toi" de I'aote (textuel) de la narration. Grâce â leur caractere 
déiotique, ces fonmes peuvent, d'un cőté, réaliser la séparation du monde 
du texte du monde extérieur2, et d 'autre cóté, eonférer au discours nar-
ratif un nouveau cadre référentiel, un monde doué d'un espace et d'un 
temps prapres. 

Dans la lelation littéraire, EUd — expression du narrateur — peut 
avoir un référent textuel bien partiieularisé par des imoyens linguistiques, 
des plus simples, comme les noms propres, aux expressions déterminatives 
et particularisantes amplifiées progressivement sur le parcours du texte, 
comme dans ces fragments, pris dans Copca Rădvanului de Gala Ga-
laction (1958, p. 47): „Sunt negustor de cherestea, am prăvălie la Rîmnic 
şi-mi merg treburile destul de bine, dar am eîteodată unele gusturi pri-
mejdioase, pentru un negustor /.. ./• Veţi crede anevoie că un cherestegiu 
ar putea să aibă- gindurile şi sentimentele pe care le aveam eu, privind, 
de pe dealul încununat cu tîrla,, şarpele Oltului /. . ./"• suis marchand 
de sciage, j 'ai un petit magasin â Rîmnic; mes afaires vont assez bien, 
rnaiis j'ai parfois de goűts bizares, pour un marchand /. . ./. Vous ne 
croirez qu'â grand-peine qu'un marchand de sciage puisse avoir Ies 
pensées et Ies serutiments que j'avais moi-méme, lorsque je regardais, du 
haut de la colline de la bergerie, serpenter l'Olt /, . ./"). 

Dans Hanu Ancuţei, M. Sadoveanu (1967) met â profit une strategie 
dif'férente ipour référentialiser le narrateur. Le texte commence /par 
l'énoneé: „Intr-o toamnă aurie am auzit multe poveşti la Hanul Ancu-
ţei" („Un automne doré, j 'ai entendu raconter bien des histoires dans 
l 'Auberge d'Ancoutza") (Sadoveanu, 1957, p. 463), dans lequel EU, le 
sujet de „J'ai entendu raconter" est aussi indice d'un acte d'énonciation 
(performatif). Ecarté de la surface de l'énoneé, le préambule performatif 
de la structure de profondeur se réalise graduellement, â mesure que 
tous ses éléments syntaxiques, F (Eu, Tu, Sj) — oű 'F ' symbolise le verbe 

2 F i l lmore (1976, p. 88—89) cons idere la contextualisation externe et la con-
textualisation interne comme deux opéra t ions essentiel les du processus ana ly t ique . 
Celui-ci doi t d é t e r m i n e r t an t l ' ensemble des mondes („world sets") oii le discours, 
t ex t e a t enu u n role, en t an t qu ' é l émen t d ' un é v é n e m e n t de la communica t ion ( = 
la contextual i sa t ion externe) , que l ' ensemble des m o n d e s possibles, compat ib les 
avec le message r e n f e r m é dans le tex te ( = la contex tua l i sa t ion interne) . La dis-
sociation de l 'acte d e communica t ion ex té r i eu re ou phys ique , et i n t é r i eu re ou f ic-
t ionnelle, est essentiel le pour le t ex te na r ra t i f l i t téra i re , pour évi ter la confus ion 
des n iveaux . 
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illoouttionnaire supérieur, 'S j ' la forme logique de la proposition S, 
'Eu ' le suje t supérieur qui marque celui qui parle, et 'Tu' l 'objet in-
direct interprete comme destinataiire (cf. Boér et Lyean, 1980, 73—79) — 
s'actuălisent dans le texte. C'est ainsi que, par la conccurrence de Eu 
de: „j 'ai entendu raconter" avec EU® de: „La vremea de care /eu/ vorbesc, 
era însă pace în ţară şi între oameni bună-voire" („A l 'époque dont je 
vous pcirle, la paix régnai't dans le pays, et la bonne entente entre Ies 
hommes" (idem, p. 464), le verbe illoeutionnaire supérieur, ayant un 
sens performatif , au présent, â la premiere personne, devient explicite. 
On a le mérne phénoméne d'actualisation textuelle pour le Tu, que le 
discours de Sadoveanu introduilt par l 'énoncé: „Trebuie să ştiţi dumnea-
voastră că hanul acela al Ancuţei nu era han, — era cetate" („Vous 
devez savoir que l 'auberge d'Ancoutza n'était pas une auberge mais bien 
plutőt une cité" (idem, p. 464). 

Le s ta tut référentiel de ce EU de narrat ion est t rés important 
dans le cycle de Sadoveanu, Agent performatif, générateur de l'événement 
de la communication pour un destinataire, invoqué et designé dans le 
texte („vous"), créateur de l'univers du texte, EU — le narrateur , de 
mérne que le narrataire, renvoient â des référents vides, étant des „etres" 
sans matérial i té référentielle, comme d'ailleurs le présent de communi-
cation de l 'énoncé performat i f . Ce n'est que lorsqu 'un pluriel, NOI 
(nous) apparait dans le texte, référential isé comme apposition ou par 
un at tr ibut d'identification („Nous, tous, ci-présents, propriétaires et 
l ransporteurs du Haut P a y s . . . " , idem, p. 466, ou: „Nous sommes ici, 
plusieurs propriétaires et t ranspor teure du Haut Pays . . .", idem, p. 498) 
qu'on obtient, grâce au caractére d'inclusion du pronom de la premiere 
personne du pluriel, et â une connexion inverse, un renseignement, vague 
lui-aussi, sur l 'appartenance sociale du narrateur , mais non sur son 
„identité". L'existence d 'un narrateur-voix et d 'un destinataire de la 
narration raimené â un a t t r ibut unique, celui d 'écouteur, accompagnées 
de l 'absence de toute indication concernant l 'espace et le temips de la 
eammunication narratoriale insérent le texte assumé dans un univers 
de la communication continue, sans durée n i lieu, dans un présent per-
petuei, indéterminé spatialement, comme une intrusion de 1a. ,permanence 
dans l'his.toire. 

Toutes les possibilités de l 'actualisation du référent de EU évoquées 
jusqu'â présent concernent l 'acte de la narration dans son aspect oral 
ou écrit, le dernier d i f férant du premier par son caractére mimétique, 
dü au fait que „while literary toxts of ten model the moment of speaking 
and an embedding context, no part of a liiterary text can aetually itake 
place in the real world because the world in which the encoding (and 
decoding) takes place is never the same as the world in which t he situa-
tions in the text aetually obtain" (Pdlanyi, 1982, p. 166). 

C'est grâce â un pareil EU, qu'il soit identifié et décrit textuellemen.t 
(comme chez Galaction) ou qu'il ait un référent itextuel vide (comme 
chez Sadoveanu), que la relation littéraire se réalise comme convention 
de narration, au niveau extradiégétique (cf. Genette, 1972, 238—243). 
II e5t une transposition dans le texte du pacte de communication entre 
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un narrateur, agent iniţial de la communication, et un destinataire de la 
narration. 

La premiere personne dans LE MONDE RACONTÉ. Dans le discours 
narratif oral, de mérne que dans le discours écrit, l'acte de la narration, 
souvent ramené â sa marque essentielle, la premiére personne, est le 
signe et la condition d'une narration. A son tour, la narration suippose 
un „monde raconté" („storyworld") qui „is created with its own spaţial 
and temporal reference points" (cf. Polanyi, 1982, 156) et dans lequel 
la premiere personne peut apparaître dans deux siituations toutes di f fe-
rentes au poin-t de vue du référent : un EUj — coréférent du EU® du 
narrateur, et un EU2, qui dif iére au point de vue référentiel de EU <i> 

(i) EUi — un „eu" coréférent de EU$. Dans la narration orale, com-
me dans l'écriite, la présenee d'un EU coréférent d'un EU® signifie une 
redation â la premiere personne lorsque le loeuteur-narrateur (EUa> ) co-
incide avec l 'un des agents des actions du monde raconté. L'élément 
qui fait différer EUi (qui appartient au monde raconté) de EU® (qui ap-
pamtient au monde de la communication), malgré leur réferent commun 
(cf. Vlad, 1985), est le décalage temporel (et spaţial) obligatoire dans la 
séparation des deux (catégories d') événements: l'événetment de la rela-
tion et l 'événement rélaté. 

L'ambiguité sémantique de lâ forme EU, qui peut renfermer sirnul-
tenément les marques /IDENTITÉ-ALTÉRITÉ/ (cf. Vlad, 1985), lui con-
fére une ambivalence fonctionnelle par la puissance d 'exprimer l'identité 
du locuteur avec l'agent. 

Au niveau textuel narratif, ce phénoméne peut avoir comme consé-
quence la suppression du signe EU ® (qui est exjSicite, distinct, univo-
que) et le glissement de son sens vers EUj (l'agent de l'aotion énoncée), 
qui devient ainsi le signe implicite de EU® (le locuteur de l'acte d 'énon-
ciation). 

Toutes les relations orales d'expériences personnelles que nous 
avons signalées, marquent le phénoméne d'ambiguisation de EU dans la 
maniére décrite, de sorté que la premiére personne du texte cumule les 
sens de EU®, absent dans la struoture de surface â cause de la suppres-
sion du verbe de communication (cf. Banfield, 1982, p. 23—-24), au pré-
sent, et EUj, explicite, vu son rapport syntaxique avec un verbe d'aotion 
au passé. Voici le début de quelques relations orales (cf. Teiuş, 1980): 
,,/eu/ am fo&t la Bucureşti / cînd o fost băiatu meu la armată / . . . " (,,J'ai 
été â Bucarest / lorsque mon fils est allé â ra rmée / . . . / ) (p. 137, „in 
primu an cînd /eu/ m-am însurat / la anu / aveam un prunc / pe Teo-
dor / . . („Un an aprés m'étre marié / dans un an / j'avais un petit 
bébé / qui s'appelait Teodor / . . . /") (p. 138), „acolo / /noi' am fost mai 
mul ţ i . . . păcurari cu caprele // am stat ş-am povestit tăţi acolo . . ." („Lâ, 
nous étions plusieurs . . . des bergers avec leur ehévres / nous nous som-
mes tous reposés en raeontan t . . .") (p. 140), „as-toamnă /eu/ am mărs 
la vînătoare la Agriş / cu şefu de la ocolu . . . sillvic de la Sighet / . . . " 
(„Cet automne je suis allé chasser â Agriş avec le chef forestier de Si-
ghet") (p. 141), „în timpu războiulu . . . eu aveam o fetiţă mică de un 
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an // . . . " („Pendant la guerre . . . j 'avais une ipetite fille d'un an // 
. . . «) (p. 148). 

Plusieurs remarques soni â faire: 
a) Dans la narration orale, !a suppression de EU est exigée par Ies 

eondiitions réelles de la eommunication, lorsque la personne du locuteur 
appartient au contexte extéiieur, au monde des objets physique, et qu'elle 
est effectivement présente pendant toute la durée de l'aicte de nar-
ration. 

b) Mérne si le verbe de l'action, prédicat de EUj, a la forme gram-
maticalle du présent, le sens temporel est celui du passé, étant, dans 
l'énoncé, en rapport syntaxique avec une expression adverbiale qui se 
rapporte â un moment antérieur de l'énonciation, et dans le texte, en 
corrélation temporelle avec d'autres énoncés qui se rappontent au mérne 
intervalle, mais ayant Ies verbes au passé, comme dans l 'exemple sui-
vant: „intr-o marţi sara pe-nserat / / . . . / . . . eu mă duc aci . . . / . . . / 
mă dau acolea jos şi mă fac aşa . . . moţ // . . . / . . . / cînd să . . . mi-aprind 
ţigara / mă văzură // / . . . / " („Un mardi, â la tombée du soir / / . . . / 
. . . j 'y vais I . . . I j 'en descends et je deviens „moţ" // . . . / . . . / lorsque 
j 'ai vouilu allumer une cigarette, / ils m'apercurent // / . . . /") (Teiu.ş, 
1980, p. 144—145). 

La narration littéraire â la premiere personne met â profi t elle aussi 
l'ambiguYsation du sens de EU dans les mémes conditions grammaticales 
que la relation orale. Mais, â la différence de celle ci, la relation littéraire 
désambigu'ise souvent EU, en explici tant d'une f a ţ o n ou d'une autre 
EU® (voir les fragments cités supra de Galaotion et de Sadoveanu). 

A part les énoncés narratifs oú 11 a un role d'agent, EUj peut ap-
paraitre dans 'le monde raeonté' comme locuteur aussi, soit par l ' inter-
médiaire du discours direct (DD) soit par le dtiscours indirect lié (DI). 
Dans la perspective du narrateur, coréférent dans tous ces cas de EU^ la 
présence de la premiére personne dans le DD et dans le DI manifeste un 
acte d'autoréflexion, partant subjeetif3. Au point de vue grammatical 

Mérne s'il n 'a pas suscité le mérne in té ré t dans la r eche rche l inguis t ique 
et l i t té ra i re comme le discours indi rec t i ib re (DIL), le DD est l 'objet d ' i n t e rp ré -
ta t ions remar i juables . Dans la pensée de R. Jakobson (1963, p. 177—178), le s tyle 
direct ou rapporté fai t pâr t ie des p h é n o m é n e s v e r b a u x qui se déf in issent p a r u n e 
relat ion M/M, un message qui renvoie â un au t r e message. J . Rey-Debove (1967, 
p. 15—18) envjsage avec plus de nuances le discours r a p p o r t é (DD), qu'i l consi-
dere comme une reproduct ion exac te d 'un énoncé dans un aut re , m o y e n n a n t l ' im-
pl icat ion de trois pe r sonnes : celui qui a dója par ié (le locu teur I), celui qui décode 
et ensui te r appor t e (al locuteur I = locuteur II) et celui qui décode l 'énoncé du 
second locuteur (al locuteur iii). Pour Banf ie ld (1982), le DD bénéficie, avec le 
discours indi rec t lié et le discours indi rec t l ibre, d 'une descr ipt ion é tendue , oii il 
est cependan t envisagé, â no t re sens, un i la té ra lement , comme „the express ion of 
subjee t iv i ty" (cf. p. 23—63), sur la basc des t ra i t s v e r b a u x présents , exc lus ivement , 
cians l 'énoncé direct . Cet te opinion n'est va lab le que pour l'énoncé (le discours) 
cnglobé, vu qu'il évoque f idé lement la „personnal i té" du locuteur I, et qu' i l ig-
nore le discours englobant . de mérne que le carac tére re levant dc l'acte de la re la -
t ion pour le r appor t eu r . 

Le recours au DD pour celui qui le rapporte est, croyons-nous, l 'expression de 
la distar.ee objec t ivante , pa r l ' inser t ion mérne d ' une „subject ivi té" é t r a n s é r e . P o u r 
les ra rac té r i s t iques g rammat ica les du DD, cf. Benfield, 1982, p. 23—27. 
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tout DD ou DI avec EUi est précédé par un verbum dicendí (au mérne 
temps que Ies autres verbes des événements rapportés), exprimé ou 
sousentendu dans la proposiition narrative, comime dans ces tex.tes: „// 
eu am zis că eu mi-aim făcut-o şi vreau să mi-o trag //" („//J'ai dit que 
c'était moi le coupable et je veux tirer toutes les eonséquences //" (Teiuş, 
1980, p. 144), ou: ,,// sara bună // sara bună / dragii moşului / eu cătă 
ei //" („II Bonsoir // bonsoir / mes chers enfants / leur dis-je" /") (Teiuş, 
1980, p. 144—145), oii le verbe je dis est sousentendu dans le contexte 
immédiat. On retrouve les mémes schémas syntaxiques, c'est-â-dire 'EUj 
dis P (eu)' ou 'EUj dis que P (eu)' et les mémes fonctions narratives 
dans le discours littéraire: „J'étais trés attentif á ce que disait Oance 
et j 'avais l'impression qu'il en faisait de mérne. — Maitre, ce feu de 
Copca Rădvanuluii a dü étre allumé ipar vos serviteurs. — Je le crois 
bien, Oance." (Galaction, 1958, p. 49), ou l 'alternance des discours directs 
manifeste le dialogue comme ,,mise en scéne" d'un acte de communi-
cation. 

(ii) EU2 — un 'eu' différenl de El'm La présence de la premiere per-
sonne avec référent distinct de celui du narrateur est le signe d'un lo-
cuteur du monde raconté. Au point de vue narratif, un pareil locuteur 
est acteur ou personnage, une fois, au moins, comme participant á un 
dialogue. Ce EU2 a une existence exclusivement textuelle dans la narration 
littéraire, oú il est le coi'éférent d'un nom propre, exprimé soit par un 
anthroponyme soit par un nom commun déterminé, ayant un sens indi-
viduálisáét: „Moş Oprea, bariul, un om bătrîn şi înţelept, s-a bucurat de 
vederea mea. I . . . j Apoi a vorbit de vremea de astăzi şi de ciobanii de 
altădată. — Nepoate Năstase, s-au schimbat vremile. / • • • / Dar eu am 
apucat două feluri de oameni şi de timpuri". („Pere Oprea, le berger, 
un sage vieillard, s'est bien réjoui de me voir / . . . / Puis il a parié du 
temps d'aujourd'hui est des bergers d'autrefois. — Năstase, mon cher 
neveu, Ies temps ont changé / . . . / Mais j'ai connu deux sortes de gens 
et de temps.") (Galaction, 1958, p. 47). 

Dans la relation orale, de meme que dans la littéraire, on indique 
fréquemment le référent de EU2 par le nom propre, situé dans le texte 
soit avant, soit aprés l'occurrence de EU2: ,,// primăriţa / „Axente" zice 
/ „dacă chiar n-ai copt / eu am o jumăta de . . . am o jumăta de pîine / şi 
ţi-o dau eu" (,,// La mairesse / „Axente", dit-elle / si1 tu n'as pas fait cuire 
/ j'ai un demi-pain / et je te le donne", dit-elle / / . . . /") (Teiuş, 1980, 
143), ou: „m-am fost dus / la o nuntă / odată / cu nevastă-mea // / . . . 
amu femeia spune / „nu ţi-am spus eu omule? // ai să bei rachiu / . . . / " 
(„Je suis allé, â des noces / une fois avec ma femme / / • / . . . / ma femme 
dit / „Ne t'ai-je pas dit, mon mari? // tu vas boire de l 'eau-de-vie / . . . /") 
(Teiuş, 1980, p. 149—150). 

La qualité de locuteur de EU2 est un effet de son rapport avec un 
verbum dicendi; c'est une relation indirecte du point de vue syntaxique, 
EU n'étant pas le suje t grammatieal de ce verbe, mais une relation me-
diate, sémantiquement, grâce â la eoréférence avec le nom propre, sujet 
du verbe dicendi dans la proposiition narrative englobante, en rapport 
avec le discours direct, qui est englobé. 
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Sous l'aspect de la temporaSité du discours, EU2 a exacternent la si-
tuation de EUi parce qu'il expritme des agents d'actions situées dans le 
mérne intervalle de itemps. Les deux formes differerit néanmoins par la 
condition restrictive qui interdiit l 'occurrence de EU2 en dehors du dis-
cours direct. 

Conclusions. Ayant borné le domaine de notre investigation aux 
forrnes du nominatif de la premiére personne (et écarté celles du datif 
et de l'accusatrf), notre étude met en lumiére le spécifique des râles de 
narrateur et d'acteur, moyennant l 'examen du référent de EU et l 'appro-
fondissement du rapport entre la qualité de locuteur et celle d'agent. 

La conclusion la plus importante de notre étude est que la diffé-
rence entre la relation orale eb le récit liittéraiíre (si les deux sont â la 
premiere personne) est en fonction de la nature du référent de EU, dans 
le premier cas non-verbale, et dans le second, verbale. En d'autres mots, 
EU, expression du narrateur, est le signe d 'un objet-personne, dans le 
discours oral, et le signe d'un autre signe verbal dans le discours littéraire, 
donc un signe du deuxiéme degré. En ce qui concerne la complexité des 
stratégies narratives, telle qu'elle se manifeste dans le fonctionnement de 
EU, nous pouvons confirmer l'opinion (cf. Polanyi, 1982 et Tamnen, 1984) 
suivant laquelle le discours narratif oral est aussi complexe que le dis-
cours littéraire. 

Nous avons la conviction qu'une analyse linguistique de EU capablc 
de relever le dynamisme de ses rőles narrat ifs et son tropisme séman-
tique peut conduire â une compréhension plus exacte des mécanisimes 
qui con torent au texte narratif son mouvement spécifique. 
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REFERENTIAL FUNCTIONS OF FREE INDIRECT DISCOURSE. 
THE CASE OF A NOVEL 

ŞTEFAN OLTEAN* 

REZUMAT. — Funcţiile referenţiale ale discursului indirect liber. Lu -
c ra rea examinează funcţ i i le r e fe ren ţ i a le ale discursului indi rec t l iber 
în romanu l The Rainbow / Curcubeul al scr i i torului englez D. H. L a w -
rence. Se de l imi tează u rmă toa re l e funcţ i i r e fe ren ţ i a le ale p rocedeu lu i : 
(1) funcţia de reproducere a discursului (a) exterior şi (b) interior; şi 
(2) funcţia de reprezentare a conştiinţei periferice, spontane, nereflexive. 
Se apreciază că re levan ţa func ţ ie i de r ep rezen ta re a conşt i inţei pe r i -
fer ice, spontane, ne re f l ex ive constă în aceea că ea permi te , în t re altele, 
o conceptual izare mai sa t i s făcă toare a discursului indirect l iber. 

In this essay we sl^l l examine the referenţial functions of free in-
direct discourse (stylelşmirect libre) (F1D) in the novei The Rainbow 
bv D. H. Lawrenee., QÎir^mpre&sion is that while the literature on tihe 
subject has contributed f lot to the characterization of FID from the 
vantage point of the most/diverse linguistic eonceptions, and to the iden-
tification of the uses to which it is put in the narrative work (cf., e,g. 
Maneaş, 1972; Banfiekl, 1973 and ,1982; Volosinov, 1973; Strauch, 1974; 
McHale, 1978; Leech, Short, 1982), it has, nevertheless, slighted the 
questions raised by a systematization of its referents into classes. This 
aspect will be given consideration in the paper. 

1. We cannot deal here with the complex problem of the charac-
teristics of FID, be they co-textual (e.g. syntactic, lexical) or contextual 
(e.g. communicational) (see for this question Volosinov, 1973; Strauch, 
1974; Fillmore, 1976; McHale, 1978; Banfield, 1982). -We shall restrict 
our investigation to the referenţial aspect only. 

FID is a basic device for rendering speech and thought in the narr i-
t.ive work, whose specificity is given by the fact that, while displaying 
the expressiveness of interior monologue and direct speech, it is struc-
tured in the third person (it contains a third person "subject-of-con-
sciousness" — cf. Banfield, 1973), and ishows verbs in the past tense, 
with possible present and fu ture time deixis. An example will ilustrate 
this point: 

1) Why were her own childen marked below others? Why should 
the eurate's children inevitably take precedence over her chil-
dren, why should dominance be given them from the start? Ic 
was not money, nor even class. It was education and experienca, 
she decided. (p. 10) 

Umvcrsîly oi Cluj-Nopoca, Faculty oi Philology, 3400 Cluj-Napoca Romanţa 
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The analysis of the characteristics of the .device (cf. Oltean, 1981), 
as well as suggestions by e.g. Volosinov (1973), Fillmore (1976), McHale 
(1978) have urged me to consider that an essential feature of FID in-
heres in the interpenetrcition or interjerence of the basic planei of narra-
ticn (the narrator 's plane, the character's plane). Therefore the pereep-
ticn of a different enunciative and 'or semantic perspective along with 
tno narrator's is essential for evaluating a stretch of discourse as FID 
(ste also McHale, 1978). 

2. In dealing with FID a question that deserves proper attention 
is that of the specific uses to which the device is put in the narrative 
wcrk. As regards this, FID could, in principie, have a great variety 
ol naturalizations, dependent on the text eonsidered, or on its actuali-
zations within onc and the same text, or on the point of view from which 
it is eontemplated. The remark indicastes the usefulness of systematizing 
the uses to which the device is put, and of identifying thereby 
the. "functions" it fulfils. We have distinguished such categories on the 
bn-is of a number of common, homogeneous, elements, which reside 
in the referenţial and pragmatic peculiarities of the ut'terances. 

The analysis has enabled the identification of the following types 
of "functions" of FID in The Rainbow: (1) the integrative function, 
pcstulated as a higher order function, specific of "all" the select.ed 
paKsages; (2) the evaluative functions, delimiited on the basis of the 
attitűdé of the narrator toward the story; and (3) referenţial functions, 
dKtinguished on the basis of the referent of FID. 

2.1. The integrative function. The analysis of the co-textual and 
con-textual characteristics of FID indicates that constant function of 
the device is given by the interpenetration or interference of the basic 
planes of the narrative, by the equivocation of the enunciative position. 
This sustains the polyvocality of the device, eonsidered a clefining trăit 
of FID by Volosinov (1973) and McHale ,(1978). The presence of the 
narrator 's voice and perspective side by side the character's is signalled 
not only by the syntactic features that account for the "obliqueness" 
(cf. Strauch, 1974), or "indireetness" of FID (pronouns in the third 
person, past tenses of the verbs), but also by lexical characteristics, 
and by such semantic peculiarities as the simultaneous presence of 
the ouier and inner perspective (cf. Cohn, 1966), or by the general im-
pression, remarked by McHale (1978), that what is being rendered is not 
the unmediatcd fietional utterance, but imerely a recluctive or interpreted 
version of it. Polvvoeality appears to be a reprezentative function of 
the F1D in The Rainbow. 

2.2. The evaluative functions are given bv the ,interpenetration of 
narrative levels in the FID, which makas it structurally highly appro-
priate for the expression of the narrator 's attitűdé toward-the characters 
whosc points of view are rendered or toward the narrated events. The 
term evaluative function, designating "the narrator 's at t i tűdé toward the 
narrative" (Labov, Waletzky, 1967), appears to be adequate for denomi-
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nat ing the functions arising f rom the above-mentioned characteristic 
of FID1. 

On the basis of the narra tor s att i tűdé, doubled or not by that of the 
protagonist of t he nar ra t ive scene — the charaoter through the agency 
of which the inner states or externai speech of some other character 
is rendered (Mancaş, 1972) — two evaluative functions of FID can be 
distinguáshed: irony or distance and (lyrical) fusion or empathetic iden-
tification with the character. Volosinov (1973) captures one of the highly 
significant aspects of FID as a vehicle for ironic distancing and empa-
thetic identâfication, namely that it displays a combination of the cha-
racter 's intonations (empathy) and the narrator ' s intonations (distance) 
within one and the same linguistic construction2 . A link is thereby 
suggested between the two evaluative functions and the s t ructuring 
of FID. 

2.3. The referenţ ial funct ions of FID have been delimited on the 
basis of the referent of the selected passages. With FID, which is a 
case of point of view narration, and, as a form of report, its ut terances 
count as "vicarious sentences" (cf. Martinez-Bonati , 1981), the referent 
is the "original" utterance or the peripheral, spontaneous, unrejlective, 
consciousness, not the "sense" or "content" of linguistic expressions, 
specifiable through the "thought", "idea", etc. reported. Taking this into 
account, the classes of referent of FID that we have identified in The 
Ravibow sustain the following referenţial functions of the device: (1) the 
report of (a) externai speech, and (b) inner speech; and (2) the represen-
tation of peripheral, spontaneous, unreflective, consciousness. 

2.3.1. The investigation of speech report indicates tha t FID is a basic 
device for report ing both externai and inner speech. There are, of course, 
substantial s tructural and funcţ ional distinctions between these two mo-
des of language, which has dettermined Vygotsky (1966) to consider inner 
speech a separate, autonomous, function of speech, opposed to externai 
speech; but, as the same scholar holds (ibidem), they share an essential 
common fea'ture: both are aspects of speech, i.e. of the verbal level of 
thought. This explains why we have grouped them together, and have 
approached them from the angle of their conceptual unity — speech. 
In both cases, the referent of FID is an ut terance that expresses an ret 
of inter- or intrapersonal communication. 

FID can report externai speech, most often acts of interpersonal 
communication. This referenţ ial function, although not well represented 
in the selected passages, deserves a proper attention, since it is correla'ted 
with an increased complexity of the FID structure, apparent in the 
actualizations of polyvocality, in the voice collision, in the equivocabion 
of enunciative and interpretat ive positions. Quite often, this type of 
report sustains the effect of "perception" or "filtening" of the original 

1 M. Borcilă has po in ted out to m e the re levance of this endu r ing essay. 
- As Todorov (1984, 48) has pointed out, the t e r m intonation is of ten gii 'en 

a non- l i t e ra l accepta t ion by Volos inov/Bakht in , its s ignificanco be ing somet imes 
tha t of „ intent ion" . 
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speaker's utteranoe by the hearer3 (another charaoter). For instance, the 
example below renders the impact, the "echo" of the priest's discourse, 
during 'the religious service, on Ursula: 

2) I t was a sad thing that the boys of Cossethay could not behave 
more like gentlemen to itihe girls of Cossethay. Indeed, what kind 
of boy was it that should set upon a girl, and kick her, an|d 
beat her, and tear her pinafore? That boy deserved severe cas-
tignation, and the nalme of coward for no boy who was not a 
coward . . . etc., etc. (p. 254) (emphasis author's — D. H. L.) 

The aceeptance of this interpretation might result in considering the 
interlocutor character (and not the speaker) the protagonist of the 
narrative scene. But even in such a case, one could not exclude entirely 
the presence of the "original" speaker as enunoiative and denotative 
position, or even the narrator 's position, suggested by the reductive, con-
densed, rendering of the original utterances. The coexistence of the 
narrator 's intonations with the intonations of the characters creates a 
complex phenomenon of interference of narrative levels — the "ori-
ginal" speaker's le vel, the narrator 's level, the interlocutor's level — 
which sustains an equivocation of the enunciabive and interpretative 
positions: the speaker's, the interlocutor's (cf. Banfield, 1973), or the 
narrator's? 

It follows that FID as speech report is characterized by communi-
cational complexity, being a mode of ambiguity, and, in virtue of this, 
of duality or plurality. It heightens the subjecfţivity in narration by 
preserving the original speaker's enunciative and denotative position, 
and the interlocutor's interpretative position. 

The report of inner speech through the agency of FID is mentioned 
by almost all scholars, but there are sensible differences among the accep-
tations given the category. Generally, it is not sufficiently rigorously 
elaborated and delimited, including, in addition to inner speech proper, 
other types of inner processes as well, such as the nonverbal ones. There 
are scholars who overemphasize the importance of this function, or 
identify the device with [the stream-of-consciousnees, which is tanta-
mount to the exdusion of its function of speech report at( all, and to 
the narrowing down of its scope to the nonverbal damain (cf. Banfield, 
1973 and 1982; Kuroda, 1976). The basic criterion in delimiting the 
function in question has been the identification of an original inner 
process realized through the agency of an utterance, which presupposes 
the subject's reflective consciousness (the only possible access to this 
process is through the text itself). 

The analysis has enabled the specification of the subcategories of 
this referenţial type: (1) the report of reflections, (2) the report of inner 

3 Cons ider ing t h a t F ID is in no w a y a f o r m of speech repor t , Banf ie ld (1973) 
ident i f ies it w i t h the s t ream-of-consciousness , and ass imi la tes t he cases of speech 
rendi t ion to the represen ta t ion of the p r e v e r b a l level of consciousness, or, more 
precisely, to the t r ansc r ip t ion of the "percep t ion" of someone else's u l te rance , 
of the "echo" of w o r d s in consciousness (cf. also 1982, 122—28). 
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psychotic discourse, (3) retrospection, (4) the report of revelations, re-
veries, and acts of imagination). Their investigation has indicated a pre-
dilection of FID for reporting such categories of internai processes. It 
has alsó revealed, in most cases, a dissociabion of the character 's seif, 
sustained by structural features of the device. This is reflected (1) in the 
al ternat ive projection of the stages of his ego, e' and e", in tlhe positions 
of speaker and hearer in the case of the report of rel'lections (sse ex. 3)), 
of inner psychotic discourse, of revelation (see ex. 4)); and (2) the pre-
sence of a dual ego: the present one, which is the site for the mental 
act (the "I" through which the past events are fi l tered, in the case of 
retrospection, or the one that. imagines, when reveries or acts of ima-
gination are reported) — e —, and the one in the possible world 
that is being evoked (retrospection) or imagined (report of reveries, acts 
of imagination) — e" (see ex. 5)). 

3) A new degree of anger came over him. What did it all malt-
ter? What did it mat ter if the mother talked Polish and cried in 
labor, if this child were stiff wi th resistance, and crying? Why take 
it to heart? Let the mother cry in labor. (p. 76) 

4) Would you like to have another woman? she asked. 
His eves gre\v round, he did not know wrhere he was. How 

could she, his own wife, say such a thing? But she sat there, small 
and foreign and separate. It daumed upon him she did not consider 
herself his wife. except in so far as they agreed. She did not feel 
she had marr ied him. . . . A gap, a space openecl before him. (p. 
90—1 (emphasis mine — S.O.) 

5) How she [UrsulaJ loved it! How she leaned in her bedroom 
window with her black, rough hair on her shoulder and her warm 
face all rapt, and gazecl across the clmrchyard and the little church, 
which was a turreted castle, whence Launcelot would r ide just now, 
vvoulcl wave to her as he rode by, his scarlet cloak passing behind 
the dark yew trees and between the open space: whilst she, ah, 
she would remain the lonely maid high up and insolated in the 

tower, polishing the terrible shield . . . (p. 257—8) (paranthesis mine 
— S.O.) 

2.3.2, The representation of peripherat, spontaneous, iînreflective con-
sciousness is postulated as a fundamenta l referenţial eategory of FID 
on the basis of Kuroda 's (1976) and Banfield's (1982) contributions, as 
well as Chafe's (1980) work on narrat ive. The last examines the manner 
in which consciousness is deployed in ithe production of narrative, and 
suggests that it operates, as a rule, spontaneously, seanning and chunking 
the available stored information dependent upon the existing stimuli. 
Certain chunks are fully actualized, being thereby located in the central 
area, while others are located at the periphery of consciousness; they 
are somewhat vague, and the subject is not fully aware of their actua-
lization. Banfield delimits, following suggestions by Bertrand Russel and 
J. P. Sartre, an intermediary le \e l of consciousness, situated between 
the reflective consciousness and the unconscious. According to her, the 
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level in question concerns mental events of whieh the subject is con-
scious, but which are not objects of reflection; however, whem the sub-
ject's attention is directed on somie such menital event — e.g. as a 
result of some question refer ing to it —, it undergoes a process of 
verbalization, thereby enitering the domain of reflective consciousness 
(verbalization fulfils a catalytic function). But the first to bring forward 
eonvincing linguistic arguments for delimiting this consciousness level is 
Kuroda, who, on. the basis of it, elaborates an original interpretaition 
of FID in general, and, by extrapolation, of narrative, and even of verbal 
performanee4 . Kuroda argues that there is a category of FID that does 
not report anything, that is not an expression of an intentional mental 
act of judging of isome real or imaginarv speaker. In such cases, the 
scholar conclud es, the character whose states are rendered is not con^ 
srious reflectively, but spontaneously, unreflectively. The function of 
such utterances, it is maintained, is to create the knowledge of an event 
— action of the character's, his inner states —, without, however, the 
existence of a real or imaginary t ransmit ter in whose consciousness the 
image of the event should represent the content of a mental act of 
judging constituted by an utterance. Once the knowledge of tjhe event 
is realized, the reader can reflect on it, making it the object of a mental 
act of his own — an act of imagining an event —, and reprezentirug it 
through the agency of an utterance which becomes an assertion. But 
such an utterance, Kuroda maintains, is not identificai with the ut terance 
that enabled the knowledge of the imaginary event. 

Instead of generalizing this distinction to all FID, we restrict it 
to one category only, and see the usefulness of Kuroda's and Banfield's 
distinctions to lie in the fact that they have maintained the existence 
of a type of FI|D that is not underlain by any original utterance. It 
l'ollows that the device cannot be coneeptualized exclussively as a form 
of (externai or inner) speech report. This suggests the necessity of a 
revision of the definition of FID, with a view to finding a new con-
ceptual unity for its various referenţial categories. Since such a con-
ceptual unity cannot be given by the notion of speech report or rendition, 
we postulate it in the notion of narrative device5, of which 'both speech 

4 K u r o d a (1976) argues tha t F I D t h a t expresses spontaneous , unref lec t ive , 
consciousness has no speaker , be ing an ins tance of " n o n n a r r a t o r na r ra t ion" . Con-
sequent ly , it cannot be hand led by the "communica t iona l theory of l inguist ic pe r -
fo rmanee" , according to which any act of l inguis t ic p e r f o r m a n e e r ep re sen t s t he 
content of a men ta l act of judg ing of some speaker w h o in t ends to re lay it to 
a hea re r or receiver . It fo l lows tha t a n e w conceptual un i t y of t h e acts of l in-
guistic p e r f o r m a n e e ( including nar ra t ives ) is r equ i red , capable to aoeount for 
such dev ian t cases as well . K u r o d a sees th i s un i ty to b e gs-anted by the consti" 
tu t ive or poet ic func t ion of l aoguage . The theory of l inguist ic p e r f o r m a n e e in 
general , and tha t of n a r r a t i v e in pa r t i cu la r , should, there fore , in t he seholar 's 
opinion, become poetic theories . 

5 It should not fo l low f r o m this t ha t F ID is neeessar i ly an index of l i te-
rar iness , a l though the t e rm " n a r r a t i v e device" impl ic i t lv suggests that some credi t 
is given to opinions aceording to which the device tends to signal t he p resence 
of the l i te rary by sus ta in ing e lements of f ie t ivi tv in t he t ex t (see McHale , 1978, 
283; Ruthrof , 1981, 91; Banf ie ld , 1982, 258—64). 

5 — Philologia 1/1987 
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report and the representation of spontaneous, unreflective, consciousness 
are subolasses. 

Below, we list a few FID passages that represent peripheral, un-
reflective, spontaneous, consciousness (the underlined sections cap tu re 
specific traits of this referenţial category; the emphases are ours): 

6) He fought a black horror of suffocation, fighting, wrestling, 
but always borne down, borne inevdtabily down. . . . Something 
struck his head, a great wonder of anguish went over him, then 
the blackness covered him entirely. (p. 239) 

7) Her cousin sat motionless. Somehow she ivas aware that his 
face was red. She ©ould feel him. (p. 108) 

The representation of peripheral, spontaneous, unreflective conscious-
ness consists frequentlv in the rendering of the character's perceptions, 
being associated with the presence of descriptive elements. This points 
to the adequacy of FID for sustaining improssionistic det|ails in the 
novei: 

8) The thunder of horses galloping down the path behind her 
shook her, the weight came down upon her, down to the movement 
of extinetion. She could not look round, so the horses thundered 
upon her. 

Cruellv, they swerved and crashed by her on her left hand. 
She saw the fierce flanks erinkled and as yet only brandished a'bout 
her, and one by one the horses crashed by, intent, working them-
selves up. (p. 472) 

3. As it is natural, the paper could offer only a parţial and provi-
sional eharacterization of the functions of the device. It has contended 
that FID has the following types of referenţial functions in The Rain-
bow: (1) the report of (a) externai speech, and (b) inner speech; and 
(2) the representation of peripheral, spontaneous, unreflective conscious-
ness. The relevance of the type representing peripheral, spontaneous, un-
reflective consciousness is seen to lie, among other things, in enabling 
a more satisfactory conceptualization of FID. 
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COLLOQUIUM 

LA CLÉ DE L'HISTOIRE. REMAQUES SUR LA CONCEPTION 
DE L'ART D'ANDRÉ MALRAUX 

HORIA LAZAR* 

REZUMAT. — Cheia istoriei. Observaţii asupra concepţiei despre a r t ă 
In textele iui André Malraux. S tudiu l re levă r apor tu l d in t re ac ţ iunea 
istorică şi a r t ă în lucrăr i le lui M a l r a u x consacra te fenomenului ar t is t ic . 
Concepţia scr i i torului despre me tamor foze le ar te lor în muzeul imaginar 
atestă ex is ten ţa unui stil şi a unui sens al istoriei, pe care ac ţ iunea 
istorică propr iu-z isă nu le poate def ini . In d imens iunea sa de i real i -
tate, muzeul îi apa re lui M a l r a u x ca un loc al mărturiei depl ine despre 
istorie, în care dens i ta tea ma te r i a l ă a acţ iuni i so şterge, eliberind sen-
sul actelor istorice ca f ina l i t a te şi p r inc ip iu de organizare in t e rnă a 
acesteia. 

Au commencement de l 'homme, il y avait l'action historique. Dans 
l'action, l 'homme est tout entier présent au geste qu'il accomplit: en 
elle, la ponséc est solidaire de l'acte, et la reflexión, au lieu de se poser 
dans la distance vis-â-vis de son objet, ne fait au contraire que s'y 
perdre. Dans cet absolu qu'est l'action historique, étrangére aux fidé-
lités, aux causes et aux justifications humanistes, Ies personnages de 
Malraux s'instituent, Mounier le fait bien remarquer1 , comme des „méta-
praticiens": ils ne sont pas des pragmatistes fiévreux, obsédés d'efficacité, 
mais des explorateurs de l 'inconnu animés par la passión des situations-
1 imite. 

L'action, on la vit, on ne la connaît pas. Aussi l'histoire est-elle une 
énigme, dont le sens ne se livre qu'aprés coup, indirectement. La signi-
fication de l 'histoire n'est pas un effet d'intuition, ou de. vision: elle 
n'est pas vue (pas mérne entrevue) dans l'acte en voie d'accomplissement. 
Avant d'acquérir un statut conventionnel et d'étre objet de savoir ab-
strait, l'histoire ne se manifeste que comme tentative inlassable de con-
quérir un sens non encore parvenü á son expression. 

„La puissanee de l'art, dit Malraux2, tient â ce que la plus grandé 
partié des oeuvres du passé nous atteignent â travers leur style", et 
ailleurs, denonţant l',,illusion historique" de la solidarité de l'acte (ou 
de l'oeuvre) et du sens: „Les formes gothiques font partié de notre senti-
ment de l'histoire"3. La grandeur de l 'art est, selon Malraux, d'éelairer, 
grâce au style, l'épaisseur d'un passé oú grouillent les actions anonvmes, 
et, par lâ, de fairé signifier celles-ei. 

' Universiié őe Cíuj-Xupoca, Facullé de Phüoloyic, 3400 Cluj-Napoca. c,m"• • 
1 «André Mal raux , le c o n q u é r a n t aveugle», in Malraux. Ca mus. Sartrc. Ber-

nanos. L'espoir des désespérés, Par is , Seuil, 1953, p. 25. 
2 Les Voi.v du Silence, Par is , Ga l l imard , NRF, La Galer ie de la Ple iade , 1951, 

p. 318. 
3 Ibid., p . 408. Nous soulignons. 
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La question du style des oeuvres d'art sera dorénavant essentieile 
pour Malraux. Elle sera liée, dans la réflexion de l'essayiste, â une autre 
recherehe, tout aussi importante: celle qui concerne les métamorphoses 
de l'art. 

Le style ne releve, pour Malraux, ni de l 'esthctique de la beauté, 
ni de l'imitation de la nature; ni do l 'enseignement dispensé dans Ies 
écoles, ni du goűt personnel ou public. ,,Lc génié n'a rien â voir avec 
la nature, sauf ce qu'il prend chez elle pour l 'annexer ă la sienne"4. 
Objct de la recherehe perpétuelle dc 1'artiste (il n'y a pas de style 
,,neutre", institué une fois pour toutes: voilâ l'un des adages favoris de 
Malraux), la forme artistique s'épanouit métapsychologiquement. „Sou-
vent, les maîtres d'oeuvre médiévaux ne sculptaient pas eux-mémes1 ' , dit 
Malraux5, en rapportant la boutade de Renoir á propos du vitrail de 
Chartres: «II y avait lâ un bonhomme qui se démonait devant une statue 
avec un ciseau et un marteau; il tapait, il tapait! Un autre, dans un 
coin, le regardait et né faisait rien: j'ai compris que e'était le sculp-
tcur»6. 

Le style de n'importe quelle oeuvre d'art n'est pas, désormais, un 
tumulte d'expression, ou un bavardage bien organisc: il est une déter-
mination lointaine de celle-ci, communiquce mystérieusement, l'„â:nc 
sans visage"7 de 1'oeuvre. ,,Lcs peuples sc sont séparés surtout par l 'ex-
pression de leur silence"8, dit Malraux. C'est dans le silence du style 
que l'artiste poursuit l 'approfondissement significatif du monde et de 
l'histoire. Dans le musée imaginaire, l 'histoire n'est pas absente: elle y 
est eependant atténuée, symbolisée, changée en oeuvre d'art. Le musée 
n'est ni trésor ni colleetion. Le trésor ,,suggére une énigmatique conver-
gence des oeuvres qu'il élit"9; la collection „récuse l'histoire"10, al >rs 
que le musée, lesté d'histoire, accueille des oeuvres d'une diversité :n-
finie11. Les peintures. Ies sculptures et Ies livres, Ies mosaîques et Ies 

4 Ihid., p. 306. Le style des oeuvres d ' a r t n 'es t pas obje t de ref lexión estlié-
t ique, et n 'a rien â voir avec Ies doct r ines de l ' imi ta t ion. La n a t u r e n 'est pas, p uir 
Mal raux , le modele — ou le suppor t mater ie i — des oeuvres d 'ar t , qui serak-nt 
déf inies par le cr i tere de ressemblance a r t i s t ique ou de v ra i semblance mora le . 
Con t r a i r emen t â l 'opinion commune , c'est la nature qui est susceptible de resscri-
hler aux oeuvres d'art. 

5 Ibid. 
e Ibid. 
7 Ibid., p. 204. 
8 Ibid., p. 218. 
9 Le Musée imaginaire de la Sculptare mondiale. Des bas-reliefs aux grottes 

sacrées, Par i s , Ga l l imard , NRF, La Galer ie de la P le iade , 1954, p. 12. 
10 Les Voix du Silence, p . 125. 
11 Le trésor , qui def in i t un espace psyeho-es thé t ique des convergences i n t ea -

t ionnel les profondes, a pâ r t i e liée avec le secret, la d iss imulat ion et la non pub l i -
cité. La collection, d ' au t r e par t , est une image du sens neutrálisé, dépossédé de sa 
p ropre his toire et de ses mé tamorphoses . En t r e les deux , le musée est envisagé 
par M a l r a u x comme domaine de la d ivers i té s tyl is t ique absolue et des m é t a m o r -
phoses des formes . Dans le m o u v e m e n t cles d i f fé rences s tyl is t iques i r réduct ib les , 
les fo rmes ne s ' ins t i tuent pas comme fonct ion d 'écar t ă un p ro to tvpe réel (les 
bou leversements h is tor iques et les révolu t ions mondaines) , mais p rocédent d ' u n e 
synthése absolue, i n d é p e n d a n t e de tout r é f é r en t niatér icl et é t r angé re â toute 
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fresques sont cependant lourdes de sens, non de matiére, d'anecdote ou 
d'action historique: aussi le musée est-il le lieu de l 'approfondissement 
stylistique des événements et du monde, et en mérne ternps ,celui de 
l'évanouissement de la densité matérielle de l'histoire: „L'étendue de 
notre musée imaginaire suffit â rendre superficielles Ies eonnaissances 
historiques qu'il appelle"12. 

Ailleurs, l 'image de l 'émersion de l'histoire fait place â celle de la 
combustion: le génié, étre incendiaire, ,brűle la matiére de son histoire: 
traditions, fidélités, passé, maítres: „Le génié est inséparable de ce dont 
il naît, mais comme l'incendie de ce qu'il brüle"13. .Ailleurs enfin, l 'artiste 
est le dévorateur de l'absolu historique: ,, . . . il est difficile que l 'art 
supportât sans soubresauts la dispartition de l'absolu [. . .], mais l 'art 
survit plus par ce dont il s'est nourri que par ce qu'il a préché"14. 

C'est que l'artiste, dont la vocation se manifeste dans des limites 
étroites (le génié mérne trouve devant lui un immense domaine interdit), 
et dont l'emprise sur l'histoire est, partant, fragmentaire, n'est pas, 
pourtant, „prisonnier du monde": il ne l'est que des styles qui se sont 
succédé avant lui, face auxquels il affirme sa volonté d'innovation et 
de rupture. II assume la tradition dans la tension et la polémique stylis-
tique, et Ies grandes oeuvres des précurseurs, dans une fraterni té hostile. 
Le grand art est ainsi dialogue ardent et volonté d'arrachement, et le 
musée imaginaire, un énorme palimpseste provisoire, aceueillant, tou-
jours ouvert: „Les oeuvres décisives flottent pour nous en surimpression 
sur celles qui les préeédent: ce que l 'art roman portait en lui de gothique 
serait plus obscur si le gothique ne nous le montrait pas"15. 

Les métamorphoses de l 'art attestent Ies transformations de la vision 
stylistique du monde. La confirmation matérielle en sont Ies oeuvres 
surimprimées dans le musée imaginaire, l 'attestation formelle, l'action 
stylistique indirecte sur le monde, réplique — ou plutőt modéle inten-
tionnel — de la conquéte historique. Le travail sur Ies formes est, avant 
tout, une entreprise de réduction .des ehoses: toute forme est l'objet moins 
l'un de ses caractéres (la peinture manque la vraie profondeur, la seulp-
ture, le vrai mouvement16). En mérne temps, Malraux se plaît â insister 
sur le fait que, dans le musée de l 'éphémére, dans lequel le passé de-
vient. vivant (dans son épaisseur de fait historique ou d'action matérielle 
sur le monde, il ne Vest pas, il ne l'a jamais été: privé de ses métamor-
phoses et de sa portée intentionnelle, ou stylistique, le passé n'est qu'un 
„cimetiére des formes"), il n'y aura guére de perfectionnement formei. 
Les oeuvres s'y valent, non par leur beauté, mais par leur rayonnement 

relation avec le monde . Aussi M a l r a u x peut- i l considérer , d 'un regard ré t rograde , 
l 'his toire du monde comme un sous-produi t ou un résidu de sens, dont la dest i-
nat ion est d 'an t ic iper — en l ' i l lus t ran t pa r avance — la const i tut ion du sens et 
de la véri té . 

12 Ibid., p . 621. Nous soulignons. 
1:f Ibid., p. 144. 
H Ibid., pp. 480—481. 
>s Ibid., p. 334. . 
1C Ibid., p. 273. 
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el leur signification de témoignage. Si l'histoire est le lieu de la signi-
fication sommeillante, informulée, le musée est celui du sens „en hiver-
nage"17, toujours pret â éclore, â éclater comme splendeur de style. 

Le dilemme central du musée imaginaire: qu'est-ce qui est vraiment 
du domaine de l'art? qu'est-ce qui ne l'est pas? est envisagé par Malraux 
avec des nuances remarquables. En premier lieu, il faudra rappeler que 
toute figuration est irréolisante: „Le christianisme se proclame vérité, 
non réalité. A ses yeux, la vie que les Romains t inrent pour réelle n'est 
pas la vraie. Et pour que la vraie vie soit figurée, il faut qu'elle échappe 
au réel"18. La „transfiguration"19 artistique s'opére dans le mystére du 
langage (qui, en littérature, est une instance de séparation), â mi-chemin 
entre le secret et le mensonge: ,,M. Beyle est Stendhal, plus Ies faiblesses 
et moins les livres. II veuit tenir compte des femmes qu'il veut séduire; 
Stendhal, des moyens de sa création, non de la résistance des femmes 
qu'il veut créer; si celles-ci résistent, c'est contre une pârtie de lui-méme 
qu'il se bat. Dans le fait que l 'expérience humaine peut étre exprimée 
par la parole, ce qui sépare l 'artiste de l 'homme devient clair: ils ne 
combattent pas le mérne adversairc"20. 

La recherche du sens du mensonge dans l 'art est bien troublante, 
parce qu'elle prend appui sur une équivoque: notre relation avec le 
faux, qui s'exprime plutöt dans le malaise et la complicité inavouée 
que dans le dédain. „Nous voulons que l 'oeuvre d'art soit l 'expression 
de celui qui l'a faite. Et le grand faussaire le veut aussi"21. Le premier 
faussaire hypothétique, c'est le premier lecteur d'un livre, qui n'y voit 
qu'une image directe d'états d'âme de l 'auteur, auxquels l 'écriture se 
rapporte comme â son modéle, ou celui qui, le premier, contemple une 
oeuvre d'art. Le faux est alors une tentation permanente de l 'esprit: 
c'est la volonté de reproduire un objet ou de répéter une action22. La 

17 Ibid., p. 413. 
10 Ibid., p . 210. L ' a r t ost une „ t r ans f igura t ion" de la réal i té , et non une t r anspo-

sition s imp lemen t t echn ique d 'un modé le maté r ie l . Les doctr ines de la t ranspos i t ion 
a r t i s t ique font é ta t de concepts tels que le dép lacemen t et le t r a n s f e r t mécan iques , 
p a r quoi la r eche rche du „na tu re l " about i t â l ' idéal isat ion de la n a t u r e et du mo-
dele. P a r ce biais, celui-ci redevient , dans la doc t r ine du classicisme f r a n c a i s p a r 
exemple , absolu, é idét ique, au lieu de res te r empi r ique . Le r o m a n t i s m e â son 
tour , s ' ingéniant â p romouvo i r l ' idéal de la natura naturans, ne fe ra , â t r ave r s 
J 'aJf i rmat ion de la créat ion a r t i s t ique c o m m e produc t ion de l'idée (mé tamorphosée 
a insi en p r inc ipe créateur) , que r e j o i n d r e le classicisme d a n s u n e c o m m u n e idéa-
i isat ion de l 'ar t . Or, p o u r M a l r a u x , l 'essentiel de l 'opéra t ion a r t i s t ique est dans 
l'intention d'irréel, et non poin t dans la product ion — ou dans la t ranspos i t ion 
idéa l i sante — d 'une réa l i té toute matér ie l le . 

19 Ibid. 20 Ibid., pp . 341—342. 
21 Ibid., p. 370. Nous soulignons. 
22 La créat ion a r t i s t ique e l le -méme subi t la t en ta t ion — et cour t le r i sque — 

de la répét i t ion et de la reproduc t ion mécanique des objets . L '„ i l lus ion h is tor ique" , 
q u i repose sur la confus ion de l 'act ion et du sens (cf. p lus haut) es t ainsi c o n f i r m é e 
pa r l ' e r reur real is te (qui est â r a m e n e r , on l 'a d é j á vu, au désir d ' idéal isat ion des 
modéies naturels) . P o u r Mal raux , le p r é j u g é d e réa l i sme idéa l i sant se man i fe s t e : 
l c pa r 1 'avénement de la psvcho-es thé t ique ( l 'oeuvre n'est que i ' image de son 
n r t e u r , et l 'es thét ique, qu ' une der iva t ion de la psychologie de celui-ci); 2° p a r 
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frönésie des faussaires professionnels cependant n'est pas identique aux: 
effets de mauvaise lecture ou de contemplation esthétique servile. Dans 
sa délibération répétitive, elle est oubli de l 'approfondissement significatif 
du monde. Or, toute signification est un effet de métamorphose. II s 'en-
suit que la pratique des faussaires, s 'exerţant â reproduire Ies oeuvres 
et â les répéter illicitement, les privant ainsi de leur dynamisme intérieur 
et de leur expression rayonnante pour Ies flger dans un sens immobilé 
(ce qui aboutit ă en fairé un objet réel — non plus stylistique —, obéis-
sant â des eontraintes marchandes, de circulation ct d'échange), est s te-
rile, marquant la mort mérne de l'art. (L'art se piait â creuser la diffé-
rence irréductible de l 'objet ct de sa signification, des choses et de leur 
sens, de l'oeuvre et de son style. Une oeuvre d'art n'est pas tout â fait 
son style. Celui-ci est bien plutöt un en deţa de l'oeuvre, qui la déborde, 
l 'enveloppe et la soutient.) 

En dernier lieu, il faucira dire que l 'art n'est pas un dévoilement 
de mystéres. II n'est pas initiation aux secrets du monde, ni profanation 
de domaines interdits, mais entrainement dans l'hnaginuire du sens. 
A ceux qui cherchent dans la liaison de Goya avec la duchesse d'Aibe 
la elé de sa peinture, Malraux répond que la signification picturale .se 
boucle sur elle-méme, sans étre le fruit de quelque révélation historique 
ou intime du peintre. Les métamorphoses de l'art. ne sont ni mensongérvs 
ni secrétes. En tant que contre-apprentissage de l'histoire, l 'art fonde 
celle-ei en signification, sans lui laisser envahir, sur le mode du docu-
ment matériel, le musée imaginaire. II est la fin et la elé de l'histoire, 
et non son mobile secret. En tant que tel, il libére le sens des hautes 
époques et des âges révolus, qu'il dégage de leur matérialité et de leur 
densité iittérale. Si l'hi.stoire est un ehiffre (ou une lettre obscure), al 

,'Vmprise des doetr ines mimétiques, qui ins t i tuent le modéio na ture l des oeuv es 
ul'a. t comme un incondi t ionné, un absolu auquel Ies crea t ions a r t i s t ique ne font. 
que r.-ssembler comme une copie a l 'objet . Or, Ies textes de M a l r a u x t rah i ssen t 
Ie besoin de re tour au sens originaire de la mimesis, telle qu 'e l le a été défi t i ie 
p a r Aris tote lu i -mémc. C o m m e l'a mont ré E m m a n u e l Mar t ineau (Mimesis dans la 
«Poétique», in «Revue de Métaphys ique et de Morale»-, 4,1976, pp . 438—466), la 
s ignif icat ion aristotélicienne de i"„imitation" a r t i s t ique est celle d 'une „production 
d'irréel": la „forme - ' ne ressemble pas á un modele na ture l , mais l ' empor te absoiu-
ment sur lui, le t ranscende . L 'a r t ne se const i tuie pas, dés lors, dans une „dis-
tance" d 'avec le p l an du réel, comme une copie ou une imitation a r t i sana le ,î« 
la na tu re , ou encore comme une r emontée au mode le : les créations de l ' a r t so i t 
é t r angéres â toute relat ion avec la n a t u r e et â toute r é fé rence a u x obje ts m a t é -
riels. La d i f f é rence mimé t ique est, pa r lâ, absolue : c 'est ce dont il f au t partir, 
non ce â quoi il f au t about i r . L 'ar t „ne répé te aucun savoir, mais l ' inauguro" 
(Mar t ineau, p. 452). L ' . , annexion" de la n a t u r e p a r l ' a r t dans Ies textes de M a l r a u x 
est en tout semblab le â l 'ontologie du mimét i sme chez Aristote. Comme l'a mon t r e 
t ou jou r s Mar t ineau , dans le t ră i te De l'ăme la percept ion e l le -méme est „mime-
tique", mais non en ce qu 'el le se r appo r t e r a i t â un r é f é ren t pe rcep ţ i i : elle est 
r é fé rée d l'imaginaire, é t an t p roduc t ion or iginaire d e l ' image, et non péné t r a t ion 
dans la conscience de s imulacres d 'obje ts . Cette p r i m a u t é ontologique de l ' i rréel , 
cor ré la t ive de son antér ior i tó a n a m n é t i q u e (non poin t chronologique: le mode le 
na tu re l est postér ieur , mais in ten t ionne l lement , non dans le temps) n ' e n t r a î n e pas 
la nul l i té du réel : „S implement , dit Mar t ineau , le réel n'est j a m a i s prototype de 
l'irréel" (Ibid.). 
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qu'elle manifeste la préscnce d'un sens caché, non encoro ámené â la 
clarté de l'expression et étranger â l'organisation stylistique, l 'oeuvre 
d'art, moyennant le travail et Ies techniques de signification, institue 
l'histoire comme plénitude de sens jamais libéré dans la chaîne discon-
tinue des actes qui la constituent, ni eonquis dans — et sur — le tumulte 
des événements. La signification de l'histoire est un telos étrangement 
lointain, que seul le regard de l 'artiste peut révéler. Et s'il est la fin 
de l'histoire, l 'art n'en est cepe,ndant pas le terme (c'est-â-dire l 'état 
objectif, laborieusement différé, auquel elle tendrait), mais plutöt le 
principe d'organisation intérieure, qui, á chaque instant, rétablit la vérité 
des événements du monde, attire ceux-ci â soi, en capte le sens que 
l'histoire ne peut nommer et Ies expose dans le musée comme fait de 
connaissance vivante. En tant qu' instrument de coagulation signifianto 
de l'histoire, la création artistique aboutira peut-étre un jour â eomposer 
le musée de l'histoire intégrale, savoir et présence tout ensemble, dont 
elle ne fournit, actuellement, que la elé. 
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LA VISION DE MALRAUX SUR LE RAPPORT ART SPECTACLE. LE 
MUSÉE IMAGINAIRE 

IOANA BOT* 

REZUMAT. — Viziunea lui Malraux asupra raportului artă spectacol. 
Muzeul imaginar. Pot r iv i t concepţ iei sale despre a r t ă ca an t i -des t in , 
A. Mal raux propune , în al său Muzeu imaginar, nu doar o modi f ica re 
a defini ţ ie i obiectului de ar tă , ci, de asemenea , o me tamor foză a re la-
ţiei d in t re opera de a r t ă şi „ receptor" , ca o consecinţă a imagini i des-
p r e noua lume ofer i tă de ar ta con temporană (care reconsideră şi pe 
aceea a veacur i lor trecute). Metamor foza este impusă de contextu l nou 
a( receptări i , f i gu ra t de muzeu ca „spaţ iu pr ivi legia t al conf run tă r i lo r" , 
In care cronologia e aboli tă, d e muzeul imag ina r Înţeles ca spaţ iu al 
absolutei l iber tă ţ i a „ receptoru lu i" vis-ă-vis de opera de ar tă . Studiul 
anal izează modul în care este teoretizatei, în Muzeul imaginar, e l ibera-
rea artei de tex tu l ei subiacent (pe care Ma l r aux îl numeş te „specta-
col"), re la ţ ia d in t re opera de ar tă şi „receptor" schimbîndu-ş i , în con-
secinţa, d i rec ţ ia : a r ta exis tă p e n t r u ca receptorul să-şi p r o p u n ă propr iu l 
său text . Ia tă mot ivele p e n t r u care îl cons iderăm pe Ma l r aux un im-
por tan t p recursor (deşi, din păcate , ignorat) al teori i lor moderne ale 
„esteticii receptăr i i ." 

Los oeuvres consacrces â l'art par Malraux sont encore — par la 
nouveautó de la vision — l'objet de nombreuses diseussions. Premiére-
ment, ce nouveau point de vue sur l'art (que Malraux considere comme 
un des plus eonformes â l 'esthétique moderne et que l 'art de nos jours 
semble eonfirmer) implique une nouvelle méthode d'analyse, une nou-
velle approche de l'oeuvre d'art. Les hLstoires littéraires commencent 
génóralement pai- noter ici l 'élément ehoquant: les spéeialistes „cachent 
mal leur irritation, habitués qu'ils sont ă l'usage du microscope, devant 
un usage aussi libre du téléscope et cette faeon, si peu seientifique, de 
préférer les confrontations aux elassifications"1. Bien-sür, l 'analyse des 
opinions de Malraux sur l 'art doit etre étroitement Iiée â eello de sa 
vision du monde philosophique et politique, mais le présent essai n'envi-
sage pas un territoire aussi vaste. Si l'on considére le fait que, pour 
Malraux comme pour Nietzsche, l 'art constitue la conquété de ia vórité 
la plus profonde sur la situation de l 'homme face au néant2, l 'art étant 
par conséquent un anti-destin (idée-foree de l 'esthétique malrausienne), 
la question qui s'impose est: qu'est-ce que l 'art dans la perspective des 
reconsidérations modernes? Car Malraux propose un ehangement non 
seulement de la definition de l'object de l'art, mais théorise — cn 

* É c o l e C i é n é r d l e n o . 1, 3475 G h e r l e i , C l u j , R o m a n i d . 
1 B e r s a n i , J., A u t r a n d , M., L e c a r m e. J.. V ' e r c i e r , B., La liltéra-

ture en France de 1945 á 1968, Ed. Bordás, Paris , 1982, p. l:i.'i. 
- M o r a w s k i , S t . , L'Absolu et la forme, F.d. Klincksieck, Paris , 1972, p. 53. 
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quelque sorte avant la lettre — une métamorphose de la relation oeuvre 
d'art réeepteur, que l 'art moderne proposait et qui offrait un nouveau 
point de vue sur l 'art du passé, aussi. C'est eette métamorphose qu'on 
essayera de commenter dans ce qui suit. 

En concordance avec son idée de l 'art comme anti-destin, Malraux 
observe que le musée „impose une mise en question de chacune de ces 
expressions du monde qu'il rassemblc, une interrogation sur ce qui 
Ies rassemblc. Au «plaisir de l'oeil», la succession, l 'apparente contra-
ţi iction des écoles ont ajouté Ia conscicnce d'une quéte passionnée, d 'une 
rrcréation de l 'univers en i'ace de la Création. Aprés tout, le musée 
est un des lieux qui donnent la plus haute idée de l 'homme"3. L'art 
est postule comme un autre Univers, rival â celui du réel, de „la 
Création". D'une pareille définition du musée comme lieu privilégié de 
manii'estation de cet Univers., â la déi'inition du Musée imaginaire 
comme fondé sur une métamorphose fondamentale de l 'art ( = fonction 
ct surtout reception) il n'y a qu'un pas: „Le Musée imaginaire nait 
d'une métamorphose aussi profonde que celle dont naquirent les pre-
mieres collections italiennes: comme Ies dieux antiques lors de la 
Renaissance, Ies dieux qui ressuscitent clevant nous sont amputés de 
leur divinité"'4. Mérne si ce passage se rapporte â l 'art pi'imitif, sa 
signification peut étre élargie sur le Musée imaginaire tont entier, 
J i e u " privilégié de la réalisation de cette métamorphose dont on vient 
de parler et qu'on expliquera dans ce qui suit. Les dieux „sont amputés 
de leur divinité" — la métamorphose commenee par une destruction 
des appartenenees â une référence réelle de l 'art — condition nécessaire 
pour la constitution d'un Univers: „toutes ces figures ont quitté, pour 
notre monde de l 'art (qui n'est pas soulemcnt le monde de notre art) 
celui dans lequel elles étaient créées; notre Musée imaginaire se fonde 
sur la métamorphose de l 'appartenance des oeuvres qu'il retient"5. 
Toute oeuvre d'art appartient premiérement â une culture qui l'a engen-
drée. Pour aborcler dans le sens de Lotman (toute culture est un texte), 
on peut dire que l 'oeuvre d'art est liée â un texte. En entrant dans le 
Musée imaginaire et face au recepteur moderne, cette appartenance lui 
est niée: elle appartient au monde de l 'art, â l'Univers. La référence â 
]a réalité culturelle génératrice n'est plus nécessaire pour l'iacte de la 
reception: au contraire, cela constituerait un retrécissement d'horizon. 
Une premiere appartenance detruite — celle des lignes générales. Mais 
il en reste une autre — plus stricte et, on dirait, plus importante. 
Avant d'étre dos oeuvres d'art, les objets auxquels on a amputé la 
divinité représentaient quelque chose: un étre divin, un mythe (== un 
rccit = un texte), une histoire tout simplement etc. C'était leur texte 
sous-jacent, qui Ies expliquait et qui offrait la clef de la réception: la 
scule qu'on considérait valable. De nombreux objets qui sont de l'art 

3 M a l r a u x , A., Les Voix du silence. Le Musée imaginaire, Ed. Ga l l imard . 
Pe «is. 1965, p. 1 0 . 

4 Ibid., p. 179, s.n. 
3 Ibid., p. 219. 
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pour nous, ont joui d'une fonetion soi-disant pragmatique: un masque 
dogon, avânt d'étre art, était le symbole d'un ancétre mythique — c'était 
lâ son texte sous-jacent que la reception moderne ignore. En sacrifia-ut 
le texte, lc masque dogon acéde au droit de pénétrer dans le Muşi'-'. 
II devient art en permettant au récepteur d'y ven ir avec son propre 
horizon d'attente et d'y proposer son propre „texte". Les exemples de 
textes originaircs sous-jaeents â l'oeuvro d'art qu'on pourrait donner 
sont nombrcux: on peut parler a) d'un art qui servait â illustrer un 
texte (tel Ies fresqucs d'une pyramide racontant la chasse du pharaon 
— ct qu'on considere aujourd'hui comme art non pas parce qu'il s'aglt 
de la chasse- „X du pharaon Yj et b) d'un art qui supposait un texte 
(tel l'ai't curopéen medieval qui supposait ua texte1 chrétien). Mais l'art 
qui ne peut pas se débarrasser du texte sous-jacent n'est pas art, con-
sidéré Malraux, et c'est pourquoi l 'art de „propagande" (jésuiite ou 
„proletcultiste") et l 'art „d'assouvissement" — tous deux au service 
d'une puissance matérielle ou d'un goűt — ne sont pas des arts pour lui". 
Us n'entrent donc pas dans notre discussion non plus. Enfin, pour fin ir 
cette parenthése eoneernant la „definition des termes", il faut noter le 
fait que iMalraux — pour ce qu'il y a de termes — préfére celui de 
„speetaele" â celui de „texte", comme on verra d'ailleurs le long du 
commentaire. Cette préférenco est due peut-étre au fait qu'il s'agit 
piu tot des lignes d'un scenario que l 'oeuvrc d'art représente ou non (un 
„scenario" du réel ou de la littérature, d'une autre réalité en tout ca.;), 
que d'un texte effectif, dans l'acception eommune de ce terme. Li» 
rapport de l 'art et do ses textes sous-jacents est donc le rapport ar t 
speetaele. L'évolution de cette relation le long de l'histoire de la civi-
iisation et surtout de nos jours est concue par Malraux comme etani 
étroitement liée â une évolution de la relation de réception. Plus l'art 
se libere de son texte, moins il est speetaele, plus le récepteur gagne 
la liberte cl'y proposer son propre texte (si mince soit-il), de participer 
â la création de l'art. L'histoire de l'art est paralléle a l 'histoire de il.a 
•réception: c'est l'idée que lc texte du Musée imaginaire eontient i:m-
plicitement et qui eonstitue un des traits de modernité de l 'esthctique 
rnalrausicnne. 

L'art comme speetaele est l 'adversaire principal du Musée imagi-
naire. Mais, so levant contre la stricte appartenance de l'objet d'art 
au texte sous-jacent, Malraux méne un combat non pas contre l'art 
(ou „un art"), mais contre une mentalité du récepteur, contre un senti-
ment général: „le des ir de tous ceux qui n'attendaient, de la peinture, 
que des speetaelos privilégiés"7. Le speetaele serait donc „le plus puissant 
adversaire du nouveau musée, comme de la nouvelle peinture" \ San-: 
se constituer en une histoire de ce rapport „speetaele (texte) — art — 
spectateur (récepteur)", parce que Malraux confronte, ne classifie pir., 

" Voir aussi, a ce sujeit, Dorenlot , F. E., Malraux ou l'unité de pensée, Ed. 
Gal t imard , Par is , 1970, p. 190. 

Mal raux , A., op. cit., p. 13. 
* Ibid., p. 32. 
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Le Musée imaginaire esquisse Ies principaux moments de son évolution. 
Le voilâ en resumé: „Apres avoir été le m>oyen de création d'un univers 
sacré, la peinture fut prineipalement, pendant des siécles, le moyen de 
conquéte d'un univers qui n'était pas exclusivement pictural. On disait 
alors: Ies grands sujets — et dans grands sujets il y a: grands. Lorsque 
naquit l 'art moderne, la peinture officielle avait remplaeé cette conquéte 
par la soumission de l'artiste á un spectacle romanesque ou sentimental, 
souvent lié á l'histoire — â un theâtre délivré de son étroite seétie, 
sinon de ses gestes. Contre ce réalisme de l'imaginaire, la peinture 
retrouva la poésie en cessant d'illustrer celle des historiens et de satis-
faire celle des promeneurs: en créaní la sienneM). 

Une premiére étape serait celle ou l'art illustre un texte sacre. 
A l'aide de l'art on (re)crée un univers mythique qui est le modéle du 
réel. L'art n'y est donc qu'un intermédiaire entre l 'homme et le mythe: 
J'univers de l'art n'est pas autonome et n'est pas dénué de fonciioiiB 
pragmatiques — au contraire. De plus, de nombreux objets n'étaient pas 
(onsidérés par Ies gens de ces civilisations-lâ comme de l 'art: ils étaient 
lout aussi utiles (comme intermédiaires entre le sacré et le profane) que 
n'importe quel outil. Si on essaye de formaliser ce rapport, on observe 
qu'au récepteur on offre, par 1'intermédiaire de l'art, un seul texte et 
toujours le mérne, qu'il doit reconnaitre et non imaginer. Pour qu'ils 
appartiennent au monde de l'art, il faut amputer ces objets de jleur 
divinité, les libérer du contexte qui leur avait imposé un spectacle „figé": 
„pour qu'un chrétien vît dans une Aphrodité une statue et non une 
idole, il fallut que Ies oeuvres fussent dégagées du dessein qui Ies 
avait suscitées, de la fonction qu'elles avaient remplie, et mérne, au 
moins en pârtie, du regard qufavait posé sur elles leur créateur"10. 
Avânt l 'époque moderne, la premiére a réaliser une telle „modern tsa-
tion" du rapport qui nous intéresse est la Renaissance, qui „supprimait 
la divinité des dieux qu'elle ressu.scitait, pour Ies transformer en oeuvres 
d'art — et c'est ee que nous faisons"11. 

Une autre étape significative de l'évolution de la relation spectacle 
— art — spectateur est constituée par „le réalisme de l'imaginaire'1. 
L'artiste est soumis â un spectacle, soit romanesque ou sentimental, 
soit „réaliste" ( = de la réalité). L'art ne sert plus la clécouverte d'un 
univers mythique, mais la conquéte d'un univers qui, impliquant surtout 
la réalité, „n'est pas seulement pictural"12. Dans ce eas, oú l 'art reflete 
le réel, imite et décrit ce dernier ( = l 'art comme mimesis) l 'existenee 
d'une texte figé sous-jaeent â toute oeuvre d'art y devient evidente. 
D'ailleurs, de nombreux témoignages des adeptes d'une telle esthétique 
sont significatifs. On parle trés souvent de l'art (peinture ou sculpture) 
comme d'un spectacle grandiose, on discute si une telle oouvre d'art a 
réussi ou non â rendre „le spectacle de la nature" (ou d'un moment 

0 Ibid., p. 184. 
ln Ibid., p. 297. 
11 Ibid., p. 207. 
12 Ibid., p. 184. 
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historique, ou -d'un sujet littéraire, etc. — d'un autre univers, en tout 
cas). Et les citations peuvent étre ehoisies des époques historiques 
apparemment trés différentcs et óloignées; Vitruve dijait que ,,la pein-
ture est la réprésentation des ehoses qui sont, ou qui pourraient étre, 
comme, par exemple, un homme, un édifice, un vase ou tout au tire 
objet dont la forme et figure est imitée". Léonard poursuit: „Le tableuu 
qui reprend le plus exactemnet l 'objet imité mérite de reeevoir Ies plus 
grands éloges". Diderot parle, lui aussi, de la vraisemblance (â prop.rs 
d'un paysage): „ce n'est plus une toile! C'est la nature mémiG. Nous 
avons devont nous une pârtie de l 'univers!" Enfin, Ingres: „L'art 
arrive au dégré le plus haut de la perfection quand il ressemble ta nit â 
Ia nature, qu'il peut étre pris pour la nature-méme"1 3 . Hubert Damisch, 
dans La Théorie du nuage, allait théoriser cette esthétique précisement 
dans les termes de la discussion présen te: „Tout se passait comime si le 
tableau était appellé â s'ordonner selon un texte [ . . . ] . A chaque élé-
ment pictural, un élément linguistique devait eorrespondre. Cette subor-
dination au langage allait si lo'in que, avant de peindre, cl'artiste clas-
sique ne voyait dans l'observation empirique du monde extérieur que 
ce qui pouvait étre exprimé â i'aide des mots, ou quantif'ié. La natutv 
était un nomenclateur: tout ce qui ne pouvait pas étre nőmmé, ne 
pouvait étre ni figure"14. Donc, dans une période que Malraux délimi te 
entre l 'épanouissement de la Renaissance et le milieu du XIXe siecâ<\ 
l'art „a essayé de reproduire le spectacle du monde des apparences"'1 . 
La relation spectacle — art — spectateur demeure la mérne dans k\s 
données essentielles. Parce qu'on vient de parler du mimesis, il faut 
préciser le statut du réalisme dans la conception malrausienne. Le ré:J-
lisme de n'importe quelle période historique suppose, selon Malraux, 
une relation univoque: „Réalité (unique et inchangeable) — Art ( = spec-
tacle mimant la réalité) ->- Spectateur". Or, toute univocité du rapport 
art/spectacle est — nous suggére Le Musée imaginaire — contraire au 
véritable esprit de l 'art. Car l 'art est un autre monde que la réalité. 
(Ou bien, „art is another country"). Un des commentateurs de Malraux, 
St. Morawski, apprécie que „Le réalisme — â l'avis de Malraux — 
c'est riilusionisme, c'est-â-dire le fait de représenter sur la toile des 
personnages et des ehoses de maniére â ce qu'il donnent l'illusion que 
le tableau este la réalité mérne. Pareille attitűdé [. . .] ne domine dans 
l 'art qu'aux périodes de décadence, lorsqu'un courant artistique defini 
entre en crise. [. . .] L'illusionisme commence donc â prendre le dessus 
puisque l 'art raconte au lieu de signifier"1(i. Et — poursuit Malraux — 
il faut s'opposer â un tel réalisme, parce que l'art ne refléte pas; la. 
réalité. C'est la théorie fondamentale de la Psychologie de l'Art. „L'ar-
tiste ne fait appel â la réaHté que pour y puiser ses matériaux. Qu'y 

13 Cf. Her ivan, M., Noua mitologie a universurilor deschise, Ed. Eminescu , 
Bucares t , 1984. p. 109. 

14 Ibid., p. 114. 
>:' Ma l raux , A., op. cit., p. 99—100. 
111 Morawski , St., op. cit., p. 78—79. 
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a-t-il donc ă la source de l'oeuvre d'art si la réalité n'est qu 'un pretexte? 
Malraux répond: la vision créatrice, qui a un caractere tout â fait per-
sonnel." C'est „l 'attitude individuelle de l 'artiste qui fagonne, d'aprés 
son expérience vécue, un monde distinct du monde des faits objectifs"11. 
Cette thése implique non seulement une reeonsidération de l'histoire de 
l'art, mais elle brusque aussi toute une esthétique de la reception. Mal-
raux soutient la liberte du „speetateur" ( = récepteur): les associations 
de celui-ci doivent étre libres d 'aff irmer sa personnalité, mémp jsi (et 
justement parce que) elles ne correspondent pas toujours â ce que 
l 'auteur associe avec son oeuvre. L'oeuvre d 'art est lue de maniere dif-
férente par les différents spectateurs. Et voilâ Malraux au bon milieu 
de l 'esthétique de la réception. 

Pour changer la maniére de voir du speetateur (pour l 'habituer â 
participer â l'acte de eréation d'un texte de l 'oeuvre d'art), le rö.le 
revient premiérement aux musées. „Jusqu'au XIX e siécle, toutes Ies 
oeuvres d 'art iont été l 'image de quelque chose quî eccisiait on qui 
n'existait pas, avant d'étre des oeuvres d'art. Les musées ont contribué 
â délivrer de leur fonction les oeuvres d'art qu'ils réunissaient; a méta-
morphoser en tableaux jusqu'au portraits. [. . .] (Le musée) ne connaít 
plus ni saint, ni Christ, ni objet de vénération, de ressemblance, d ' ima-
gination, de décor, de possession, mais des images des choses, différentes 
des choses mémes, en tirant de cette différence spécifique leur raison 
d'étre. II est une confrontation de métamorphoses"18. Cette maniére ele 
reconsidérer le rőle du speetateur coincide (ou presque . . .) avec une 
autre étape dans l'histoire de l 'art: H'art crée son propre texte (ou 
n'en crée aucun), se constituant dés le debut en un Univers. C'est la 
période d'„aprés Manet", pour lequel c'est la peinture qui compte (c'est 
Malraux qui le dit). „Les peintres veulent désormais fairé la peinture 
visiblement maitresse du spectacle, et non apparemment soumise â 
lui"19. La relation art/spectacle (texte sous-jacent) est inversée dans 
l 'art moderne, comme Malraux l 'affirme explicitement, d'ailleurs: „Ce 
que cherchait le nouvel art, c'était le renversement de la relation entre 
l 'objet et le tableau, — la subordination de l'objet au tableau f. i, .], le 
fait nouveau fut que l 'artiste moderne en prit conscience; et quiconque 
en prit conscience jadis est moderne par quelque point"20. L'art moderne 
s'afi'irme done, tout comme le Musée imaginaire, contre l 'art comme 
roprésentation d'un spectacle. „L'esthétique du passé" est „leur plus 
puissant adversaire"21. L'art s 'affirme comme un objet oú l'image, avant 
de prétendre qu'elle représente un certain aspect du monde extérieur, 
réléve de son appartenance â ses constituants physiques. Les cubistes, 
par exemple, détruisent le dogme du point de vue unique et, avec lui, 
tout ce qui résidait derriére la peinture „elassique": des conceptes eultu-
rels d'un humanisme consacré par les siécles. 

17 Ibid., p. 73. 
18 Ma l r aux , A., op. cit., p. í>—10. 
1,1 Ibid., p. 48. 
20 M a l r a u x , A., apud Morawski , op. cit., p. 75. 
21 Ma l raux , A., op. cit., p. 13. 
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La relation ehange donc de sens: l 'art y est pour que lc spectateur 
y mette son propre texte, en lui donnant un sens. On ne lui impose 
plus un seul texte, qu'il doit lire au-delâ de l'oeuvre d'art. De cette 
maniere, le spectateur participe â la création, il y est impliquc. Et 
l 'cpoque moderne découvre la capacité de l 'art d'őtrc „une possibilité 
infinie de réincarnations"-2. Ge qui expliquc lc pourquoi de l'affirima-
tion de Malraux — cn guise de conclusion — seion laquelle ,,de notre 
résurrection (ele l'art, n.n.) c'est précisemcnt la délectation qui a dis-
păru"23. Seul le détachement complct de l 'art de tout texte permet, 
d'une part, la rcalisation du Musée imaginaire, et de l'autro, l 'assimila-
tio.i. parmi Ies oeuvres d'art du Musée imaginaire, d'objets dépourvus de 
leur l'or.etion iniţiale, du texte qu'ils illustraicnt. ,,Et dans ce monde 
que la métamorphose substitue simul tanément â ceux du sacré, de la 
loi, de l'irréel ou de récl, le nouveau domaine de référence des artistes, 
c 'est le Musée imaginaire de chacun; le nouveau domaine de référence 
de l'art, c'est le Musée imaginaire de tous"24. 

5- Dorenlot , F„ p. cit., p. 198. 
23 M a l r a u x , A., op. cit., p. 213. 
21 Ibid., p. 231. 
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LIBRI 

G i 11 i a n B r o w n, G e o r g e Y u 1 e, 
Discourse Analysis, Cambr idge , Cam-
br idge Univers i ty Press, 1983 ("Cambridge 
Textbooks in Linguistics"), p. 288 

Discourse analysis is charaeter ized by 
a m a r k e d divers i ty in respect of me tho-
dology and in te rpre ta t ion of its object . 
The t ime tha t has passed sin ce the la te 
sixties, w h e n its founda t ions w e r e laid, 
has shoWn signif icant changes in the 
outlook. Thus , wh i l e a t t he beginning it 
seemed f eas ib le to ex t r apo la t e f r o m 
the structure of t he sentence in order to 
capture patterns of textual organizat ion, 
and to model the g r a m m a r of discourse 
on sentence g r a m m a r (cf-, e.g. Van 
Dijk's, 1972, in f luen t ia l work) , g radua l ly 
it has become a p p a r e n t that discourse 
Îs different f r o m sentence in kind, i.e. 
qualitatively (cf., e.g. Pe tő f i (ed.), 1979 
and 1982, w h e r e t he cont r ibut ions ma in -
tain that text is qua l i ta t ive ly d i f f e r en t 
from sentence, and that its invest igat ion 
requires r e a r r a n g e m e n t s in our concep-
tual framework). 

Discourse analysis is m e a n t to offer , 
among o ther things, a deba te on the 
re levance of such not ions as re ference , 
coherence, topic, presupposi t ion, irnpli-
ca ture , macro-s t ruc ture , etc. to the ana -
lysis of discourse. The au thors a rgue 
eonvincingly tha t the e lements of our 
conceptual f r a m e w o r k r e q u i r e sensible 
a l te ra t ions and r e a d j u s t m e n t s w h e n ap-
pl ied to the study of discourse. 

The book pu t s to a n examina t ion va -
r ious deve lopments in the field of dis-
course analysis , w i t h special emphas i s 
on Bri t ish and Amer i can contr ibut ions . 
I t cont inues t he t rad i t ion of the Bri t ish 
school of l inguistics, whose t ransac t iona l 
a n d in terae t ional v iew of l anguage be-
hav iour was voiced by such schoiars as 
B. Mal inowski , J . R. Fir th , and, recen-
tly, M. A. K. Hal l iday and R. Hasan, 
w i th Cohesion in English (1976) as an 
in f luen t ia l cont r ibut ion . J . Lyons 's en-
during w o r k on semant ies is qu i t e of ten 
cited. Resul ts of cont inenta l t ex t lin-
guistics a r e also in tegra ted , as vvell as 
cont r ibu t ions of the theory of speech 
&cts, especially in the version of P. 

Grice 's conversa ţ ional analysis , the re-
levance of which to p ragmat i c s and 
discourse analys is is s tressed in o ther 
recent s tudies too (e.g. in Levinson, 
1983). 

I consider tha t the s igni f icance of 
Discourse Analysis lies, a m o n g o ther 
things, i.i sett ing a new stage in Br i t i sh 
discourse studies, which I wil l labei , 
w i th Hai . iday ' s w o r k in mind , as a 
"post-Cohesion" stage. This is a p p a r e n t 
e.g. in the t r e a t m e n t of key concepts in 
discourse analysis , such as reference, 
presupposi t ion , coherence/cohesion, which 
a re re legated f r o m the f ield of s eman-
ties to t h a t of p ragmat ics , and in em-
phas iz ing the role of the p r a g m a t i c di-
mension a lmost to the neglcct of t he 
o ther domains . The jus t i f icat ion f u r n i s -
hed by the au thors is tha t "genera l 
knowledge about the world u n d e r p i n s 
our in t e rp re ta t ion not only of discourse, 
bu t of v i r tua l ly every aspect of our ex-
per ience" (p. 233). 

Doing discourse analysis m e a n s to 
a d j u s t our conceptual f r a m e w o r k to t he 
n a t u r e of t he examined ent i ty — t h e 
text . Since it ar ises in the interaetional 
or transactional use of language, m a n y 
assoelated p h e n o m e n a are not to be con-
sidered impl ic i t in the discourse, but 
as emerg ing th rough the act ions of t h e 
pa r t i e ipan t s in the speech even t (spea-
ker, hearer ) . Below, I shai l only ind i -
cate how the t w o au thors ' w o r k hypo-
thesis has enabled a more accura te des-
cript ion of some key t e r m s of t he con-
ceptual a p p a r a t u s of discourse analys is . 

One such t e r m is reference. I t is ar-
gued tha t its n a t u r e in discourse is 
not semant ic , bu t p ragmat ic , since re-
fe rence has to be t rea ted as an act ion 
on the p a r t of the speaker ("he inves ts 
the express ion wi th r e f e r ence by t h e 
act of r e f e r r i ng" (p. 28)). I t is suggested 
tha t t he t e r m should be t a k e n out of 
discussions of lexical mean ing , and re -
served for " tha t func t ion w h e r e b y spea-
kers indicate , via t he use of a l inguist ic 
express ion, the ent i t ies t ha t they are 
t a lk ing about" (p. 204). F u r t h e r revis ions 
of the t e r m resul t in the e labora t ion 
of t he not ion of successful reference — 
given by t h e hea re r ' s iden t i fy ing tha 

6 — PhUologl» 1/1967 
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speaker 's in tended re fe ren t on the 
basis of the r e fe r r ing expression used 
•—, which appea r s to ma t t e r more for 
discourse than correct (true) r e f e r e n t e . 
To pos tu la te this a e w notion is correct, 
since the r e fe ren ţ i a l func t ion of a l in-
guistic expression in discourse depends 
on the speaker ' s in ten t ion on the occa-
sion of usc, and it is not oonditioned, 
in pr incipie , by a pa r t i cu la r l inguistic 
expression. Fictioml referense is also 
possib'.e in discourse, fo l lowing the dis-
t inct ion be tween w h a t is in t he world 
and the individuals ' r eprezen ta t ion or 
modei of the wor ld — which can inclu-
de f i r t iona ' ent i t ies too (e.g. fairies, San -
ta Ciausî, dependen t upon the speaker ' s 
system of knowledge, beliefs, etc. It fol-
lows tha t the posi t ion according to 
whi.-h oniv w h a t exists in the real 
world can func t ion as r e f e r en t would 
appea r i r r e l evan t in the analys is of 
discourse. 

The opinion tha t cohesion — a con-
s t i tu t ive e lement of t ex tua l i ty — has a 
semant ic n a t u r e is romínon among scho-
lars. B rown and Yule cha . lenge this 
acceptat ion, and suggest tha t formal 
cohesion (e.g. as explici t real izat ion of 
semant ic relat ions) does not au tomat i -
callv insure for a verba l p roduc t t he 
qual i tv of text , since, as they indicate , 
the hea re r vviii assutne tha t the re a re 
semant ic relat ions be tween jux taposed 
sentences even in the absence of any 
fo rmal l inguistic liriks, the mere fact of 
the contiguity oi sentences de te rmin ing 
h im to ;nt?r ; °t .lic.fi is " • na . nd. 
thereby, as const i tut in^ a text. It is the 
hea re r who, on the basis of his tex tual 
exper ience, knowledge of the wor ld , will 
f u rn i sh the connections in such a case, 
and wi l l t hus impose a coherent inter-
pre ta t ion . Moreover , fo rma l cohesion is 
not, in pr incipie , suff ic ient to insure 
tex tua l coherence, suf f ic ient evidence 
being the verba l p roduc t s t ha t display 
f o r m a l cohesive l inks but fai l as texts 
semant ica l ly and pragmat ica l ly . The 
very notion of f o r m a l coherence is ques-
t ioned by casting doubt 011 the val idi ty 
of such a notion as endophor ic re la-
tions. If the au tors ' conclusion is co-
r rec t t ha t a p ronoun i.n d is -nurse rela-
tes not so much to the an teceden t noun 
as to the "menta l r e f e ren t " in the 
heare r ' s men ta l representa t ion of the 
discourse es tabl ished on the basis of the 
original ve rba l expression, it f o l l rws 
tha t the dist inctioh be tween endophor ic 

and exophor ic relat ions becomes hard 
to draw. 

A key notion in discourse analys is is 
Van Dijk 's text macrostructure. If we 
accept that the proposi t ional analysis of 
discourse is subject ive, as the book ma-
intains, it fol lows that the proposi t ion -
set p roduced by an ana lys t for a piece 
of t ex t represen ts only a single in ter -
pre ta t ion . Consequent ly , there is not one 
single correct semant ic represen ta t ion 
for a text if tha t represen ta t ion is 
t rea ted as something which exists in 
the people 's min is, as the au tho r s argue. 

Brown nnd Yule 's book s tands out 
as an exel lent theoret ical , methodologi-
cal and pract icai contr ibut ion to dis-
course analysis, its re levance" being ma-
nifold. The dist inct ions tha t it makes 
enab le a more appropr ia te t r e a t m e n t of 
discourse phenomena , and, w h a t is im-
por tant , thov show discourse to oecupy 
a dist inct p a r e within the class of l an-
guage phenomena . It reduces the con-
fusion and divergencies in the field, 
highlighting' a seminal t rend tha t s i tua-
tes the p ragmat ic d imension in the cen-
ter of discourse analysis. Thereby, the 
na tu re of discourse itself is reveaied in 
a more t r u t h f u l light. The book should, 
however , have given a g rea te r scope 
to such an impor t an t notion as tha t of 
text, whose def ini t ion as "verba l record 
of a communica t ive act" (p. 6), whi le 
operaţ ional analyt ica. ly , needs, neve r the -
less, f u r t h e r expans ions and re f inements . 
Likewise, the dist inct ion of the two ba-
sic func t ions of l anguage ( interact ional , 
t ransact ional) , a l though in pr inc ip ie co-
rrect , still appea r s to be an open ques-
tion, and a whole class of ve rba l objects 
( l i terary texts) is lef t out of considera-
t ion. (Through which of the two basic 
func t ions would they be accounted for?) 
The quest ion is whe the r o ther d i f f e r en t 
basic func t ions should be ident i f ied (see, 
e.g. Mart inez-Bonat i , 1981, for this p ro-
blem), or supp lemented (e.g. the consti-
tu t ive funct ion?) , and, if this is the case, 
to see how this would affect the des-
cription of discourse. 

R E F E R E N C E S 

H a 1 1 i d a y, M. A. K. and R u q a i y a 
H a s a n, 1976, Cohesion in English, 
London. Longman. 

L e v i n s o n . S t c- p h e n C., 1933, 
l-ragmatics, Cambr idge , Cambr idge 
Universi ty Press. 



LIBRI 83 

M a r t í n e z - B o n a t i , F é l i x , 1981, 
Fictive Discourse and the Structures 
of Literature. A Phenomenological Ap-
proach, I thaca and London, Corneli 
Univers i ty Press . 

P e t ő f i , J á n o s S. (ed.), 1979, Text 
vs Sentence, Basic Questions of Text 
Linguistics, 1—2, H a m b u r g , Buske. 

P e t ő f i , J á n o s S. (ed.), 1982, Text 
vs Sentence. Continued, Hamburg , 
Buske. 

V a n D i j k, T e u n A., 1972, Some 
Aspects of Text Grammars, The Ha-
gue, Paris , Mouton. 
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P h i 1 i p p e L e j e u n e, Moi aussi, 
Paris , Ed. du Seuil, coll. „Poéticiue". 
1986. 

„Livre p romenade" , „u>ork in progress 
et patchwork", „ l ivre de f ragments" , 
Ph i l ippe L e j e u n e n 'en f in i t pas de cir-
conscrire l ' é tonnant pa rcours qu 'es t son 
Moi aussi. Potir celui qui a suivi le eri-
t ique depuis L'autobiographie en France 
â t ravers Lire Leiris ou Le pacte auto-
biographiqhe, pour celui qui l 'a en tendu 
débat t re , il y a une dizaine d 'années, 
face â Tzvetan Todorov d 'une possible 
théor ie des genres, le té te-á- té te avec ce 
dern ier venu de l 'édi t ion n 'est pas sans 
su rp rendre . Agréab lemen t , car au coeur 
d 'une s t ruc ture éclatée (une vision di-
vergen te : poét ique. sociologique: une 
parole f r a g m e n t a i r c ; des types d ' éc r i tu re 
géné r iquemen t différents) , ce qui p rend 
corps c'est moins le visage abs t ra i t — 
et a u t r e m e n t pass ionnant — d 'une ré-
f lexion théor ique que caut ionne une sub-
tile p r a t j q u e textuel le . qu ' un détaat nour -
ri. ..pour r e rne r les man ié res dont le 
moi se f ab r ique . r n somme, se r ep ro -
duit . copie, invente pour se fa i ré á son 
tour copier, s 'expr ime. s ' impr ime. se 
diffuse, tnmbe dans l 'oreille d 'un sourd 
ou devient ,-engaine" et p ro j e t t an t á 
l 'horizon le s ta tu t mérne, controversé, 
mouvan t . de la cr i t iqne l i t té ra i re actue1.-
le. Démarche qui n 'hési te pas á fa i ré 
rntour sur e l le -méme, á se p r e n d r e en 
f ' ag ant délit (Le pacte autobrogra phique, 
bis), â mesure r sa présompt ion ou á la 
mot iver â la r igueur , non sans i ronie 
(Post-scriptum â „Lire Leiris" pour ra i t 
passer pour un modéle d ' a u t o . . . eri t i-
que ou, pour r ep rend re le mot de Le-

jeune, d'autoanalyse). I t iné ra i re qui 
nous condui t des Enfances de. Sartre 
( r épüque du Pacte ..., il est na tu re l que 
Moi aussi r e p r e n n e les hau ts - l i eux qui, 
éclairés d i f f é r e m m e n t , ne cessent de dé-
si.şner les f igures embléma t iques de 
l ' autobiographie) â Gaston Lueas, serru-
rier, avec au t o u r n a n t L'image de l'au-
teur dans les médiás qui pose la rela-
tion v ivan t e de l 'écr ivain et du publ ic 
dans la perspect ive i n f o r m a n t e - d é f o r -
m a n t e de l 'audio-visuel . Mais il y a 
p lus : il y a d 'abord u n e pr i se de cons-
cience á t r ave r s ce p ro je t confessif gé-
néral isé de la por tée nouvel le du con-
cept de l i t t é ra tu re ; il y a sur tout un 
pla is i r de l ' écr i ture qui pour s ' a t ta rder 
dans l ' ana lyse b r i l i an te et spécialisée 
(Autobiographie, roman et nom propre), 
s 'al igner s implement , d i rec tement sur 
cette recherche qui lui t ient â coeur e t 
f|Ui est la r emon tée „en a m o n t " (En 
familie) ou s ' in terroger sans compla i san-
ce sur ses rét icences ou ses engouement s 
(Post-criptum . .., L'image. de l'aute.ur .. .), 
savoure tout a u t a n t le détour du pas t i -
che (Le Roland Barthes sans peine) ou 
le biais d ' une confronta t ion dans l ' in-
te rv iew. Et notre compte n 'est pas com-
ple t : il y m a n q u e cette rever ie a m o u -
reuse, qu 'on aura i t t enue pour in imagi -
nable, a u t o u r de La cote Ln 27 (celle 
qui désigne â la Bib l io théque Naţ ionale 
le réper to i re des b iographies indiv iduel -
les: „C'est comme l ' écume de toute u n e 
vie sociale d i sparue qui se t rouve lâ 
recueillie") ou Apprendre aux gens o 
éerire leur vie (enquéte mi f igue mi rai-
sin. en te r r i to i re amér ica in , sur les ma -
nuels qui ense ignent une p r a t i q u e de 
l 'écr i ture nutobiographique) et ce sur -
p r e n a n t Regarder u?i autoportrait, „no-
tes prises sur le vif, de lournal • . . h is-
toire de la lec ture d 'un t ab leau" qui est 
avan t tout un colloque avec soi et le 
f an tasme , „le r o m a n " qui en naí t . 

Une spontané i té de la communica t ion , 
un moi qui ne craint guére de s ' inté-
grer, avec ses déroutes. ses cert i tudes, 
ses contes ta t ions (á p r e n d r e ou â lais-
ser). v is ib lement , os tens ib lement , dans 
Se discours-. „le théor ic ien d i ra «je», ex-
posera les coulisses de son t ravai l , qu i t te 
â se fond re, â son tour, dans la masse 
des «moi aussi»". A cette r e m a r q u e orés, 
que pour se me t t r e en ieu (en je), le 
moi ne mise poin t sur l ' impress ion ovi 
une que lconque subjec t iv i té f lo t tante . 
mais for t de son a p p r e n t i s s a ţ e â l 'éco'e 
de la r eche rche posi t ive et formel le , 
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bâtit son étre, son dire avec précision 
et espr i t de suite, au delâ de l ' apparence 
i r t g m e n t a i r e . On pour ra i t re lever , â )a 
faveur d 'un regard su rp lomban t qui 
embrasse ra i t les de rn ié res années de 'a 
médi ta t ion sur Ies fo rmes au toré f íex i -
ves, que Moi aussi cont inue le dialogue 
amorcé dans les l ivres an te r i eu r s et 
p r e n d ses dis tances â la fois pa r rappor t 
a u x stratégies tex tue l les mul t ip les , di-
rectes ou retorses, p résen tes dans l ' im-
mense corpus au tob iograph ique (s traté-
gies q u e l ' e f for t t a x o n o m i q u e de L e j e u n e 
ne vise pas â r édu i re á un t abu la i r e 

^mais p lu tó t â en révé le r les modulat ions) 
et p a r opposit ion a u x é tudes consacrées 
au genre ( je pense no t amen t â Miroirs 
d'encre de M. Beau jour , dév idan t le fii 
de l ' au topor t ra i t et r ep rochan t ă Le jeu -
ne l ' annex ion que lque peu abusive de La. 
Rigle du jeu au domaine au tob iographi -
que) ou encore â la m a i n mise psycha-
nalyt ique, fantais is te , voire r idlcule (et 
â force d'excés, dangereuse) . 

Si d 'un cote, il cont revient â tou te 
r ep r i se ponctue î le des événemen t s qui 
r y t h m e n t u n e vie, et, p a r t a n t , sa mise 
en scéne, le l ivre de L e j e u n e est cepen-
dant , â un niveau, certes, aut re , recit 
sous- jacent de la qué te d 'une origine, 
d ' une pr ise de conscience, d 'un deveni r ; 
si, de l ' au t re cóté, il man ie avec r îgueur 
les not ions opéran tes de la poét iqu? mo-
de rne (dans une v a r i a n t e essentic ' , lement 
souple et si peu sectaire dans son pro-
jet comme dans ses moyens), il est bien 
lóin, p a r le f a sc inan t don de sympa-
thie, pa r cet a r t de f a i r e feu de tout 
bois, d 'un „classique" du genre. Etudes, 
enquétes , essais, in te rv iews , po îemiques 
(parus sépa rémen t d 'abord, réponses 
impéra t ives ă une cer ta ine intui t ion seri-
s ible de l 'actuel) dess inent un espare 
par t icu l ie r , celui de l ' imaginai re d'u:i 
moi a sympto t ique et a f f i rmen t , g r â r e 
â ce l i an t spécial, l ' avénemen t d 'une 
pa ro l e in te rp re ta t ive neuve : celle qui 
ne s 'es tompe plus derr iére , ne s 'arroge 
non p lus un avan t vide de l 'axiome, 
mais vl t son d rame , sa joie, sa mé ta -
morphose dans le hic et nune de sa 
propre mise en oause. 

ROD IC A BACONSKY 

H o r s t und A n n e l i e s B e y e r : 
Sprichwörterlexikon. Sprichivörter und 
sprichwörtliche Ausdrücke aus deut-
schen Sammlungen vom 16. Jahrhundert 
bis zur Gegenvvart. 2., unverănderte 
Auflage, VEB Bibliographisches Institut, 
Leipzig, 1985. 712 S., 204 111. 

Diese im Klappen tex t als „umfang-
reichsto Hammlung seit dem vorigen 
J a h r h u n d e r t " ausgevviesene Sp r i chwor t -
ausgabe ist als Nachsch lagewerk für den 
in teress ier ten Laien unsere r Tage ge-
dacht , ein Konzept , das Anlage u n d 
Aussehen des Buchs en tsche idend prag t . 

Im Vergleich zu K. F. W. W a n d e r s 
f i infbc. idigí 'm Dentschen Sprichivörter-
Lexlcon, 1867—1880, das i m m e r h i n 
250 000 Sp r i chwor t t ex t e und Redensarten 
erfaBt, ist das vor l iegende „Lexikon" 
eher e ine gefal ' ige, buchtechnisch aus-
gezeichnet gestal te te i l lustr ier te Blü ten-
Icse aus dem deutschen parömiologischen 
Gesamtbestancl . „Aufgenommen w u r d e 
— hoiBt es in de'- Einlei tung, S. 15 —, 
was an deu tschem Spr ichwor tgu t als le-
bendig gelten kann oder ku l turh is tor i sch 
und als Zeugnis des Volkswitzes heu te 
noch beaehtenswert ist." Das sind im 
Vers tandnis der Herausgeber e twa 15 000 
Spr ichwör te r , gelegentl ich auch spr ich-
wör t l i che Redensa r t en und geí lügel te 
Worte . Verzichtet wurde hingegen auf 
die Sonder fo rmen Wet te r - oder Bau-
ernregel und Sagwort , auf mi t te la l te r l i -
ches, an umfangro iche re Erk lá rungen 
gebunclenes oder aber d ia lekta les 
Spr i chwor tgu t und SchlieBlich auí 
Spr lohw' í r te r , die Oberholte Haltun-
gen wie konfess iore l le Gegensátze oder 
soziale A b w e r t u n g (etwa der Frnu) und 
e thn ' s^he Diskr imin ie rung thematisieren. 

Die A n o r d a u n g der in der Sr-hreibung 
heut:;;<-n Kormon angegl ichenen Spr ich-
wör te r folgt der a lphabe t i schen Reihen-
fo 'ge von rund 5000 beze ic lmenderweise 
„F indewör te r " genann ten Begr i f fen . 
Queilr-n w e r d e n selten verzeichnet , am 
ehesten noch bei gef lügel ten Worten . an 
Er l ău t e rungen und Querverweisen ist 
der Band sparsam bis geizig. D a f ü r s teht 
der gíeiche Spr i chwor t t ex t un te r ver-
schiecienen „F 'ndewör te rn" , e twa „Flei -
Biger Spa ten ist immer b lank" un te r 
b lank, f leiöig und Spaten! Fü r Benut -
zer, denen das Arbe i ten mit Res is te rn 
nicht zusagt, mag diese M e h r f a c h v e r -
zeicliminji sehr bequem scin, doch 
schwilH hiedurcli der U m f a n g das Ban-
des mindes tens auf das Doppel te an. 
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Die Einle i tung (S. 5—22) f ü h r t den 
J.< mt in die b e d e u t e n d e r e n F o r m - und 
Geha l tp rob l eme der G a t t u n g angemessen 
ein, zeiehnet k n a p p die Geschichte des 
deutsehen Spr i chwor t s u n d seiner S a m m -
lung naeh und e r l ău te r t die An lage des 
Burhs . Im A n h a n g wird die wicht igs te 
P r i m a r - und S e k u n d â r l i t e r a t u r aufgel i s -
tet sowie die H e r k u n f t der 204 aus dem. 
15. und 16. J a h r h u n d e r t s t a m m e n d e n 
Ho 'zschni t te naehgewiesen . 

F ü r den Kaehmann ist das Spr ieh-
wnr t l ex ikon von Hors t und Annel ies 
Bever kein Nachseh lagewerk ; ein sehö-
ne<- und wohl auch nii tzl iches Buch ist 
os dennoch, was nicht zuletzt d u r r h das 
E r s rhe inen einer zwei ten Auf l age unter 
Beweis gestel l t wird . 

HANNI M A R K E L 

Territoires de 1'imaginaire. Pour 
Jean-Pierre Richárd, (Textes réunis par 
J ean -C laude Mathieu), Par is , Seuil, 1986, 
251 p. 

Le cyele de textes dest ínés á r e n d r e 
hominage a J e a n - P i e r r e Richárd dési-
gnen t la l i t t é ra tu re comme domaine du 
sens i ndé t e rminé et coimne p r o f o n d e u r 
inexhaus t ib le . Qu'il s 'agisse d 'ana lyses 
consacrées a de g rands au teu r s de la 
l i t t e ra tu re f r anea i se (Diderot, Hugó, Bal-
zac, Proust) . ou de textes cé lébran t les 
ve r tus de i ' écr i ture cr i t ique de Richárd, 
un mérne pa r t i p r i s est â l 'oeuvre chez 
Ies au teu r s des é tudes réunies dans le 
voîurne: la convict ion que la l i t t é ra tu re 
et le discours cr i t ique p r e n n e n t appu i 
sur l ' évidence d ' une cer ta ine i n a d é q u a -
t icn des moyens et des obje ts , du dis-
cours et de la subs tance l i t téra i re . 

La tâche du cr i t ique sera, do rénavan t , 
une en t repr i se que lque peu decevan te : 
comment , en effe t , sUisir l 'é t re „ lacu-
n a r e " du t ex t e au tob iograph ique (Béa-
t r i ce Didier , Les blancs de l'autobiogra-
ph,.e), don t le moi s ' en toure d 'un silence 
q u e Ies paro les n e p a r v i e n n e n t j ama i s 
â ' u b m e r g e r complé tement? Comment , 
encore, a t t r aper , avec F roment in , l 'or i-
gine d 'une oeuvre pic tura le , qui ne se 
déploie qu 'en surface , et qui „ne se 
s ignif ie pas" (Jean Roudaut , «Larges co-
cordes de guipures sur des souliers 
jicirs»), si ce n 'est pa r le dé tour du 
cc înmenta i re , ou d 'une éc r i tu re s 'éver-
t u a n t (et s 'cpuisant) ă en re fa i re une 

«virgini té de circonstance», vu que tou te 
oeuv e ost un e f f e t de l angage déf i 
cient? C o m m e n t e n f i n f o n d e r la p a r o l e 
cr i t ique e l l e -méme a u t r e m e n t que dans 
son ouve r tu re inf in ie a u x fa i t s et a u x 
t ex tes? 

P a t i e m m e n t , in lassab lement . Ies au t eu r s 
des tex tes réunis p a r J e a n - C l a u d e M a -
thieu se p e n c h e n t sur des oeuvres d é j á 
l abo r i eusemen t explorées , et en d o n n e n t 
des équiva lenees er i t iques pa r fo i s ina t -
tendues . F romen t in n 'est plus , dans l e 
commenta i r e de Roudaut , un voyageur 
épr i s de p i t to resque et un cr i t ique d ' a r t 
se vouan t â une considérat ion narrative 
des oeuvres : con t r a i r emen t â Diderot , 
pour qu i la p e i n t u r e n 'es t qu ' un réc i t 
immobi l i sé dans une scéne, F r o m e n t i n 
envisage le langage p ic tu ra l comme un 
indicible, re levant de l ' „ordre de r évé la -
tion", et non point de la p romot ion du 
su je t . L 'ob je t de la p e i n t u r e sera, p a r 
lâ, á cerner pa r une enqué te d ' a l lu re 
sémiologiste: ii est „un s igne qui si-
gni f ie au-delâ de son sens", u n e p r o f o n -
deur v ide et une l uxu r i ance de surface , 
dés ignan t la créat ion comme un acte 
de dér iva t ion , en rac iné d a n s „un dé fau t 
cl'étre don t l 'oeuvre est l ' issue sans 
motif" . 

A son tour , Hugo n 'est plus , p o u r 
Poulet , un poéte de la g r a n d e u r h u m a i -
ne, ni un démiu rge de la p l én í tu re poé -
tique. Dans le c o m m e n t a i r e de Poule t , 
Hugo, dont la g randé poésie est t a rd ive , 
fa i t valoir une concept ion de l ' indé te r -
mina t ion tou jou r s piu- p ro fonde de l 'ac-
te poét ique . La poésie hugol ienne n 'es t 
a lors p lu s un j a i l l i s semem de l ' insp i ra -
f^on, ou u n envol, d'lmafces, mais un 
„en foncemen t p i r anés ien de l ' é t re" dans 
l ' i ndé te rminé et u n e deseente in f in ie 
dans u n g o u f f r e imag ina i re (Hugo et la 
pensée indéterminée). 

Si p o u r Hugo la deseente est une r é -
véla t ion d e la pensée obscure (la sa-
gesse hugol ienne est â r a m e n e r â u n e 
ignorance p r emié re : elle est une régres-
sion reflexive infernale) , Balzac envi -
sage le lieu oú l 'on descend co mme un 
espace pr ivi légié de la vue et comme un 
obje t de désir . Dans une é tude consa-
crée â l ' oeuvre ba lzac ienne (Le paysage 
et sa iietion), J e a n n i n e Ja l l a t me t en 
lumié re la s ignif icat ion scénograph ique 
du paysage de Balzac. Ce paysage est 
u n e sorté de „déf i lé opt ique", ou de 
t unne l oú Von s'enfonee. Le décor de 
l 'act ion est ainsi f o r t e m e n t érot isé: il 
est un „dispositif r y thmé" qu i fa i t subi r 



8 6 L I B R I 

a u x personnages une ép reuve de séduc-
tion, et oü l 'on se pe rd sans recours-
lieu d ' u n e contempla t ion narc iss ique et 
d ' une pe r te de soi m a r q u é e pa r l 'écri-
t u r e répét i t ive de Balzac. Dans sa „mo-
notonie l i t térale" , celle-ci i rréal ise Ie 
paysage qui, comme i iction, n ' appa ra î t 
q u ' â celui-lâ seul qui s'v compromet et 
s'y engagţ> euphor iquemen t . 

Aprés la poé t ique du vide et de l ' in-
dé te rmina t ion , il y a l ' écr i ture aveugle. 
P o u r Rai l lard («Ah! Que j'aimerais al-
ler á Carquethuit.'»), la Recherche de 
P rous t n 'est q u ' u n e pe in tu re écrite. Fai-
sant état de l 'organisat ion p ic tura le du 
r o m a n proust ien , dans lequel ;c langage 
ne re léve ni du mys te re de l ' a t t en te 
comblée ni du m.vthe de la p ro fondeu r 
révélée, l ' in te rpré ta t ion de Rai l lard in-
s t i tue le langage comme „f igure du li-
sjble-vi.sible". L ' é r r iva in sera alors un 
é t re „inf ixé", un and rogyne qui, dans 
ses al lées et venues , réve d ' une „déf i -
xat ion des signes" et d 'échanges tout 
abs t ra i t s de regards . Pare i l au pe in t r e 
qui regarde tout sans r ien voir, et qu i 
con temple Ies couleurs (effets de pen-
sce dépouillce) avec des yeux d 'aveugle, 
l 'écrívain opére „une dispersion ge rmi -
na t ive de l 'essence des ehoses", f ixa t ion 
et e f f acemen t de celles-ci â la fois. La 
Recherche est ainsi une pe in tu re verbale , 
â l 'usage des aveugles . 

P a n n i les au t res textes réunis dans le 
volume, sont â s ignaler sur tout ceux 
cie Genet te (Matibre de Venise), de Du-
por.t (Cioran: le vide, l'ortie et le sa-
xopht-ne), de Rousset (La double entrée 
selon Balzac) et de S tarobinski (Diderot, 
le. grand homme ct l'homme sans ca-
ractere). Enf in , Ies r e m a r q u a b l e s con-
t - ibu t ions de M. Collot (Thématique et 
ji'-ychanalyse) et de J.-Cl. Math ieu (Les 
ainq sensations de Jcan-Pierre Richárd) 
dessini nt Ies g rands t r a i t s de la cr i t ique 
ele Richárd, en p lagant l ' au teur dans le 
mouvemen t c r i t ique des de rn ié res dé-
cennies, sur tout pour m o n t r e r les é ton-
n a a t e s ve r tus de renouveau d ' une mé-
thode d ' invest igat ion de la l i t t é ra tu re 
qui uni t la r igueur de la r eche rche tex-
tuel le , po r t an t sur l 'expression, ă une 
large compréhens ion de l 'horizon thé-
m a t i q u e des oeuvres , po r t an t sur Ies 
représen ta t ions et le champ intent ionnel 
de celles-ci. 

HOR] A LAZ AR 

K l a u s H e i t m a n n , Das Rumănen-
hiJd im deiutschen Sprachraum 1775— 
1918. Eine imagologische Studie, Böh lau 
Verlag, S tud ia Transylvanica , Band 12, 
Köln—Wien, 1985, VIII + 204 S. 

Die Veröf fen t l i chung einer A r b e i t 
über das Rumanenb i l d , das e inem aus 
deutschsprachigen Schr i f t en der Zeit-
spanne 1775—1948 entgegent r i t t , in der 
Reihe ..Studia T ansy lvan ica" beg rün -
det der Autor im, Vorwor t du rch zwei 
U m s t ă n d e : Krstens bi lden die R u m ă n e n 
die „ăl teste und zahlenmâBig s ta rks te 
e thnische K o m p o n e n t e " S iebenbürgens , 
zwei tens gab es n ie eine Grenze „ im 
Hinbl ick auf die als Ethnie g e n o m m e -
nen R u m ă n e n " . 
Die vor l iegende „imagologische Studa-", 
die auch auf Argumen ta t i onsmus t e r der 
Ethnopsychologie und der Men ta l i t a t ea -
geschichte rekur r ie r t , stellt e ine einzig-
ar t ige Syn thcse der Infoi 'mat ionen übe r 
die R u m ă n e n und die von i h n e a be-
w o h n t e n Gebie te seit den ersten me tho -
dischen Besehre ibungen aus d e m Zeit-
al ter der josef inischen A u f k l ă r u n g bis 
zu Aufze ichnungen von T e i l n eh mern a n 
dem ers ten Wel tkr ieg dar . Die Anzah l 
der Quellen be l âu f t sich auf e t w a ~>4(J 
Ti tel, die S e k u n d ă r l i t e r a t u r verze ichnet 
232 Titel. Der Begriff „ S p r a c h r a u m " 
steckt die Herkunf t sgeb ie t e der Quel len 
ab; Mater ia l i en in deutscher S p r a c h c 
w u r d e n herangezogen, ihre Ver fassc r 
sind Preussen , Osterreicher , Siebenbür--
ger Sachsen, R u m ă n e n u.a., die sich m 
ihren schr i f t l ich f ix ier ten ĂuBerungen 
der deutschen Sprache bedient haben , 
desgleichen w u r d e n auch Uberse tzungen 
ins Deutsche vvie z.B. Can temi r s Be-
schreibung der Moldau (1771) m i t b e r ü c k -
sichtigt. H e i t m a n n gl ieder t das M a -
terial nach genrespezi f i schen Kr i t e r i i ' n : 
l andeskund l i che Dars te l lungen (82), R n-
sebeschre ibungen (61), P u b l i k a t i o n e a 
pol i t i sch-aktuel len Cha rak t e r s (50), S tu -
dien zur rumăn i schen Geschichte (42), 
e thnographische und ethnologische A r -
bei ten (39), Studien zur r u m ă n i s c h e n 
Li te ra tu r — vor a l iem zur Volksd ich tung 
— (36), Kr i egse r inne rungen (32), Belle-
t r is t ik (31), Wir t schaf t s - und sozialpoli-
t ische A b h a n d l u n g e n (27), E r d k u n d e b ü -
cher (42), Re ise führer , Konversa t ions -
lexika, Biographien, Memoiren und vie-
les andere . 

Die Zielsetzung der Arbe i t beştel i t 
n icht dar in , e ine Art P h a n t o m b i l d der 
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R u m a n e n aufzus te l len , es ist d e m Ver -
fassor v i e lmehr d a r a n gelegen, die 
Ta tsachen zu h in t e r f r agen , zu e rk lă ren , 
w a r u m gewisse M e r k m a l e i m m e r wieder 
au f t r e t en oder aber n ich t ins Bl ickfe ld 
gera ten und sogar negier t werden , was 
die kr i t i sche Einschă tzung der I n f o r m a -
tionsbasis, der Objek t iv i t ă t und des 
Ur te i l svermögens des jewei l igen Be t r ach -
ters voraussetzt (III). W e n n das Bucii 
auch nu r die Trager dieser Bi lder un-
mi t t e lba r be leuchte t — es behande l t 
vo rde rg rund ig die Menta l i t â t der Aus-
lănder , die über R u m â n i e n geschr ieben 
haben, die r u m â n i s c h e P rob l ema t ik wi rd 
dabei nu r als Ref lex wiedergegeben —, 
so di i r f te es f ü r die e inhe imische Ru-
măn i s t ik doch auch von In teresse sein. 
Ande r s als in Te i lun te r suchungen wie 
e twa I. H u r d u b e ţ i u s Dic Deutschen über 
die Herkunft der Rumanen oder A. 
A r m b r u s t e r s Romanitatea românilor. Isto-
ria unei idei, deren Titel die jewei ls 
angesprochenen P rob l emkre i s e benennen , 
versuch t He i tman ein giobales Bild zu 
en twer f en . Eingangs un te r such t er die 
Ursachen f ü r das A u f k o m m e n des In-
teresses an den rumăn i schen Lănde rn , 
an d e m r u m ă n i s c h e n Volk und seiner 
Geschichte (II), ura d a n n fo lgende Schwer-
p u n k t e zu e r ö r t e r n : die phys ischen 
E igenschaf ten des „ rumăn i schen Typus" , 
bei d e m m a n ba ld Züge cler auf der 
T r a j a n s ă u l e abgebi lde ten Daker , bald 
aus der d i rek ten römischen N a c h k o m -
me.nschaft resu l t i e rende Eigentüml ichke i -
ten, bald das Ergebnis e iner kompl iz ier -
ten Ethnogenese w a h r z u n e h m e n g laubte 
(IV); die Lebensweise der R u m a n e n , ih re 
Einste l lung zur Arbei t , zur Famil ie , ihr 
soziales Verba l ten (V—VIII); die Wel t -
anschauung (IX). Im X. Kapi te l w i rd 
auf die B e g r ü n d u n g s z u s a m m e n h a n g e der 
in den vorausgegangenen Kap i t e ln r e fe -

ierten Behaup tungen eingegangen, wo-
bei d ie Uber sch r i f t en der Unte rkap i te l 
die F ins te l lung des b e k a n n t e n Heidel -
berger Romanis ten ve rdeu t l i chen : „Spu-
ren e iner sch l immen Verga.ngenheit"; 
. .Kumănien — ein t rad i t ionel le r Kriegs-
schaup la tz" ; „Der Despot ismus in der 
Moldau unei in der Walache i" ; „Das Ze-
iotendasein der R u m a n e n im H a b s b u r -
ger Reich"; „Bojá rén und Bauern" ; Das 
XI I . Kapi te l en thă l t prognost ische Aus-
sagen bezügl ich des l a ten ten Po ten t i a l s 
eines Volkes, über dessen du rch widr ige 
U m s t â n d e in ihrer E n t f a l t u n g ve rh in -
der ten na tü r l i chen Anlagen (Begabung, 
V e r n u n f t , Mobil i tăt , Bi ldungsfăh igke i t , 

Re i ch tum des seelischen Lebens , Ge-
schmack), die ein G e w ă h r f ü r eine e x e m -
pla r i sche künf t ige Entvvickiung dars te l -
len. 

Geht m a n von den zali lreichen Stereo-
typien aus und láfit s ta rk abwe ichende 
Einschá tzungen auBer acht , so kann m a n 
laut He i tmann ein P h a n t o m b i l d der 
R u m a n e n en twer f en . U m der G e f a h r zu 
en tgehen , die das Fest legen auf ahis-
tor ische Kons tan ten mi t sich br ingt , 
begnügt sich der Ver fasse r mi t e iner 
Skizze, die lediglich dem historischen 
Momen t 1866—1877 gilt. Die in d iesem 
J a h r z e h n t a m hăuf igs ten a n z u t r e f f e n d e n 
S t i chwör te r s ind: die physische Schiin-
heit der römischen .Vbkömmlinge (vor 
a l iem die untei ' der Last der Arbe i t 
schnell vergăngi iche Schönhei t de r 
Frauen) , der FleiB der F r a u e n (das Feh -
lea dieser Eigenschaf t wi rd u. a. du rch 
die U n t e r e r n á h r u n g der Landbevö lke -
run.íí und durch die sehr gro[3e Anzah l 
der k i rch l ichen Fas ten- und Fe ier taue 
begründet ) , die Anspru rhs los igke i t eines 
Volkes, das un t e r sehr kargl ichen Be-
d ingungen zu leben ge lern t ha t (der 
sexuel le Bere ich ausgenommea) , die un -
t e rgeordne te Ste l lung der Frau , die Ga^t-
f reundl ichke i t , die Toleranz und die 
Wohl tă t igkei t . Was die geistigen K o m -
ponen ten be t r i f f t , w i r d die S c h w e r m u t , 
der dem or ienta l i schen Fa ta l i smus ver -
g le ichbare Stoizismus sowie das Feh len 
j edweden religiösen Fa ta l i smus ' hervor -
gehoben. 

Mit d iesem Buch be t r i t t H e i t m a n n 
Neu land ; hierzu mufl te er geeignete 
Fo r schungs in s t rumen te bere i tha l ten , 
mui3te sich eine e igene Fo r schungsme-
thode e ra rbe i t en . Seine Aus füh rung i ' n 
über die K a r r i e r e von Begr i f fen wie 
„na t iona le r C h a r a k t e r " von Herder bis 
zur Soziologie der Gegenwar t , übe r die 
Notvvendigkeit d i f f e renz ie rende r Quel-
l enbe t rach tung , seine wi rkungsgesch ich t -
t l ichen Uber legungen , seine umsicht ige 
Einglieclerung d(>s rumăn i schen Volkes 
in den s i idos teuropâis rhen Komplex , clas 
He rausa rbe i t en aussagekră f t ige r Kr i t e -
r ien und deren prâzise A n w e n d u n s — 
all das kann n u r b e f r u c h t e n d und stl-
míulierend auf U n t e r n e h m u n g e n ve -
g le ichbarer Observanz w i r k e n . 

De Au to r weiB u m die Relat iva.at 
solcher P ro j ek t i onen , er ist sich bewuij t , 
da!3 sein Image mit a n d e r e n R u m ă n e n -
Bi ldern e twa aus f ranzös icher , i ta l ie-
nischer, russ ischer Sicht wie auch mit 
den Vors te l lungen und Bi ldern, die sirii 
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die Deutschen von anderen Völkern aus 
dicsér Gegend (Serben, Bulgaren, Un-
garn) macliten, verglichen werden müBte, 
uri einschátzen zu können, was ta tsach-
lich spezifisch, und was eher Kompo-
nen te eines Globalbildes ist, das sich 
der politisch und wi r t schaf t l i rh auf hö-
herer Stufe s tehende europáische Westen 
über agrarische Entwicklungs lánder 
machte, die patr iarehal ische S t ruk turen 
mit ihren Vor- und Nachtei len bewahr -
ten. Trotz aller Vorbehal te was die Gül-
tigkeit selír a l igemeiner Charakter is ie-
rurigen zeitiich und r áumüch ausge-
dehnte r Systeme betr i f f t , ist die Lektiire 
dic-cr bearht l ichen Studie dazu angetan, 
jeden Leser davon zu überzeugen. dafí 
die Dominanz der positiven Urteile in 
de: gesamten zur Diskussion gestellten 
Periode von der Wirkl ichkei t legitimiert 
und bestatigt wird. 

OCTAVIAN NICOLAK 

Z o e D u m i t r p s c u-B u ş u 1 e n g a: 
Eminescu şi romantismul german, Edi-
ţii -a Eminescu, Bucureşt i , 1986, 290 S. 

l ' be r Eminescus Vei'haltnis zur deut-
schen Kul tur ist so vie! und so Unter -
srhiodliches gosehrieben worden, dafl sich 
ei ne Zusammenfassung und kri t ische 
.Si:htung dieser d ispara ten und zeitiich 
weit auseinander i iegenden EmzelauBe-
rur.gen geraclezu auf t rug . Mit vorl iegen-
dem Buch wird nicht nur solchcn Bediirf-
nis^en in vorbi ldl icher Weise entspro-
cne.i; es werden dart iber hinaus, ei-
nerseits roi.-hiirh neue Einzelergebnisse 
geboten. anderersei ts wird ein aligemei-
ner konzeptioneller Rahmen fOr Ein-
fiuikliskussione.i in di esem Kall geschaf-
íen. 

Den Aufhănger íür diese komparat is-
t ischen Rahmenbedingungen liefert eine 
kui turphi losophische ĂuBerung aus Bla-
gas Trilor,ie der Kultur, die sicherlich 
nicht ad l i te ram gültig, hier aber prakt i -
kabei ist und die besagt, dafi die indi-
v idua ' i t á t sof fenere deutsche Kul tu r eher 
a Lehrmeister tauge und zum eigenen 
Se ,st h inführe , wáhrend das normsetz-
<> e, e f ranzösische Modell unfre i 
ma he In diesem Sinne Biagas — so 
lautet der al lgemeinste Leitsatz S. 8 — 
hal tén die von Eminescu c r fahrenen 
deutschen Kinflüsso nicht modellierencl, 
son rl orr: katalytisch gewirkt , sie hatten 

den rumánischen Dichter n icht un te r -
worfen und beherrscht , sondern seien 
selbst un te rwor fen und beherrscht wor-
den. 

Dementsprechend geht es in diesem 
Buch, wie in e rns tha f t em Kompara t i smus 
nur natürl ich, um ein doppeltes Anlie-
gen: einerseits Ubernahmen, Anregun-
gen und Analogien möglichst sorgfált ig 
und vollstándig zu registr ieren, ande-
rerseits die eigentümliche A n v e r w a n d -
lung und eigenstándige Behandlung des 
vorgefundenen Rohstoffes ins Licht zu 
stellen. 

Im Brennpunk t der Aufmerksamke i t 
steht dabei titelgemáB die Romant ik , docli 
es werden auch die starken E inwi rkun-
gen gebührend erörtert , die vom Münch-
ner Dichterkreis kamen. Den Briik-
kenschlag über solche Zei tdifferenzen 
bewált igt die Autorin mit einer zweiten. 
zwischen S. 224 und 243 entwickel ten 
grundsátzl ichen These: Die groBen und 
wesentl ichen Motive der Romant ik seien 
in der zweiten Jah rhunder thă l f t e , durch 
bestándigen Gebrauch erschöpft , zu aus-
tauschbai 'en Requisiten e rs ta r r t und zu 
Gemeinplátzen verkommen. Mit seinen 
epigonalen Zeitgenossen (Geibel, Heyse, 
Lingg, Dahn, von Schack u.a.) habe Emi-
nescu solche „Mikromotive" (Reise, Na-
túr, Kindheit , Nacht, Traum, Linde, 
Waldhorn — vgl. weiteres dazu S. 225) 
zwar gemeinsam, doch er sei zugleich 
befahigt gewesen, diese auf die wel tha l -
tigeren „Makromotive" der Romant ik 
zurückzuführen und sie seinem eigenen 
poetischen Universum in umfassender 
mythischer Schau zu integrieren. Die 
These dient zugleich als Argumenta t ions-
hintergrund f ü r die wiederhol t ausge-
sprochene Ansicht, Eminescu habe seine 
Anreger und Vorbilder unzvveifelhaft 
überboten. 

AuBer an solche Grundsătze wird im 
ersten, Argument betitelten Kapitel 
knapp an die áuBere Kon tak tnahme Emi-
nescus mit der deutschen Kul tu r e r in-
nert, und es werden die inneren Beding-
ungen seiner Rezept ionsberei tschaft 
erörtert . Ebenfal ls Einle i tungsfunkt ionen 
erfül l t das zweite Kapitel , wo das 
durchaus heikle Unter fangen, die deut -
sche Romant ik auf knappem Raum und 
dennoch ohne unzulăssige Vere infachung-
en zusammenzufassen, mit einer Sach-
kenntnis und einer darstel lerischen Ge-
wandthei t gemeistert wird, die vor aliem, 
der rumán i s rhe Leser srhătzen wird, 
dem solch dichte und stichhaltige Svn-



LIBRI 89 

thcsen zur deutschen Li teratul ' n i r h t 
ge rade oft geboton we rden . 

Die eigentl iche EinfluBdiskussion ricli-
te t sich in fünf we i t e r en Kap i t e ln 
nach Per ioden und Ver t r e t e rn der deu t -
schen Roman t ik und n i m m t in sorgsam 
kr i t i schem Abwâgen auf e twa 25 deu t -
sche Au to ren und a n n ă h e r n d d re ima i 
so viele Tex te Bezug, die zu para i leler 
Lek tü re Eminescus anregen . Ger ings te 
Einzelhei ten — e t w a die F ü g u n g „stella 
mar i s /Mee r s t e rn" aus Brentanos Roman-
zen vom Rosenkranz und „ lucea fă ru l 
măr i lo r " aus Eminescus Rugăciune (S. 
277) — w e r d e n dabei ebenso berüeks ich-
tigt wie die kompliz ier ten und schon 
iorschungsnotor i schen Fal ie von La stea-
ua care-a răsărit, das auf Got t f r i ed Kel-
lers Siehst du den Stern im fernsten 
Blau zur i 'ukgeht (S. 245), oder von Ve-
neţia, wo a m U r s p r u n g zwar P la t ens 
VII. Sonet t aus d e m Zyklus Venedig 
steht, Eminescu aber zu e iner N a c h a h -
m u n g dieses Textes durch den Wiener 
Gae tano Cerr i griff und sie zunăchs t 
übersetz te , u m schlieBlich, über 24 Zwi -
schenfassungen, zu sc inem den Vor lagen 
über legenen gesrhMffenen Gedicht zu 
gelangen (S. 236—242). Was an ă h n ' i -
chen Kon tak tén Eminescus zur deu t -
schen L i t e r a tu r zwischen Jean Pau l und 
Paul Heyse auszumachen , ist w i rd auf 
annăhernd 200 Seiten umsicht ig und 
anregend erör te r t . 

Anregend wi rk t dieses Buch auch 
durch das. was es, als übe r d a s gestel l te 
T h e m a l i inausgehend, n icht m e h r năhe r 
behande l t . Es erscheint wi inschenswer t 
und wohl auch lohnend, Eminescus h ier 
wiederhol t angek lungenes Verhă l tn i s zur 
Vöikerpsychologie genauer zu un t e r su -
chen, auch eine monographisch wei te r -
f ü h r e n d e Dars te l iung der hier re ich und 
überzeugend skizzier ten Beziehungen 
zum M ü n c h n e r Dich te rkre i s d ü r f t e noch 
Chancen h a b e n ; n icht ganz müBig kön-
n te eine Inkurs ion in die deutsche So-
yiaüyr ik sein (kiingt împărat şi proletar 
a m Beginn nicht an Weer ths Sie saRen 
auf den Bănken an und durch die Kö-
n ig -Pro le t a r i e r -Konf ron ta t ion auch in 
e twa an Fre i l ig ra ths Von unten au}?); 
und schlieBlich kann m a n auch f ragen , 
ob bei Eminescus Na t iona lge füh l und 
GeschiehtsbewuBtseín sowie bei seiner 
Bezugnahme auf Volksku l tu r und „Volks-
geist" nu r an W i r k u n g e n der Heide l -
berger Roman t ik zu denken ist (S. 223) 
oder viel le icht doch auch an die un t e r 
den Zeitgenossen ungeheuer popu l a r e 

Kui tursozio logie W. H. Riehls, der — 
ebenfa l l s von Maximi l i an II. be ru fen — 
dem M ü n c h n e r Dich te rkre i s angehör te . 

Es d ü r f t e wenig Rumán i s t en geben. 
die mi t áhn l i che r Sp rach - und Sachkom-
petenz an dieses T h e m a há t t en h e r a n -
f ü h r e n können . Daniit d ie unbes t r i t t ene 
Auto r i t ă t der Ver fasser in die wei te re 
Diskussion n ich t e rd rüek t u n d mit Din-
gen belas te t , die auch eine a n d e r e Sicht 
ges ta t ten , seien hier auch j ene P u n k t e 
nicht verschwiegen , zu denen der Ger -
manis t mein t , e ine a n d e r e S te i lung be-
zielien zu müssen. 

Das b e t r i f f t im Grundsă tz l i chen die 
Per iod i s ie rung der Romant ik , wo zwi-
schen d e m groBmaschigeren Epochenras-
ter der wel t l i t e ra r i schen Sicht und d e m 
gegens t andsnáhe ren Blick der G e r m a -
nist ik a i lgemein Di f fe renzen bes tehen. 
D a r u m vers teh t und teilt m a n gerne die 
Zu rückha l tung , mi t der die Autor in die 
Begr i f f sd i f fe renz von S t u r m und Drang 
und P r á r o m a n t i s m u s b e h a n d e l t ; n icht 
akzept ie ren wird es hingegen die Ger-
manis t ik , w e n n J u n g e s Deutschland und 
M ü n c h n e r Dich te rkre i s e inersei ts zu na-
h e zusammengerück t , andere r se i t s be ide 
d e m Begriff „ S p á t r o m a n t i k " un te rgeord -
net we rden . Fü r die deutsche For schung 
ist die R o m a n t i k um 1830 vorbei , und 
im Ber l in der R e i e h s g r ü n d u n g s j a h r e w a r 
ihr Echo sicher n ich t m e h r bes tánd ig 
(S. 26). 

Auch einige W e r t u n g e n d răngen zur 
Revision. Die f ü h l b a r e I r r i t a t ion gc>-
genübei- Lenau und Heine (u.a. S. 219) 
gelit wohl auf Kosten der zu ober f lach l i -
chen Vor laufe rd i skuss ion ; es mag auch auf 
sich be ruhen , ob m a n Lenzens Goethe-
Fixa t ion als lácher l ich (S. 54) oder eher 
als t ragisch empf inde t . Aber das darf 
doch nicht den Blick auf das geraclezu 
fasz in ierend Neuar t ige dieses deu tschen 
R e g rün d e r s einer n ichtar is to te l i schen 
D . a m e n t h e o r i e und —prax i s vers te l len . 
Nicht jeder muB die unbed ing te Iicc'.i-
schá tzung der Lyr ik H a r d e n b e r g s tei-
len (S. 71), ke inesfa l l s abe r k a n n Ei-
chendorff als Epigone der Roman t ik (S. 
155) a b g e w e r t e t w u r d e n . Spá tes tens seit 
K o r f f s Geist der Goethezeit w u r d e über 
die phi losophische Hin te rgründigke i t , ge-
legent l ich auch über die polyseme Fü-
gungs techn ik als a u ű e r e m Ref lex innere r 
Ve r r á t s e lung seiner Gedicli te so ve r t i e f t 
nachgedach t , daB m a n den Au to r nicht 
m e h r als unve rb ind l i chen Sânger r o m a n -
t ischer Gemeinp lă tze sehen kann . 
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Geringfügige Kle in igke i ten lieDen sich 
kor r ig ie ren : Der S t ammt i schve re in der 
M ü n c h n e r hieB „Das Krokodi l " (S. 18); 
Schuba r t k a m nicht als „Mitarbe i te r ei-
ner sat i r ischen Ze i t schr i f t " (S. 55), son-
de rn als Herausgeber seiner sozia lanaly-
t ischen und pol i t i sehen „Deutschen 
Chron ik" auf den Hohenaspe rg ; Tieck 
hat n icht bloű „pr in t re r î ndu r i " (S. 68) 
an Wackenrode r s HerzensergieRungen 
mitgearbe i te t , sondern fak t i sch : Die 
a n o n y m e Ers tausgabe enth ie l t Bei t ráge 
be ider F r e u n d e ; Hölder l ins Beschre ibung 
als „Apollo" (S. 110) kolpor t ie r te vor Dil-
thev schon Chr is toph Theodor Schwab 
und zwar von Mi t schü le rn aus der 
M a u l b r o n n e r Zeit. „Ş-ai s-auzi cum iar -
ba creşte" aus In zadar în colbul şcolii 
bereeh t ig t wohl n ich t zum Hinweis auf 
I m m e r m a n n s Epigonen (S. 260), denn 
'das Gras wachsen hö ren ' ist eine so 
ge lauf ige deutsche Redewendung , dal3 
sie Eminescu aus der a l lgemeinen Sprach-
kenntn i s ve r t r au t sein konnte . 

Zieht m a n den reichl ich gegebenen 
AnlaB in Betracht , so wi rd an den u n -
l e r l au fenen D r u c k f e h l e r n in deu tschen 
Texton nicht sonder l ich Ansto/3 zu neh -
men sein, zuirual sie g lückl icherweise 
n i rgends s innents te l lend wi rken . Erhe i -
tcr t hat mich, daB Goethes Begriff 
„Wah lve rwand t scha f t en" , i m Tex t sehr 
schön durch „afec ţ iuni elect ive" ar.ge-
klungen, be im Uberse tzer der beigege-
benen deutschen Z u s a m m e n f a s s u n g (S. 
287—289) als „elekt ive A f f i n i t â t e n " f r ö h -
l iche Urs t ănd fe ier t . Solch kleine 
Schwăchen machen die impon ie rende 
wissenschaf t l i che Leis tung ein wen ig 
menschl ich . 

M I C H A E L M A R K E L 

F ü l ö p L á s z 1 ó, Közelítések Krú-
dyhoz. Budapest , Szépi roda lmi Könyv-
kiadó, 1986. 

In Hungá r i án f ict ion K r ú d y Gyula 
r a n k s a m o n g the most impor t an t wr i -
ters and a t the same t ime one of the 
most a rgued about . H e is p e r h a p s the 
ar t is t w i th the most ind iv idual outlook 
a m o n g p rose wr i t e r s a t the beg inn ing 
of the century . Not wi thout i eason is 
he ment ioned together wi th Virginia 
Woolf, G i r a u d o u x and Prous t . 

K r ú d y is a s tory-tel ler w h o wr i tes 
about piast events. Refash ion ing t ime 
in m a n y ways his prose is lyrical . He 

l ived and created at the b o u n d a r y of 
two centuries. His source of insp i ra t ion 
w a s the wor ld of a dying (the 19lh) and 
of a newly -bo rn (the 20 th) century, the 
pás t and the present , the vi l lage and 
the town. It is this very dua l i sm tha t 
de te rmines the dest iny of m a n y of his 
heroes. His heroes ' hopes a r e created 
and destroyed by these epoch-chang ing 
relat ions. L i t e ra ry history is d ivergent 
as f a r as his a m p l e w o r k is concerned 
(more than 100 volumes, novels and 
stories). For a long t ime — not wi thout 
reason — at tent ion was most ly pa id to 
t he bewi tch ing a t m o s p h e r e and the ly-
rical charac ter of his prose ; he wi l l 
be charac ter ized as being a S indbad , 
t he hero of The Arabian Nights (who 
appear s in his books). A n d indeed : 
S indbadd ' s wander ings , his f ie lds of ac-
tion catch us f i rs t of all w i th lyrical 
disposit icns (let us men t ion : t he re w e r e 
critics w h o suggested tha t K r ú d y ' s 
p rose should be read as a lyrical work) . 
The latest i n t e rp re ta t ions of K r ú d y ' s 
work — synthesizing exper iments , s tu-
dies of deta i ls — lay t he stress on t he 
manys idedness of t he wr i t e r ' s wor ld , 
on the diversi ty of his ar t is t ic conduct . 
P e r h a p s t he re is no need to say tha t 
these criticai works (as wel l as t he 
fo r thcoming beau t i fu l ly publ i shed se-
r ies of the wr i t e r ' s works) b r i n g into 
relief a kind of K r ú d y renaissance . 
Quest ions ar ise : in w h a t w a y t rad i t ion 
and modern i ty h a v e a p lace in this 
prose, how can the Romant i c a tmo-
sphere and the disciplined, more un-
masked conception about t he vision of 
society coexist, to w h a t ex ten t his wel l -
k n o w n al teregos exceed the boundar ies 
of subject ivi ty , w h a t is K r ú d y ' s place 
in the f r a m e w o r k of the 20th century 
stylistics of H u n g á r i á n prose. A n d we 
could go on asking quest ions. 

Krúdy ' s new commenta tor , László Fü-
löp, w h o has of ten wr i t t en abou t t he 
Hungá r i án növel, t r ies to a n s w e r these 
quest ions in his recent ly publ i shed book. 

Arguing about the coinmonplaces wr i t -
ten on K r ú d y ' s work , t he w e l l - k n o w n 
l i te rary h is tór ián explores t he va r ious 
sides of this b r anch ing art . He b r e a k s 
away, wi th s impl i fy ing onesidedness, 
wi th the p a t t e r n s tha t have r eappea red 
for decades. I could alsó say: concen-
t r a t ing upon the a t t i tűdé , out look and 
the me thods used by the wr i t e r , he 
br ings to l ight t he d i f f e r en t s t ra ta of 
K r ú d y ' s w o r k in the i r rec iprocal i n -
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i luence. He tr ies to show us a wr i t e r 
în whose works t he re exist not only 
d r e a m s a n d nostalgia, i l lusions and 
phantas ies , bu t also real i ty t aken as ex-
per ience. Through a p ro found analys is 
t ha t b r ings into relief these charac te -
ristics of the wr i t e r ' s most i m p o r t a n t 
novels (Napraíorgó/Sunflower; Hét ba-
golyjSeven Owls; Boldogult úrjikorom-
ban/Whcn I Was Young and Happy) the 
critic m a k e s us real ize t h a t t he ex t re -
mit ies of the wr i t e r ' s outlook — life 
and il lusion, rea l i ty and românce , happy 
phan tas ies and hea r t -b r eak ing u n h a p p i -
ness, the t rad i t ional and the modern , 
nostalgia and unmasked perspect ive , the 
minu te observat ion and the impress io-
nistic vision, object iv i ty and subjec t i -
v i ty — exist in te rvowen , f ecunda t ing 
one another , in a ehangeab le way, in 
f o r m s of language. László Fülöp also 
t akes into account t he divers i ty of t he 
wr i t e r ' s style, his pecul iar power to 
crea te a tmosphere . "I t is p la in — he 
states — t h a t ín K r ú d y ' s epic the di-
mens ions of style a re a lmost i ncompa-
r ab ly r ich". Highly original is t he in-
t roduc to ry chap te r e x a m i n i n g K r ú d y ' s 
"epic inner wor ld" . So is the p r e sen t a -
t ion of t he analys is of the novei Napra-
forgó/Sunilower wr i t t en in 1918. Also 
original is t he w a y in wh ich the critic 
— fol lowing the incept ion of the wr i -
ter ' s outlook on l i fe as well as of his 
r.reating a t t i tűdé — invest igates t he 
fo rms of t he lyrical confession, the re-
la t ions be tween the personages and the 
expe r i ence of t he epoch, the re la t ions 
be tween the action and the charac te r i -
zation of t he personages . We m u s t also 
ment ion the w a y in which the critic is 
ab le to m a k e pe rce ivab le one of K r ú d y ' s 
most obvious and apprec ia ted innova-
tions. t he p r o b l e m of the mingl ing of 
the t ime s t ra ta in When I Was Young 
and Happy/Boldogult úrfikoromban 
(1930). 

László Fülöp 's 400 pages book is not 
a comprehens ive p ic tu re of a career . 
Rather , it o f fers examin ing points of 
view about an up- to -da te apprec ia t ion 
and evolution of a not easily approach-
able prose wr i te r . As thei critic himself 
eont'eses; the book can be considered a 
p r e l im ina ry w o r k of a f u t u r e K r ú d y 
monograph . But the book is va luab le 
as it is, t h rough its conclusions; it is 
a val id philological a ch i evemen t tha t 
o f fe r s new invest igat ing points of v iew. 
It is cer ta inly the basis of a f u t u r e 

K r ú d y m o n o g r a p h y in t end ing to eva lua te 
K r ú d y ' s l i fe work . At the same t ime — 
th rough its theoret ical asser t ions — it 
he lps fami l ia r ize t he r eade r wi th t h e 
deve lopmen t of the 20'h cen tury H u n -
gár ián novei. A n d p e r h a p s w e a re mis-
t aken if we s ta te : t he book comprizes 
v a l u a b ' e observa t ions about t he possi-
bil i t ies of the novei as a species, a b o u t 
its un iversa l d imens ions . I t is an im-
p o r t a n t book as f a r as l i t e ra ry h is tory 
and the theory of l i t e ra ry species a re 
concerned. 

K O Z M A DEZSŐ 

M a r i e -P a u l e V i g n e, La théme 
de l'eau dans l'oeuvre de Virginia Woolf, 
I, II, 866 p. Thése p ré sen tée d e v a n t 
l 'Univers i té de Nice (1980), Presses Uni -
vers i ta i res de Bordeaux , 1984 

A comprehens ive thema t i c s tudy in 
t he scholar ly t rad i t ion of F r e n c h docto-
rates . The au thor sets out to d e m o n -
strate , qu i t e convincingly, t he p r o m i -
nen t role of 'wa te r ' in Virginia Woolf 's 
l i fe (or r a t h e r death!) and f ic t ional 
work . The book is divided into four 
'Books' and a grea t n u m b e r of chap te rs 
and sub-chapte rs . P e r h a p s too rnany. 

Book I (Etude statistique et descrip-
tive) is, as the t i t le suggests, a stat is t i-
cal survey of t he d is t r ibut ion of 'ele-
men t s ' wi th special emphas i s on t he 
aqua t ic vocabula ry , in t he m a n n e r of 
Anglo-Saxon "word-l is ts ." How these 
' e lements ' (water , f ire, l ight, ear th , etc.) 
and the symbols g rav i ta t ing round 
t hem a re classified is somet imes pe r -
p lexing . Somé of t h e m necessari ly be -
long to several d i f f e r e n t l ists as, for 
example , lighthouse (sea, l ight, darkness) 
or algae (aquat ic and vegetal) . B u t ot-
hers , ma in ly verbs , obey an a l l i te ra t ive 
cr i te r ion: e.g. flow, float, flood or dab-
b le, dip, dive, drench, dribble, drift, 
drizzle, drip, etc. The statist ics of aqua -
tic t e r m s show: water (400), sea (331), 
wave (256), river (186), etc.; t he m a r i n e 
vocabu la ry comprises 1882 terms, t ha t is 
31,61%. Obviously, th is spec t rography of 
wool fean cosmos expîa ins a good deal 
of the n a t u r e of imagery and the ge-
nera l t h r u s t of each növel. The ear ly 
opposit ion be tween l ight and da rkness 
is f ina l ly resolved in t h e m o n o t h e m a t i s m 
of t he sea and its f u n d a m e n t a l r h y t h m . 
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A n i n t e r e s t i n g c o n t r i b u t i o n is t h e no t ion 
of " i m a g e - t h é m e , " w h i c h is d e f i n e d as 
" u n e n s e m b l e de m o t s qu i c o n s t i t u e n t 
l ' énoneé d ' u n e imagé , au sens l a rge ou 
r e s t r e i n t [ . . . ] u n e n s e m b l e de mo t s 
r e g r o u p é s a u t o u r d ' u n c e n t r e s é m a n t i q u e 
c o m u n , a y a n t d a n s la p h r a s e , ou d a n s 
u n e s é q u e n c e p a r f o i s b e a u c o u p p ius 
longue , u n e fonc t ion s ty l i s t ique p r o p r e . 
C h a q u e i m a g e - t h é m e p e u t é t r e cons idé-
r ée c o m m e u n e u n i t é s é m a n t i q u e " . (63) 
It t u r n s out t ha t t h e six ca tegor i e s 
( s o m e h o w a r b i t r a r y ) d e f i n i n g an image-
theme m a k e up an oppos i t ion b e t w e e n 
t h e i m a g i n a r y a n d t h e rea l . T h e s tyl is t ic 
a n a l y s i s of images ( f u n c t i o n i n g as epi -
the t s , m e t a p h o r s , s imiles , m e t o n y m i e s , 
symbols , etc.) is a c c o r d e d a m a r g i n a l 
p lace . 

Book II (Les symboles de l'eau), p e r -
h a p s t he mos t a m b i t i o u s pa r t , s u f f e r s 
f r o m an u n d e s i r a b i e p ro l ix i ty . T h e r e is 
l i t t l e m e a n i n g if a t all in M a r i e - P a u l e 
Vigne ' s q u a s i - c o m p l e t e ca t a logue of p h i -
lo sophe r s ( f r o m T h a l e s to Eins te in) a n d 
m e n of l e t t e r s (E l i sabe thans , Roman t i c s , 
Symbol i s t s , Vic tor ians , etc.) w h o said 
s o m e t h i n g a b o u t ' w a t e r ' . H e r o w n s ta -
t is t ical f i n d i n g s h a v e p r o v e d her po in t 
b e t t e r t h a n the w h o l e h i s to ry of Wes -
t e r n sc ience a n d ph i lo sophy . T h e a u t h o r 
also a x a m i n e s t he r e l a t ion b e t w e e n w a -
t e r and f i c t iona l c h a r a c t e r s . i n To the 
Lighthouse, f o r e x a m p l e , t h e sea h a s 
d i f f e r e n t m e a n i n g s : M r . R a m s a y sees in 
it a hos t i le force , an e n e m y ; Li ly Br i s -
coe and W i l l i a m B a n k e s a r e f a s c i n a t -
ed ; Mrs . R a m s a y f ee l s bo th a t t r a c t i o n 
and . epu ls ion , etc. T a k i n g lier cue f r o m 
Gi lbe r t D u r â n d , t h e a u t h o r g r o u p s t he 
m y t h s of w a t e r a c c o r d i n g to t h r e e t h e -
m a t i r o r i e n t a t i o n s : f e r t i l i t y , p u r i f i c a t i o n , 
a n d r e g e n e r a t i o n . In t h e c h a p t e r lJoly-
morphisme de L'eau, t he f o r u s is on the 
v a r i o u s f o r m s of w a t e r a n d t he i r s y m -
b o l i s m : r iver , f o u n t a i n , ocean , r a in , la-
ke, w a t e r f a l l , etc. A n i m p o r t a n t c h a p t e r 
is L'eau dans le cosmos w h e r e t h e a u t -
hor i i l u m i n a t e s t h e r e l a t i o n b e t w e e n 
w a t e r and t h e o the r e l e m e n t s (l ight, 
obscur i ty , ear t l i , t r ee , etc.) of Wool f ' s 
cosmos, po in t i ng out v a r i o u s d e g r e e s of 
c o m b i n a t i o n and i n t e g r a t i o n a m o n g 
t h e m . T h e s e e l e m e n t s b e h a v e „ c o m m e 
Ies s ignes de l ' a l p h a b e t " , t h a t is b e i n g 
o p e n to a p l a y of p e r m u t a t i o n s . Spec ia l 
e m p h a s i s is la id on t h e svmbol i c ro le 
of rhythm, o r ig ina l ly a spa ţ i a l f i gu re , 
b u t l a t e r on spa t ia l ized b y Ar i s to t l e . 
V i r g i n i a Wool f ' s i m a g i n a t i o n was , a -

co rd ing to M a r i e - P a u l e Vigne, obsessecE 
b y geome t r i c p a t t e r n s , p a r t i c u l a r i y b y 
t h e oval . 

Book III (La parole de l'eau) b l e n d s 
b iograpl iy and f i r t i on , ac tua l su ic ide a n d 
f i c t iona l ones, for ' dea th by w a t e r ' c a r -
r ies a p r o f o u n d m e a n i n g in V i r g i n i a 
Woolf ' s un ive r se . T h i s p a r t i c u l a r u n i -
ve r se is g o v e r n e d by t h e cyclic p a t t e r n 
of ' ebb a n d f l o w ' , u n i o n a n d so l i tude , 
a t t u n e d , a s it w e r e , to " la be l l e mJ : . î -
n ique" . Wool f ' s w a t e r is e s sen t i a l ly v a -
p id ; h e r wor ld , d e p r i v e d of smel l s . B u t 
in e x c h a n g e t h e r e is m u c h colour a n d 
m o v e m e n t . It is a v i sua l w o r l d as op -
posed to S a r t r e ' s or Joyce ' s , w h i c h a r e 
sensor ia i , myopic , e p i d e r m i q u e . Jude inu' 
by the low f r e q u e n c y of to swim, to 
dive, to plufige, t h e a u t h o r concludes. 
t h a t in t he w o o l f e a n w a t e r one se ldo in 
b a t h e s ; t h e s ands a r e f r e q u e n t l y d e s e r -
ted. T w o f u r t h e r c h a p t e r s dea l w i t h t h e 
classir F r e u d i a n s u b j e c t s (la m e r e , le 
pé re , la mor t ) a n d the r e l a t ion b e t w e e n 
patholo<;y a n d t h e i m a g i n a r y (madness , 
d i u r n a l a n d n o c t u r n a l r eg imens , etc.). 

Book IV (Les figures de l'oeuvre) 
s t a r t s b y p i a c i n g Vi rg in ia Wool f ' s w o r k 
in t h e t r a d i t i o n of Impre s s ion i s t i c Vi-
sion. E m p h a s i s is la id on t h e e x a m i n a -
tion of t i m e s t ruc tu r e s . T h e c h a p t e r 
L'eau dela du texte is a n ice r e v e r s a l 
of pe r spec t ive . W h a t is be ing examinec! 
is t he r e f l e x i v e and i n d e t e r m i n a t e n a -
t u r e of t e x t u a l i t y (mime t i c f igures , m i r -
i'or i ' f fect , sp i ra ls , t e x t u a l mi l i eu , de -
cons t ruc t ions , e n t r e c e n t r e et ab sence ) . 
V o l u m e 11 (Annexes) is an i n v e n t o r y 
of i m a g e s - t h é m e s p a r t a k i n g of cosmic 
v o c a b u l a r y t b r o u g h o u t Vi rg in ia W o o i f -
w o r k . 

Possessed by i ts deş i re to i d e n t i f y 
itself w i t h t h e g e n u i n e c r ea t i ve act . t h e -
m a t i c c r i t i c i sm m a y seem t o t a l i t a r i a n , 
fo r it e m p h a s i z e s t h e necess i ty of f u s i n g 
t h e s u b j e c t i v e ( au tho r i a l b iog raphy) w i t h 
t h e ob j ec t i ve ( fo rma l , s t r u c t u r a l , a n d 
psyehologica l p r o p e r t i e s of l i t e r a ry t e x -
ts). T h e f u r t h e r s t ress on one or t he 
o the r po le is l a rge ly d ic ta ted by tiu? 
cr i t ic ' s sens ib i l i ty a n d in t e l l ec tua l f o r -
m a t i o n . T h i s dup l i c i t v is also m a n i f e s t 
in M a r i e - P a u l e Vigne ' s su s t a ined e f f o r t 
to m a k e both e n d s meet . 

L I V I U C O T R A U 
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*** Jean Starobinski, Pa r i s , C e n t r e 
Georges P o m p i d o u , 1985, ( „Cahie r s pou r 
u n t emps" ) . 

D a n s l ' e n t r e t i e n avec J a c q u e s B o n -
net , p a r l eque l s ' ouvre le v o l u m e , J . S. 
esqu isse u n e t héo r i e de l ' i n t e r p r é t a t i o n . 
En p a r l a n t d u d i scours i n t e rp ré t a t i f il 
f a i t des p réc i s ions n u a n c e e s e o n e e r n a n t 
îa m é t h o d e c o m m e „au to r i t é sans a u -
t e u r " et le s tyle p e r s o n n e l d ' i n t e r p r e t a -
t ion c o m m e „ m é t a - m é t h o d e " . L e cr i t i -
q u e ins i s te su r le f a i t q u e Ies t e c h n i -
q u e s d ' i n t e r p r é t a t i o n sont Ies „ m o y e n s " 
r e q u i s ( inventés) p o u r r é p o n d r e á u n e 
ques t ion donnée . L a r euss i t e de l ' e n t r e -
p r i s e d é p e n d , e n t r e au t r e s , de la c a p a -
ci te du c r i t i q u e de „ m u l t i p l i e r et de 
v a r i e r ses ques t ions" , de p e r s u a d e r le 
l ec t eu r , d 'use r avec m e s u r e e t e c o n o m i e 
de „ l ' appa re i l i n s t r u m e n t a l " , inc i te p a r 
Ies ques t i ons de son i n t e r l o c u t e u r , J . S. 
env i sage d ' a u t r e s p r o b l é m e s qui g r a v i -
t e n t a u t o u r de l ' i n t e r p r é t a t i o n : les é t a p e s 
de la l ec tu re , la s i t ua t ion p a r a d o x a l e 
du , , c r i t i q u e - m é d i a t e u r " : „ r e n d r e les 
o e u v r e s p lu s p roches , et en mérne t e m p s 
o u v r i r des pe r spec t i ve s assez lo in ta ines" , 
Ies „gestes f o n d a m e n t a u x " de la c r i t i -
q u e (la d iser iminat io .n , la r es t i tu t ion , !a 
des t i tu t ion) , la t âche de l ' h e r m é n e u t i -
q u e m o d e r n e , la c o m p a t i b i l i t é des r e -
la t ions s y n c h r o n i q u e s et de ia p e r s p e c -
t i ve d i a c h r o n i q u e , Ies t r aces du savoir 
m é d i c a l d a n s ses ana lyse s l i t t é ra i res . 

D a n s son é t u d e (J. S. et le theme de 
la distance), G. P o u l e t saisi t l ' impa l -
p a b l e p a r c o u r s c r i t i que e n t r e p r i s p a r 
J. S„ sa p e n s é e c r i t i que l i b r e et f é c o n -
de qui n 'es t p a s sans m é n a g e r d e s s u r -
pr íses . G. P o u l e t c e r n e avec f i n e s s e cet 
e sp r i t i n t e r r o g a t e u r t o u j o u r s en m o u -
v e m e n t qu i c h e r c h e la t r a n s p a r e n c e , qu i 
s c r u t e sa consc ience i m p e r s o n n e l l e et 
se t i en t á d i s t ance des o b j e t s et des 
é t res . „Ce q u e J . S. r e l e v e c o m m e ex-
p é r i e n c e f o n d a m e n t a l e de l ' e t re . con-
c lu t P o u l e t , c 'est ce qu i se pe rco i t in -
t i m e m e n t d a n s u n ac te de consc ience 
d é t a c h é de tou t o b j e t pa r t i eu l i e r " . 

J e a n Mol ino (La relation elinique ou 
J. S. dans la critique) se pencl ie sui' 
l ' ac t ív i té c r i t i q u e de J . S,, il la s i tue 
. .dans l ' e space e t d a n s le t e m p s : d a n s 
î 'H is to i re de la c r i t i que et d a n s le 
c h a m p c r i t i q u e tel qu ' i l se p r é s e n t e 
a u j o u r d ' h u i " . 

K a r l b e i n z S t i e r l e (Dcvoilement dc ia 
lecture) r e l eve les a f f i n i t é s qui e x i s t e n t 
<n t r e la c r i t i q u e l i t t é r a i r e de J . S. et 

Sa pensée s a r t r i e n n e , l ' a t t a c h e m e n t de 
J . S. ,,â l ' idée s a r t r i e n n e du pacte de 
générosité scel lé e n t r e l ' a u t e u r et le lec-
t e u r " . 

L ' é tude de F r a n c o i s Azouvi (Histoirc 
des sciences et histoires de mots) p r é -
sen te l ' o euv re d 'h i s to i r e des sc iences mó-
dica les de J . S„ Ies p o i n t s c o m m u n s en-
t r e la „ s é m a n t i q u e h i s t o r i q u e " de Léo 
Sp i tze r et cel le p r a t i q u é e p a r J . >S., 
m e t en e v i d e n r e la r e l a t ion e n t r e la 
c r i t i q u e l i t t é r a i r e d e J . S. et ses é t u d e s 
d ' h i s to i r e de la m é d e c i n e . La conc lu -
sion de l ' a u t e u r c 'es t q u e „le e r i t é r e de 
e o n v e r g e n c e m é t a p h o r i q u e qu i régi t les 
p r o g r e s de la sc ience d o n t J . S. f a i t 
l ' h i s to i re , o f f re / 'donc / Ia p r e u v e q u ' e n t r e 
I ' h e r m é n e u t i q u e l i t t é r a i r e et l ' h i s to i re 
s é m a n t i q u e de la m é d e c i n e il y a u n 
pon t" . 

J e a n R o u d a u t (La fascination de Sabi-
na Poppaea) d é c h i f f r e u n motif p e r m a -
n e n t d a n s d ' o e u v r e c r i t i que d e J . S., ce-
lui du voi le c r i t ique . P l a c é s sous le 
s igne e m b l é m a t i q u e de S a b i n a P o p p a e a , 
les essais a c q u i é r e n t u n e p r o f o n d e sig-
n i f i c a t i on : la p a r o l e c r i t i q u e est s e m b l a -
ble a u x voi les de l ' image p i c tu ra l e , „ l ' in -
t e r p r é t a t i o n p r é t e sens â ce qu ' e l l e in -
t e r p i e t e " : c o m m e un voi le el le r é v é l e 
et a b s e n t e l 'oeuvre . 

I lar .s Róbe r t J a u s s (J. S. et l'archéo-
logie dc. la modernité), en p a r l a n t du 
c h a n g e m e n t d 'ho r i zon qu i c a r ac t é r i s e la 
d i a l e c t i q u e des L u m i é r e s , sou l igne l ' im-
p o r t a n c e de la „ c o n t r i b u t i o n de J . S. 
â l ' e x a m e n des m e n t a l i t é s d u X V I l I e 

siécle, en é c l a i r a n t l ' un p a r l ' a u t r e style 
de vie et climat esthétique", en a s s imi -
l an t â la l e c tu re d i a c h r o n i q u e l ' ana lyse 
s y n c h r o n i q u e . 

A n t o i n e C o m p a g n o n (Montaigne post-
moderneţ consac re son é t u d e au l iv re 
de J . S„ Montaigne en mouvement. 

Mi che l J e a n n e r e t (J. S. ă l'écoute des 
mots) r e t r a c e le p ro f i l sp i r i tue l du p ro -
fesseur S t a r o b i n s k i , s ' a t t a r d e sur l ' ex -
p é r i e n c e du c r i t i que p o u r dégage r f i -
n a l e m e n t q u e l q u e s t r a i t s s ign i f i ea t i f s 
de son style. 

M a n f r é d F r a n k (L'univers singulier 
du style: quelques remarques relatives ă 
I'herméneutique de J. S.) saisi t Ies lie.ns 
qui r a t t a c h e n t S t a r o b i n s k i á Sch l e i r -
î nache r , Sp i t ze r et S a r t r e et les p a r a l l é -
les <jui e x i s t e n t e n t r e sa t héo r i e de l ' in-
t e r p r é t a t i o n et le d é b a t t h é o r i q u e con-
t e m p o r a i n . L ' a u t e u r n e m a n q u e pas de 
sou l igner ,,réthi<)U(- qui sous- tend l ' he r -
mcneu t i c iue de S." 
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Denis de Rougement (Eloge de J. S.) 
fa i t l 'éloge de J. S., l aurea t du P r i x 
Européen de l 'Essai en ins is tant sur Ies 
thémes m a j e u r s de l ' oeuvre de S.: de 
l 'é t re et du para î t re , des masques et du 
regard . 

J . S. def in i t l 'essai (Peut-on définir 
l'Essai?) en commencan t pa r l 'histoire 
du mot pour s ' a r ré te r ensui te sur Ies 
Essais de Monta igne et en dégage les 
t rai ts . L 'es thé t ique du mélange p résen te 
dans les Essais d e M. l 'est aussi, mais 
d ' une au t r e manie re , dans l 'essai l i t-
t é r a i r e d ' au jou rd ' hu i . Genre l ibre par 
excel lence, l 'essai , ,devrait savoir all ier 
une science et une poésie. II devra i t étre, 
â la fois, compréhens ion du langage de 
l ' au t re , et invent ion d 'un langage pro-
pre ." 

Sous le t i t re géné r ique J. J. Rous-
seau: La forme du jour, J . S., pub l ic 
4 textes cr i t iques: I. Les journées de la 
NouveXle Hélo'ise ou il analyse la d u r é e 
du jour, l ' expér ience du t emps liée aux 
aet ivi tés humaines . II. Jours uniques, 
plaisirs redoublés ou l ' image du jour 
un ique de b o n h e u r dev ien t „modéle 
p remier" , a r ché type de felicite. III . La 
promenade solitaire oii J . S. se penche 
sur Ies Let t res ă Maleshe rbes pour sai-
sir Ies cor respondances qui exis tent en-
tre „l 'espace du moi, l ' espace du monde, 
i-t l 'espace tempore l du jour". IV. Le 
bonheur du soir et le travail nocturne. 
Avec le soir le cycle du b o n h e u r p r e n d 
fin. Les t ou rmen t s de la nu i t s ' instal-
lent , a l imentés pa r Ies lec tures noc tur -
nes (l 'histoire du Lévite) et Ies peines 
de la composit ion, des pér iodes tour-
nées et retournées. 

Une bib l iographie comple te et clas-
sée de l 'oeuvre d e J. S. achévc le vo-
lume. 

RODICA L A S C U - P O P 

B a r b a r a W i e d e m a n n-W o 1 f, 
Antschel Paul — Paul Celan. Studien 
zum Friihwerk, Max Niemeyer Verlag, 
«Studien zur deu tschen Li te ra tu r» .Band 
80, Tüb ingen 1985, 289 S. 

Als den „wohl bedeu tends ten Lyri-
ker deutscher Sp raehe dieses J ah r l i un -
der ts" bezeichnete H e r m a n n Burger in 
der „ F r a n k f u r t e r Al lgemeinen Zei tung" 
v o m 10.12.1983 den in Czernowitz ge-
borenen Pau l Antschel , der un t e r d e m 
Namer . Pau l Celan — ein A n a g r a m m 

seines F a m i l i e n n a m e n s in r u m a n i s c h e r 
Schre ibung — b e r ü h m t w e r d e n solite als 
einer, der in der Spraehe der Mörder 
seiner El te rn dichtete, sie zu Schmerz -
si lben umtönte , umlâu te r t e , u m g r u b , in 
denen persönl iche Er fah rung , kol lekt i -
ves Le idgedenken und eine v e r z a u b e r n -
de V e r f ü g u n g s m a c h t über Vorgeleis te-
tes und Vorgesprochenes zu e iner Ein-
heit zusammengeschwiegen w u r d e n , der 
e ine e r schü t t e rnde , unve rwechse lba re , 
poetische Beredsamke i t en t s t römte . 

Schon zu Lebzei ten Celans ha t t e sich 
die L i t e ra tu rwis senscha f t diesem s ingu-
lăren Werk mit u n g e w ö h n l i c h e m Enga-
gement genahe r t : Zwischen 1959 und 
1970 erschienen 11 Bücher , die Wesens-
m e r k m a l e seines schmalen Oeuvres e r ö r -
ter ten und erschlossen. Nach se inem 
Frei tod Ende Apr i l 1970 e r l ah mt e die 
Celan ge l tende A u f m e r k s a m k e i t keines-
wegs, das BewuBtsein vom hohen Rang 
seiner Poesie fest igte sich, zahl re iche 
In t e rp re t en t r a t en auf den P lan und 
e rp rob ten un te rsch ied l iche Ana lyseve r -
f a h r e n an diesem Praz i s ionswerk der 
Vie ldeut igkei t : In der Ze i t spanne 1970— 
1986 w u r d e n nicht wen ige r als 20 Bü-
cher über Pau l Celan geschr ieben. Akt i -
vier t w u r d e das In teresse u.a. auch 
durch die Tatsache, daB ab 1970 in R u -
m ă n i e n f rühe , u n b e k a n n t e Tex te erschie-
nen, die auf He rkun f t sp rob l ema t ik , auf 
poet ische Anfange , auf das sozial-kul-
ture l le Umfed , in d e m der junge An t sch -
el au fgewachsen war , ve rwiesen und 
auch zur Versche ibung der P e r s p e k -
t ive auf das spătere Werk be i t rugen . 

Was an Einsichten zum F r ü h w e r k in 
den letzten J a h r e n zutage geförder t w u r -
de, erschien B a r b a r a Wiedemann-Wolf 
als rev is ionsbedürf t ig und ergánzungs-
notwendig . Anl iegen ihres Buches ist es, 
Cha rak t e r und En twick lung des F r ü h -
werkes — es en ts tand zwischen 1937/ 
1938—1947 in R u m a n i e n — umfassend 
darzus te l len und die Leis tung der f r ü -
heren Texte f ü r den Werdegang des spa-
teren Wcrkes zu bes t immen. 

In e inem Forschungsber ich t laBt die 
Ver fa s se r i r die b isher igen Beschre ibun-
gen und Deutungen des F r ü h w e r k s Re-
v u e pass ieren und monie r t n a c h w e i s b a r -
ba r e Ungenauigke i ten , v e r w i r f t u n b e -
wiesene Einf luBhypothesen und „bio-
graphis t i sche In te rp re t a t ionsve r suche" (S. 
7), kons ta t ie r t f l ag ran t e In fo rma t ions lük -
ken und vermiBt die a u f m e r k s a m e Aus-
e inanderse tzung mát d e m Einzel text , 
Măngel , die sie du rch eine „doppel te 
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Bet rach tungsweise" (S. 11) zu besei t i -
Ken bcs t reb t ist und durch diese dem 
Gegenstand gerecht zu w e r d e n hof f t . Ei-
ne minut iöse Dar legung der Tex tque l l en 
geht der W e r k u n t e r s u e h u n g voraus . 160 
Gedichte und 3 Prosa tex te , davon 7 
bzw. 2 in r u m â n i scher Sprache . stellen 
die' T e x t g r u n d l a g e dar , die aus ve r -
streUten Pub l ika t ionen , aus v o r h a n d e n e n 
Typos- unei Manusk r ip t en zusammenge-
Jtigt w u r d e . Ein Groflteil der in „die 
j u m ă n i s c h e Scha f fenspe r iode e inzuord-
nenden Texte" (S. 12) exist iort in F o r m 
von Autographen . Sachl ich f u n d i e r t e Da-
licrxuigsvorschlăge e rgánzen und run-
dén dieses Kapi te l der Studie ab, deren 
nâchs t fo lgendes kompara t j s t i sch or ien-
t ier t ist und Celans W e r k in konst i-
tu t ive „Kontex te" e inb inde t : 1. Die Bu-
kowirta — eine literarische Heimat (S. 
i:5—91); 2. Bukarester Wahlverwandt-
.> chaften (S. 91—121). Der Zielsetzung 
der Arbe i t en t sp rechend themat i s i e r t die 
Ver fasser in d ie S te l lung Celans inner-
halb der deu tschsprach igen Zwischen-
hriegslyr ik der Bukowina und heb t als 
das Geme insame „den deut l ichen Rück-
griff auf das his tor isch gewachsene eu-
ropăische Bi ldungsgut" (S. 50), auf Ril-
ke, George, auf die Express ionis ten her -
vor, was bei den meis ten Bukowine r 
I jvr ikern epigonale künst ler i sche Leis-
tungen zeitigte, bei Pau l Antschel — 
und hier in liegt das Un te r sche idende — 
allmăhlich K o n t ú r é n eines poet ischen 
P r o g r a m m s a n n i m m t , d e r Se lbs tvers tân-
digung dient , zum ăsthet isch w i r k u n g s -
vollen inner l i t e ra r i schen Dialog w i r d — 
im Zeichen der Reverenz und A b s t a n d -
nahme , der Kon t inu i t ă t und Des t rukt ion . 
Bedenkenswer t und ausdr t ickl ieh a l s H y -
pothese ausgegeben ist in d iesem Sinne 
die Uber legung , daB Celans Todesfuge 
ta tsăchl ich „erst als Reak t ion" auf Weiss-
glas Gedicht Er en t s t anden sein könnte, 
„als e indeut ige, negat ive A n t w o r t auf 
eine solche Dichtung nach Auschwi tz" 
(S. 89). 

Völlig neue Erkenn tn i s se über Celans 
in Bukares t en t s t andene Tex te ve r mi t -
tel t deren Ana lyse im K o n n e x des Sur -
realismus, wobei B a r b a r a Wolf -Wiede-
m a n n die Besonderhe i ten der r u m ă n i -
schen avan tgard i s t i schen Bewegung p r ă -
zise erfafl t . Diese scheinen auch in Ce-
lans Texte.n, vor a l iem in seinen ru -
mănisch geschr iebenen, auf, so e twa die 
Verb indung von Eros und b lu t igem 
Sterben, die Integrat ior . poetologischer 
T h e m a t i k ins Gedicht , die hău f igen li-

t e ra r i sehen Ansp ie lungen , d ie Verweise 
auf jüngs te Historie, auf Fasch i smus und 
Krieg . Virgil Teodorescu ist der Autor , 
zu d e m sich d ie auf fa l l igs ten Analogien 
ergeben, auf fă l l ig ist u.a. das A u f t r e -
ten der Glashaus-Metaphorik mi t a n -
r .ăhernd gle ichem Signi f ika ten . S u r r e a -
l ist ische „Anregungen und Pos i t ionen" 
(S. 121) f ü h r t e n a l le rd ings n ich t dazu, 
daB Celan in e iner der Bukares te r 
G r u p p i e r u n g e n „aufging", be s t immte 
Züge seines Dichter.s in den dre i Bu-
kares te r J a h r e n d o k u m e n t i e r e n auch die 
kri t ische Distanz zu „surreal is t i schen 
Methoden" (S. 121), lassen Kont inu i t a t s -
l inien von den A n f ă n g e n h e r w ă r t s e r -
kennen , zeigen ihn aber auch gleichzei-
tig auf d e m Wege e iner e igenen f o r m a -
len E.ntwicklung. 

Individualităt und Entwicklung (S. 
155—253) ist das dr i t te groűe, m e h r f a c h 
un te rg l i eder te Kapi te l überschr ieben , 
das mi t akr ib isch durchgef i ih r t en A n a -
lysen der met r i schen S t r u k t u r e n einsetzt . 
A m Beginn des J u g e n d w e r k e s s teht die 
„Koexis tenz sowohl von t rad i t ione l len 
als auch von indiv iduel len Formtypen , 
e ine Koexis tenz, die das B e m ü h e n urn 
eine A r e i g u n g des poet i schen Rüstzeugs 
aus al len Bere ichen e rkennen lâBt" (S. 
157). In Bukares t en ts tehen vorwiegend 
„Gedichte f re ie r Baua r t " — die „Unge-
re imthe i t " e rschein t als Ver lus t e iner 
„grundsă tz l ichen Ha rmon ie" (S. 172). 
Das „daktyl ische Langze i lengedich t" (S. 
178). das e inersei ts im Untersch ied zur 
surrea l i s t i schen F o r m a u f l ö s u n g das Fes t -
ha l ten Celans a m met r i sch durchgefor in -
ten Diskurs belegt, e rweis t sich ande -
rersei ts als eine „völlig e igenstăndige 
F o r m " (S. 179), die kein vorgegebenes 
Mus te r reproduz ie r t , sondern nach je-
weils e igenen S t ruk tu r r ege ln a u f g e b a u t 
ist. 

Geradezu spannend lesen sich die 
A u s f ü h r u n g e n zur K o m p o n e n z und Pro-
venienz der poet ischen Bilder, zu e iner 
„Dichtung aus Sprache" (S. 214), zu den 
l i te rar i schen Quellen, die jene b e f r u c h -
ten. Schon in seiner Jugend ly r ik gibt 
sich Celan als subti ler Meis ter der In -
t e r t ex tua l i t ă t , der kühnen , e infa l l s -e i -
chen, assoziat iven Bezüge zu e r k c n e n : 
„das Er lebnis der Bege.gnung mit Li-
t e ra tu r wi rd selbst L i t e ra tu r . U n d sie 
wi rd konst i tu t ives E lemen t von Celans 
Dich tung b le iben [ . . . ] Mit der L i te ra -
tu rha f t igke i t seiner f r ü h - n Gedich te ist 
der Weg in diese H e r m e . i k bere i ts vor -
gezeichnet" (S .208/209). Die Pr inz ip ien , 
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die der Bildselektion und B í ldve rknüp -
í u n g zugrundel iegen. w i rken dahin , daB 
Gelesenes und Er lebtes verschmelzen , 
auf e inen poetisch s t immigen Nenne r 
gebrach t we rden . „Ji idische P r o b l e m a -
tik als themat i sches Zen t rum ' ' (S. 25H) 
d r ing t „erst mi t der mass iven Bedro-
h u n g des eigenen jüd i schen Lebens und 
d e m seiner Angehör igen (S. 252) in 
Celans Gedich te ein, über lage r t d ie The-
m a t i k (Liebe, Natúr , Tod), akzen tu i e r t 
sie neuar t ig , bes t immt die Richtung, in 
der sich die poetologische Reflexion des 

„ofíiziel len VV'erkes" (sic!, S. 264), e a t -
fa l ten wi rd . 

Die Intent ion der Verfasser in , „den 
'Ort ' von Celans Jugend ly r ik zwiscír.-n 
Abhángig- und Eigenstándigkei t , Kon-
t inu i tá t und V e r á n d e r u n g a u s z u m a c h - n " 
(S. 11) e r f á h r t durch diese gr i indl iche, 
be rvo r ragend d o k u m e r t i e r t e Studie ö b í r -
zeugende Verwi rk l i chung . Eine v o r b ü d -
liche wissenschaf t l iche Leistung, derén 
hei 'vors techende Eigenschaf ten phi lo lo-
gische Akkura tes se und die Genau igke i t 
de:- T e x t b e f r a g u n g sind. 

P E T E R M O T Z A N 
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MISCELLANEA 

Narrative Poetics: Innovations, Chalen-
g«->, and Limits. Sixth Annual Confe-
rence in the Humanities, C o l u m b u s , 
OV.in, Apr i l 10—12, 1986 

An excel len t c o n f e r e n c e on n a r r a t i v e 
pot tics — sponso red b y T h e Ohio S t a t e 
Un ive r s i t y . t h e A m e r i c a n Society for 
t h e S t u d y of N a r r a t i v e L i t e r a t u r e , and 
E a s t e r n Mich igan U n i v e r s i t y — took p lace 
on the Ohio S t a t e c a m p u s in C o l u m b u s , 
Apr i l 10—12, 1986. Deal ing w i t h one of 
t h e r iches t f i e lds cu l t iva ted by literar.v 
the orists, s t ruc tu ra l i s t s , d i scourse a n a l v -
si- s tuden t s , etc., t h e con fo renco w a s a 
îi; ca t occasioti for scho la rs to assess t he 
d e v e l o p m e n t s in t h e f ie ld of n a r r a t i v e 
p o f t i r s , to d iscuss t he m e t h o d s of ap -
proach , and to set goals for t h e f u t u r e 
. e - e a r c h . 

!"'he c o n f e r e n c e b r o u g h t t oge lhe r a p -
p r o x i m a t e l y 200 p e o p l e w o r k i n g i:i d i f -
f> r cn t a r e a s in t e re s t ed in t he s tudy of 
n a i r a t i v c . f r o m U.S.A. espec ia l ly , b u t 
t h i r e w e r e a lso scho la r s f r o m A u s t r a l i a , 
C a n a d a , F i n l a n d , G r e a t Br i t a in , J a p a n , 
arul R o m a n ia. M a j o r p r e s e n t a t i o n s w e r e 
n j j e r e d in t he s ix general sessions by 
W.iyne Booth („The E th ica l I m p l i c a t i o n s 
ol N a r r a t i v e Techn iques" ) , S e y m o u r 
C b a t m a n („The 'Rhe to r i c ' 'of ' 'F ie t ion '") , 
Tt r ry Eag le ton ( „Nar ra t ive , His tory , 
M a r x i s m " ) , Torosa de Laui 'e t is („St ra -
tegies of C o h e r e n c e : T h e Poe t ics of F i lm 
Nar r a t i ve" ) , J . Hil l is Mi l l e r („The Ethics 
of R e a d i n g : T h e Case of What Maisii• 
K n c w " ) , w h o a lso r e a d a papei" by 
S h o s h a n a F e l m a n . T h e s e p r e s e n t a t i o n s 
w e r e a c c o m p a n i e d b y r e sponses g iven 
by T e r r y Eagle ton , W a y n e Booth, Sey -
m o u r C h a t m a n , T e r e s a de Laure t i s . 

The gene ra ] sess ions w e r e s u p p l e m e n -
tcd by the seven panel sessions. w h i c h 
i n r l u d e d 38 session t i t les (e.g. „ T h e Act 
of Read ing" , „ N a r r a t i v e Sequences " , 
„Ni . r r a t ive . His tory , A u t o b i o g r a p h y " , 
„f-'tvle and I n d i r e c t Discourse" . F i s u r a -
ţi <<n in N a r r a t i v e " , „ P s y c h o a n a l v s i s and 
t h e I n t e r p r e t a t i o n of N a r r a t i v e " , „ I ssues 
in t he Poet ics of F i l m N a r r a t i v e " . „Re -
ct nt F ie t ion" , „Shor t F ie t ion" , „ N a r a t i v e , 
Mu.sic, and Lyric") . w h e r e 112 p a p e r s 
w e r e de l ive red , a m o n g o thers , by such 
i x t a b l e scho la r s as Ca ry Nelson, Ross 

C h a m b e r s , R a l p h R a d e r , G e r a l d G r a f f , 
J . F. B u r r o w s , M a r i e - L a u r e Ryan , S h l o -
m i t h R i m m o n - K e n a n . Ş t e f a n Ol t ean , 
f r o m the Un ive r s i t y of C l u j - N a p o c a , 
R o m â n i a , p r e s e n t e d a p a p e r on f r e e in -
-i irert d i scourse . 

All in all , t h e c o n f e r e n c e y ie ided t h r e e 
d a y s of l ive lv t h o u g h t , d i a logue a n d d e -
b a t e a b o u t n a r r a t i v e — an e n d u r i n g 
f o r m of h u m a n exp re s s ion —, t h e r e b v 
sf t t ing a s t a n d a r d d i f f i r u l t to m a t c h . A 
g rea t va r i e ty of pos i t ions w e r e e x p r e s -
sed, r a n g i n g f r o m t h e p r a c t i c e of decon -
s t ruc t ion a n d the cr i t ic i sm of d e e o n s t r u e -
t ion, f o r its neg lee t of e th ica l aspec t s , 
to a t t e m p t s a t r e cons ide r ing s t r u c t u r a -
lism. T h e l ink b e t w e e n e th ics a n d cr i -
t ic i sm w a s e m p h a s i z e d , t he s ign i f i canee 
of p s y e h o a n a l y s i s w a s r e v a l i d a t e d . t h e 
p u r p o r t of M a r x i s t c r i t i c i sm in n a r r a t i v e 
ana lys i s w a s e x a m i n e d , t h e roade; - o r i e n -

ted c r i t i c i sm w a s red i seussed , W a y n e 
Booth ' s e n d u r i n g , ,Rhetor ic of F ie t ion" 
w a s rev i s i t ed . If t h e r e w a s s o m e t h i n g 
cha rac t e r i s t i c of T h e Ohio S t a t e c o n f e -
r ence on n a r r a t i v e poet ics , th is w o u l d 
be t h e cr i t icai app l i ca t i on a n d c a r e f u l 
e v a l u a t i o n of t h e n e w m e t h o d s a n d eon-
eepts , t h e r c c o n s i d e r a t i o n of ex i s t i ng 
p rac t i ces , t h e m u l t i d i s c i p l i n a r y pe r spec -
t ive . 

Ş T E F A N O L T E A N 

Logos ct Mythos 

C'est sous ce t i t r e que P i e t r o Gibe l l i n i 
p u b l i e u n e série d 'o tudos d a n n u n z l e r . n e s 
á la ve i l l e du 50'=™° a n n i v e r s a i r e de la 
moi ' t de „ r i m m a g i n i f i e o " | P i e t r o G ibe l -
l ini , Logos <> Mythos. S tud i su G a b r i e l e 
D ' A n n u n z i o , F i r enze , L e o S. Olshki Edi -
toré. 1985 („Saggi di « L e t t e r e i ta l iano», 
X X X I V ) ! . D a n s Une Introduction fo r t 
b ien ec r i t e l ' auteui - r e m p l i t Ies „ in t e r s t i -
ces" laissós p a r ses r eche rches . disieeta 
membra d 'un d i scours g lobal , t â c h a n t 
d 'esquissei - la „ s i lhoue t t e" de D' A n n u n -
zio, don t le röle d a n s la l i t t é r a t u r e i t a -
l i enne est r e s u m é pa r la f o r m u l e „u.n 
Ar i s toc ra t i co di massa" . En e f f e t , le po-
éte, qu i a f f e c t a i t de m e p r i s e r le p u b l i c 
et p a r a i s s a i t s ' ad re s se r a u n e éli te, a v a i t 
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un r e m a r q u a b l e sens du m a r c h é l i t té-
ra i re . L 'au teur discute les p rémisses 
„na tura l i s tes" de la fo rma t ion de D 'An-
nunzio, son in té ré t pour F l aube r t p lu -
tőt que pour Verga, Zola ou Maupassan t , 
et conclut sur l 'opinion selon laque l le 
nous n 'avons pas a f fa i re , d a n s le cas de 
l ' au teur d'Alcyone, â un n a t u r a l i s m e 
p r o p r e m e n t di t mais â „un senso pieno 
e ce lebra t ivo della na tura . " . Une analvse 
du „decadent i smo" dannunz ien ne pou-
vai t pas f a i r é d é f a u t : il y a dans Vln-
Iroduction des pages excel lentes sur 
A n d r e a Sperel l i , sur la non -modern i t é 
de l 'écr ivain (auquel que lques-unes des 
p lus in téressantes expé r i en re s de la lit-
t é r a t u r e eu ropéenne de son t emps res-
tent é t r angeres sinon to ta l ement incom-
préhensibles) , de mérne que sur sa „fi-
ducia ne l l ' immobi le assolutezza della pa -
rola", qui désigne f i n a l e m e n t le classi-
cisme comme m a r q u e d o m i n a n t e de 
l 'oeuvre dannunz ienne . 

Dans la p remié re section du l ivre 
(Vicenda di Alcyone) l ' au teur rassemble 
que lques é tudes â c a r a r t é r e phi lologique 
p r e d o m i n a n t (sans que, pour cela. l ' in-
t e rp ré t a t ion p r o p r e m e n t dite en soit ab-
sente), sur „l 'his toire" du p lus impor-
t an t l ivre de poésie de D 'Annunz io (Pie-
t ro Gibel l ini reconst i tue les é tapes de la 
const ruct ion du vo lume et lance i 'hypo-
thése d 'une conf ron ta t ion possible en t r e 
macro - et micro-var iantes) , sui' Ies cor-
rect ions (et, donc, Ies micro-var ian tes) 
de l 'une des poésies-clefs du l ivre (La 
sera), exemple du m o d e dont pa rv i en t 
â se const i tuér le „nouveau style" dan -
nunz ien mais aussi t émoignage de la 
rés is tance d u modele r ep résen té par 
Carducci , sur l'a da ta t ion du IJithyrambe 
d'Icare ou sur l 'emploi do.nné par le poe-
t e á ses sources en fa i t de lex iquo bota-
n ique (Tommaseo-Bel l ini , Forcell ini , 
Gugl ie lmot t i et T. Caruel) . Le deux iéme 
chap i t re examine , en une association qui 
pou r ra i t su rp rendre , le p remie r l ivre de 
prose de l 'écr ivain et le dern ie r (Terra 
vergine et 11 libro segreto di G.D'A...); 
p o u r tout commentaire de cet te discus-
sion sur le „vér isme" et , ,1'autobiogra-
ph i sme" dannunziens, t r ansc r ivons ici la 
jus t i f ica t ion de l ' au teur : „Nelle une e 
nelle a l t re t rov iamo ques ta comune abo-
lizione del la storia. Dai mi to di una tor-
ra e di una gente alia mi togra f i a di se 
medes imo, la col laborazione f r a logos 
e mythos usciva dal l ' au reo recinto ai-
cionio: d iveniva il senso un i t a r io del la 
v icenda dannunz iana ." . P lus ieurs notes 

groupées dans un troisiéme chapi t re 
(Carte segrete} révélent , enf in , un D 'An-
nunzio su rp r enan t moins convent ion-
nel, dans ce que P. G.appel le Ies „l ir i-
che es t ravagan t i " et sur tout dans sa si-
tuat ion, peu connue, de lecteur de la 
poésie dia lecta le (i'on nous donne Ie 
catalogue de la „bibl io théque dia lecta le" 
du poéte), d ' au teu r d 'une „pasqu ina ta" 
cont re Hit ler , ou d 'écr ivain d'occasion, 
t ravers , une seconde, p a r le f r i s , on 
du neant . 

MARIAN P A P A H A G I 

Gozzaniana 

La Cent re d 'Études „Guido Gozzano" 
inclut p a r m i ses pub l i r a t ions récéntes 
deux l ivres qui mér i ten t d 'é t re signaiés 
pour leur ut i l i té indiscutable . II s 'a^it 
de l 'édit ion cr i t ique des Lettres de l'lnde. 
[Guido Gozzano, Verso la curia del mn-i-
do. Lettére dall'India. Edizione a cura 
di Alida D 'Aquino Creazzo. Firenze, Leo 
S. Olschki Editoré, 1984 („Universí tá di 
Torino. Centro di studi di i e t t e ra tu ra 
i tal iana in P iemon te «Guido Gozzano-" , 
voi. (i-Testi)l et des „concordances" ciu 
lexique poét ique de l ' au teur des Col'o-
ques [Giuseppe Savoca, Concordanza di 
tutte le poesie di Guido Gozzano, TeUo, 
Concordanza , Lista di f requenza , Indr- i . 
Firenze, Leo S. Olshki Editoré, 1984 
(„Universí tá di Torino. Centro cli studi 
di Ie t te ra tura i ta l iana in P i emon te «Gui-
do Gozzano»" voi. 8-Saggi)], deux volu-
mes qui complé tent dorénava.nt la sé-ao 
des i n s t rumen t s de t ravai l indispensabies 
pour l ' é tude de l 'oeuvre de l 'un des p ius 
in téressants poétes i taliens modernes . 

Publ iées pour la p r e m i e r e fois on vo-
lume en 1917, Ies lettres gozzaniennes 
ont connu di.x réóditions en t r e 1937 et 
1984, pour la p lupar t basées sul Ved'tio 
princeps. L'édition d 'Alida D 'Aquino 
Creazzo se dis t ingue des p récéden tes p a -
le soin par t icu l ie r dans l ' indicat ion ces 
va r i an tes d ' impress ion (il n 'v a pas — 
ou presque — de manuscr i t s de Verso 
la cuna del mondo), pa r la minutieusi^ 
précision des r r i té res d 'édit ion et par 
la remise en circulat ion de que lques 
textes peu ronnus . La p r e m i e r e sect ten 
du l ivre reprodui t donc le sommai re :!u 
vo lume de 1917, tout en conservant l 'or-
d r e donné ici aux textes (envoyés aupa -
r avan t â La stampa, La lettura et La 
donna, les le t t res au ra i en t e tc disposées 
dans une succession é tabl ie pa r le poé te 
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lu i -mémc, selon Ie t émoignage du cri t i-
que Carlo Calca ter ra , ami de jeunesse 
de Gozzano, édi teur et r e m a r q u a b l e in-
t e r p r e t e de son oeuvre). Elle est com-
plétée, dans une deux iéme section, par 
deux textes moins connus (Un voto alia 
dea Tharata-ku-wha et Glorie italiana 
all'estero. Gli orrori del paradiso, ce 
dern ie r publ ié pour la p r e m i é r e fois en 
volume). Dans un appendice l'on re-
produi t le seul manusc r i t au tog raphe 
(AGV3) de ces proses, qui contient , á 
cöté de que lques f r a g m e n t s des „let t res" 
p r o p r e m e n t dites, des passages de la t r a -
duct ion de l'Inde de P i e r r e Loti, la 
source pr inc ipa le du l ivre de Gozzano 
(car, comme l'on sait t rés bien, Verso la 
cuna de mondo associe, d ' une m a n i e r e 
carac tér i s t ique pour la faron de t r ava i l -
ler du poéte, l ' expér ience directe, la 
fan ta i s ie et le plagiat) . Trés ut i le s 'avé-
re, donc, et pour cause, la l iste compléte 
de ces sourres (L. Papi , A. Calani , L. 
Rousselot. F. De Langle, E. Cotteau, A. 
Chevri l lon, A. De Guberna t i s , P. M a n -
tegazza, E. Haeckel , O. Beccari, C. Corte, 
J . Verne, R. Kipl ing et, bien sur, P i e r r e 
Loti) et, ensuite, la large séléction de 
f r a g m e n t s e m p r u n t é s aux oeuvres dont 
s'est servi le poéte, avec l ' indicat ion, 
pour chaque let tre, des passages emplo-
yés, u n e bonne base pour une éven tue l le 
é tude d' „hyper t ex tua l i t é " . 

Trés impor t an t p o u r les é tudes con-
sacrées â Gozzano dev iendra , sans aucun 
doute . le vo lume de „concordances" reá-
lisé par G. Savoca â l 'a ide de l 'o rd ina-
teur . L ' au teur exp l ique a m p l e m e n t sa 
m a n i e r e de t rava i l le r , il donne des in-
fo rma t ions ut i les concernan t la t e rmi -
nologie l ex icographique textuel le , et ac-
compagne le corps des „concordances" 
p rop remen t -d i t i s , pa r de t rés claires 
ins t ruc t ions d 'emploi . La publ ica t ion in 
extenso de tout le corpus poét ique goz-
zanien est t rés ut i le á des f ins p ra t iques ; 
il f au t a jou te r , cependant , que ce procé-
dé, r e l a t ivement commode ă adop te r 
dans le cas des au teu r s d 'oeuvres res-
t re intes , p o u r r a i t deven i r d iscutable 
dans celui des au teurs d 'une oeuvre p lus 
vaste . 

Pour chaque lemme (ils sont 5897 
chez Gozzano) l 'on indique, p a r o rd re : 
le n u m é r o d 'o rd re du mot dans le voca-

bu la i r e gozzanien, organisé a lphabé t i -
quement , le mo t - l emme , la catégorie 
morphologique , la f r é q u e n c e absolue et 
le pourcen tage rep résen té p a r le mo t par 
r appor t au total des mots-occurrences 
gozzaniens. Sous le l e m m e l'on inscri t 
ensui te Ies vers-contexte , pour lesquels 
on donne le t i t re du vo lume (par un si-
gle). la place de la poésie dans le vo lume 
(par un n u m é r o de deux chiffres) et la 
posit ion du vers dans la poésie (par un 
n u m é r o de trois chif f res) . On reprodui t 
ensui te Ies ve rs -con tex te du mot- lemrne. 
Le vo lume est complété pa r une liste de 
f r é q u e n c e des mots - l émme. 

Dans ce genre de t r a v a u x , le type de 
l ' i n fo rmat ion fou rn ie pour chaque mot 
peut va r i e r en fonction d 'un ensemble 
de cr i téres concernan t le carac tére des 
poésies envisagées, l ' ex is tence des va -
r iantes , la d i f f icu l té du texte, etc. G. Sa-
voca a choisi de donne r le m i n i m u m 
d ' in fo rmat ion qui ga ran t i t dans la plus 
hau te mcsu re l 'object ivi té dans la cias-
sif ication du mate r i e i . Ses „concordan-
ces" (qui sont publ iées aprés une pre-
miére t en ta t ive — par t i e l l e — dans ce 
sens, celle de 1970) dev iennen t ainsi une 
oeuvre f o n d a m e n t a l e pour l ' é tude de la 
poésie de Guido Gozzano. 

MARIAN P A P A H A G I 

Clarice Lispector in English* 

Clar ice Lispector e.ntered her n a m e in 
Brazil 's l i te rary history as an exponen t 
of expe r imen ta l prose, a prose devoid 
of anv embel l i shments , s ta rk and clean, 
whose language in its s implest f o rms 
is m a d e to convey deep h u m a n percep-
tions and phi losophical insights. 

The stories and chronicles of A Lc-
giăo Estrangeira (The Foreign Lcgion), 
publ ished in 1964, of fe r evidence of a 
genuine m>aster of t he word , w h o had 
a l ready won repu ta t ion wi th the publ i -
cation of several novels and collections 
of short stories. When Clarice Lispec-
tor died in 1977 a t the age of f i f ty - two, 
her mas te rp iece novei A Hora da Estrela 
(The Hour of the Star) was being publ i s -
hed in Rio de J a n i e r o ; it m a r k e d her 

' T h e Fore ign Leg ion . B y C l a r i c e L i s p e c t o r . T r a n s l a t e d w i t h an a i ' t e r w o r d b y G i o v a n n i 
P o n t i e r o , C a r c a n e t P r e s s , 1986 

T h e Hour of the Star. B y C l a r i c e L i s p e c t o r . T r a n s l a t e d w i t h a n a f t e r w o r d b y G i o r a n n l 
P o n t i e r o , C a r c a n e t P r e s s , 1986 
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c o m p l e t e a l l eg i ance to Braz i l i an top i r s 
and t h e e x p e r i m e n t a l novei . 

The Foreign Legion is macle u p of 
t h i r t e e n n a r r a t i v e s en t i t l ed s t o r i e s 
a n d a l a rge n u m b e r of c l i r o n i c l c s , 
e s says r a t h e r , on Braz i l i an a r t a n d so-
eiety. on w r i t i n g a n d on h u m a n pl ight , 
a p h o r i s m s a n d r e f l ec t i ons on he r o w n sta-
tu s a n d t h e w o r l d . T h e s tor ies M u s t r a t e t he 
sa l i en t f e a t u r e s of Lispector's f ic t ion , he r 
d e e p concei-n for cen t ra l a s p e r t s of ex is -
t e n c e a n d ident i ty , fo r conf l i c t s b e t w e e n 
idea l s and rea l i ty , a n d mos t ly for h u -
m a n v u l n e r a b i l i t y in an u n s t a b l e , i nd i i -
f e r e n t , a n d most o f t e n in imica l w o r l d . 
A s the a u t h o r herse l f h a s po in t ed out 
„ the s to ry is not s o m e t h i n g a w r i t e r 
n r a n u f a c t u r e s : t h e s tory ex is t s ü k e an 
a n i m a l or p l a n t and should b e a l l owed 
to g r o w n a t u r a l l y vvithout in terfere .nce" . 
T h e s e t h i r t e e n s tor ies seem to g r o w ou t 
of t h e w r i t e r w h o s o m e t i m e s is in t he 
f o r e g r o u n d , o the r t i m e s w i t h d r a w s dis-
c ree t ly still l u r k i n g in t he b a c k g r o u n d . 
H e r o w n sens ib i l i ty and v u l n e r a b i l i t y 
a n d obsess ions t r a n s c e n d in s tor ies l ike 
The Sharing of Bread — a symbol of 
g iv ing a n d sha r ing , Monkeys — t h e acu -
t e need f o r a f f ec t ion , A Sincere Friend-
ship — a s tory of Iove and e s t r a n g e m e n t , 
or t h e obses ive K a f k e a n The Fifth Story 
•— a s tory of f ea r , angu i sh a n d d e p r a -
v i tv . C o m p l e t e l ack of p lo t is r ep l aced 
in ("lar ice Lispectoi- 's s tor ies by s tud ies 
of humsan b e h a v i o u r a t v a r i o u s ages , 
f r o m e a r l y ch i ldhood to old age. T h e 
c o m p a s s i o n a t e t r e a t m e n t of such c h a r a c -
te r s as Missy, t h e t i ny old w o m a n of 
Journey to Petropolis, or t h e s h r e w d n e s s 
of t he voung inqu i s i t i ve Ofe l i a (The Fo-
reign Legion) p r o b e L i spec to r ' s in te l l ec -
tua i and emoţ iona l cont ro l over her 
metil"-. T h e p r e s e n c e of ch i ld ren , a n i -
ma!s or g r o t e s q u e h u m a n beings , w h i c h 
cal ls to m i n d t h e w r i t i n g s of Gar -
son McCul l e r s , seems to d iv ide t he 
w o r l d in to t w o : t h e m a n d us. T h e only 
d i s t u r b i n g th ing is t ha t in sp i ţe of our 
w a t c h f u l eve t h e r e a r e so m a n y t h i n g s 
t h a t e l u d e us, b u t a r e so c lear a n d n a -
tu ra l to t h e m . T h e c o n f r o n t a t i o n be t -
w e e n in tegr i ty , s incer i ty and loyal ty , 
a n d t h e incons i s tenc ies of g r o w n - u p h u -
m a n b e h a v i o u r cons t i tu t e s t he core of 
L i spec to r ' s shor t f i c t ion . 

T h e chronic les , a p p a r e n t l y j o t t e d - d o w n 
s e n t e n . e s consonan t w i t h t h e f l o w of 
t h e m i n d . e m b o d y he r r e sponses to t h e 
o u t e r wor ld m a d e u p of a m u l t i t u d e of 
i a r e t s seen wi th t h e eyes of a w o m a n , 

m o t h e r , wr i t e r , c r i t i r and t ravel ' .er . As 
Lispector herse l f says in t h e Author's 
Introduction, „I h a v e a rea l a f f e c t i o n 
for t h ings w h i c h a r e i n c o m p l e t e or 
b a d l y f in i shed , for th ings w h i c h a w k w a r d -
ly t ry to t a k e f l igh t on ly to f a l l c l u m -
sily to t h e g r o u n d . " S h e l eaves it to 
tî ie r e a d e r to p u t t oge the r t h e p i eces 
f a l l en to t he g r o u n d . W h a t w e r e r o n -
s t ruc t f r o m the u n f i n i s h e d pieces is t h e 
f ea r of an e x t r e m e l y eonsc ien t ious a n d 
se l f -con t ro l led a r t i s t to h a v e b e t r a v e d 
by c rea t ive w r i t i n g the t r u t h a n d e s s e n r e 
of w h a t one should h a v e said or w o u l d 
h a v e l iked to say. This is t h e i dea of he r 
m a n y r e f l ec t i ons on wr i t ing , and so f i -
ne lv p u t in t he a p h o r i s m „AII t h a t 
g l i t te rs is noi goid": ,,So I did not pick 
u p f r o m t h e g round w h a t lay t h e r e 
sh in ing . It w a s gold, doar God. It w a s 
p r o b a b l y gold". T h e s a m e f ea r is r e v e a -
led in all h e r r e f l ec t ions on Iove a n d 
l i fe and dea th . t he i a r e t s of h u m a n 
b e h a v i o u r . T h e p r epos t e rous , t he a b s u r d , 
t h e m o n o t o n o u s d ron ing of d a y s a n d 
n igh t a r e t r e a t e d f r a g m e n t a r i l y as if 
t hey had boen pe rce ived in pieces , so, 
a d e q u a t e l y , t h e s y n t a x of t h e s e n t e n c e 
is loose, p u n c t u a t i o n a r b i t r a r y , w i t h an 
ove r t p e n c h a n t for r epe t i t i ons a n d shor t 
c i l ip t ica l sen tences . 

Seen f r o m the v a n t a g e p o i n t of t he se 
essays, The IIour of the S to r seems to 
b e an ep i t omy of L i spec to r ' s p e r c e p t i o n 
of t h e Braz i l i an N o r t h e a s t r e n d e r e d in 
a loose b u t e x t r e m e l y h u m a n e a n d s y m -
p a t h e t i c p rose . M a d e u p of b r o k e n p ie -
ces, ,,an u n f i n i s h e d book b e c a u s e it o f -
fers no a n s w e r " , as T h e Au tho r ' s Dodi-
cat ion po in t s out, t h e n a r r a t i v e c e n t e r s 
on M a c a b é a ' s t rag ic ques t of h e r o w n 
iden t i ty . S t r i k i n g l y u n f i t to l ive a n d 
s u r v i v e in a c o m p e t i t i v e w o r l d , too p r i -
mi t ive to m a k e he r o w n d o u b t s a n d 
f ea r s a n d q u e s t i o n s a n d des i res a r t i c u -
late . M a c a b é a e m b o d i e s t h e p u r e l y i n t u -
i t ive h u m a n being, so close to m o t h e r 
e a r t h vet so g e n u i n e l y u n p r e p a r e d to 
t r e a d on t h e g r o u n d . H e r d e a t h , a f t e r 
she h a d been r e a s s u r e d b y t h e f o r t u n e -
te l l e r t h a t h e r l i fe w o u l d c h a n g e corn-
p le te lv t h e v e r y m i n u t e she l e f t t he 
house, s t a n d s f o r a r e u n i o n w i t h t he r u g -
ged l a n d s c a p e of he r n a t i v e N o r t h e a s t , 
p r e s e n t in t h e s tone a n d t h e s p r o u t i n g 
b l ades of vvild g rass and t h e chi l ly r a in . 
Al thougl i in o r d e r to r e n d e r M a c a b é a ' s 
p l igh t C la r i ce L i spec to r chose a m a l e 
n a r r a t o r , t he a u t h o r ' s p r e s e n c e is f e l t in 
M a c a b é a ' s v u l n e r a b i l i t y and h e r t r ag i c 
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percept ion of life, which a re the ve ry 
roots of her wri t ing. 

Lispector 's awareness of the hid.len 
power of the word , he - deep concern 
for the na r r a t i ve t echn ique and above 
all her grasp of h u m a n suf rer ing ca.i 
b r ing her n a m e in l ine wi th w o m e a 
novelists l ike p]lizabeth Madox Roberts , 
Carson McCul lers or S imone de Beau-
voir . 

Giovanni Pontiero'.s ou ts tanding trans-
la t ion f r o m the Por tuguese is not only 
proof of his deep unde r s t and ing of the 
au thor ' s creat ive powers but also a re-
w a r d i n g example of the endeavours of 
the staff of Carcane t Press to m a k e 
foreign l i t e ra ture be t te r known to the 
English readers . 

ECATERINA P O P A 

P o é t i q u e , 63 (Novembre j 986), Pa -
ris, Seuil. 

La p remié re é tude du n u m é r o 68 de 
la revue est consacrée au genre épisto-
laii-e (V. K a u f m a n , Relations épistolai-
resj. L ' idée essentiel le de l 'ar t ic le est 
que ce genre re leve d 'une „ l i t térar i té 
seconde", que l ' approche é t ro i t ement 
textuel le , pas plus que i 'explorat ion 
„poétique", ne peut pa rven i r â déf in i r . 
L ' au teur propose une considerat ion de 
ce genre dans un cadre d 'énonciat ion, 
comme „révé la teur du s ta tut énonciatif 
des textes [ l i t téraires] eux-mémes , et des 
s tratégies symbol iques qui y sont ă l 'oeu-
vre" . Si la l i t t é ra tu re épis tola i re s'affir-
me comme l 'envers de la convent ion l i t-
téraire , ou „symbol ique" , c'est qu 'e l le 
f a i t sur tout é ta t du „pr inc ipe d 'éloigne-
m e n t " (ou inst i tut ion de la distance 
épistolaire) comme possibil i té de l 'écri-
t u re „en general": dans ;es lettres, c'est 
le destinataire qui . surgi „dans le dos" 
du récepteur annih i lé et r endu â son 
si îenre, comme une il lusion de celui-ci, 
dessine un espace de fiction, qui sera 
celui de l 'oeuvre l i t té ra i re (ou de la l i t -
té rar i té premiere). Le genre épis tola i re 
(une sorte de „ thana tograph ie" ou de 
mise en échec de l 'autre) sera clésor-
mais un avan t - t ex te l i t téraire, prr'-ludant 
â l ' avénemen t du langage symbol ique. 
qui s ' a f f i rme comme une communion 
des consciences, dans le rapproc.hement 
communicat i f . Let t res et oeuvres, corres-
pondances d 'écr ivains et tex tes l i t té ra i -
res sont, pa r lâ, â envisager para l lé le -

ment , comme des aspects complémen-
taires de l 'acte d 'énonciat ion. 

Dans u n e é tude de l i t t é ra tu re médié -
va le (I<a rose et la riolette), B. Cazelles 
détail'.e cer t? ins «spects de l ' imagina i re 
f lora! au Moypn Ago. Moyennan t des 
analyses minutien=es. on v re leve su r -
tout Ies r appor t s en t re beauté , n a t u r e et 
f e m m e aimée. On re t i endra sur tout Ies 
r emarques qui concernent la naturalisa-
tion de la personne h u m a i n e au Moven 
Age (opp^séo â la nersonnif ica t ion tout 
evot ique de la natiî-c), de mérne que 
fel les qui pré . - iwnt la s ignif icat ion de 
l ' idéal isat ion l i t té ra i re dans Ies textes 
méc l i évwx, qui ne font que donne r une 
„ t raduct ion pe rverse" de l ' ex tase a m o u -
reuse en naroles , ou de la „chose" en 
„verbe poét ique". 

L ' a r t i r e de J . Bianco («Zadig» et 
1'origine du conte philosophique) s ignale 
la pa r en t é d ' inspira t ion des éeri ts ph i -
losophiques et des contes de Vol ta i re : 
les deux genres man i fes t an t , chez l 'écri-
vain des Lumiéres , un mérne mépr i s 
du si/steme, et le goűt de la recherche 
inf inie du bien. 

Deux art icles consar~és au f r e u d i s m e 
rev iennen t sur la qurs t ion de la compli-
nite inavo'.ice ana lys te -pa t ien t (S. Ru-
bin Sulcii r n. J.a jnaîtr'se et le transfert) 
et sur cePe de la p roduc t iv i té littérai '-e 
du f a n t r s m e (J.-Ch. Huchet , La gram-
mairc du fantasme littéraire), e f fe t de 

et'ire p in t e t que d 'ócri ture. Remanié . 
soumis á des épreuves , pa r fo i s contesté. 
l ' ense ignement de Freud se révéle en-
core fé rőn d d~ns les recherches concer-
n a n t les mpr jo r t s en t re la cr i t ique l i t té-
ra i re et l ' analyse psychique . 

Le n u m é r o s 'acheve sur une „discus-
sion cri t ique" sur la narratologie . Dans 
un p remie r t ex t e (De l'obstination nar-
ratologique), G.-D. Farcy, p r e n a n t comme 
noint, d 'anpui (contre Gonette) l ' idée de 
la d i ss imi ' i tude et de la dis jonct ion du 
„récit" et de l ' . ,histoire", préconise un 
appro fond i s semont t echn ique des con-
copts nar ra to logiques escentiels, de mérne 
(p rune extension ele l ' analyse na r r a to -
lo/ j iaue a'! théá t re et au e inéma (la na r -
rntolojeio l i t téra i re . qu 'on devra i t apne-
ler „ré ' i to logie" . n 'é tant , p a r lá, qu 'un 
cas par t icu l ie r de ' a nar ra to logie gene-
rale) comme procédé d 'énonciat ion et d»> 
comrnur.ication globale. Dans un serond 
a-t icle, (La narratologie et la que.it inn 
de l'autenr) S. Briosi oppose a l ' ins tance 
aa r ra to log ique centra le (le na r ra t eu r ) 
celle de l ' au teur comme suje t , suppor t et 
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Drigine des procédés nar ra t i f s , tout en 
a f f i r m a n t la nécessi té d ' une recherche 
ontologique sur la na tu r e du récit. 

HORIA LAZÂR 

S tud i e , in Amer ican Fiction 

Publ i shed by the Depa r tmen t of En-
glish of Nor thwes te rn Universi ty , Stu-
dies in American Vi-,Hon, n o w in the 
four t een th year of its existence, has gain-
ed a solid repu ta t ion as a journa l of 
a t: notes and rev iews on U.S. f ic-
tion. 

The Spr ing 1986 issue (the j u r n a l is 
publ ished twice a vear) contains ex ten -
sive s tudies of f ive Amer i can novels, 
four „notes" (in fact slightly shor ter 
articles) and a rich section of book re-
views, of par t icu la r in teres t for scholars 
eager to add to their r e f e rence lists some 
of the most recent publ ica t ions on 
Amer ican fiction. 

In her „ F r o m Vict imizat ion to Free 
En te rp r i se : Alice Walker ' s The Color 
Purple", T rud ie r Harr i s , au thor of th ree 
books on black A m e r i c a n l i te ra ture , exa -
mines „on a con t inuum" the w a y in 
which black w o m e a charac te rs a re pre-
sented in Waiker ' s f iction, f r o m The 
Third Life of Grange Copeland (1970) to 
The Color Purple, dwel l ing at length 
on the 1982 Pul i tzer Pr ize winner . The 
personal i t ies of the w o m e n protagonis ta 
are assessed in t e rms of the specia! con-
texts created by ra r ia l d i f fe rences and 
Walker ' s ach ievement is measured w i t h 
the yards t ick of credibil i ty. J a m e s D. 
Wa la r e invest igates the wr i t e r ' s block 
tha t p reven ted Hawthorne f r o m carrying 
t l i rough his l i te rary pro jec t s in the f i-
na! ycars of his career in „ Immor ta l i tv 
in Hawtho rne ' s Septimius Felton", se-
eing in tha t unf in i shed românce „a 
coherent investigation of the psvcholo-
gical and intel lectual impl icat ions of 
death" , by this v i r tue more akin to 
20th century metaphys ica l f i r t ions than 
to the closelv-knit ted 19th cen tu ry no-
vei; and also a book tha t expla ins , 
t h rough its ma in charac ter , H a w t h o r n e ' s 
'nss cf bolief jn himself as an au thor . 
Doug'.as Anderson ' s s tudy, „Cooper 's Im-
probab le P ic tures in The Pioneers", p ra i -
h» s the ear ly Amer ican novelist for his 
a r t i s t rv in depict ing landscape, c o n d u -
ci in.3 tha t Cooper shared wi th the great 
imagina t ive wr i te r s the abil i ty of en-

gaging „the mind ' s inf in i te eye" and 
tha t his misgivings concerning the ac-
curacv of his wri t ings, expressed in the 
pre face to tha t novei, were un founded . 
T h o m a s F. S t rychacz discusses „The 
Ambigui t ies of Escape in Willa Ca ther ' s 
The Professor's House". His thesis is 
tha t if the m i d d l e pa r t of the novei 
represen ts a re t rea t f r o m the modern and 
corrupt society por t rayed in the ope-
ning and f ina l sections, m a n y of the 
protagonis ts ' p rob lems are t he direct re-
sults of their eviasion of m u n d a n e life. 
In „The Dissociated Sensibil i t ies of Big-
ger Thomas in Wright ' s Na t ive Son", 
Louis T r e m a i n e discusses the „split 
consciousness" of the b lack wr i t e r ' s pro-
tagonist , ascr ibing it to an inabi l i ty of 
b r idg ing the gap be tween exper ience an ' 
expression. 

The „Notes" section contains brief ar -
t icles on Washington I rving, D. Soar-
borough, B. Ma iamud and E. Hemingway 
(his r ead ing habits) . 

VIRGIL STANCIU 

American Imago 

A m o n g the countless journa is pub l i -
shed by Amer ican universit ies, American 
Imago has its own unmis t akab l e voice. 
It is „a psychoaraalytical journa l for 
cul ture , l i te ra ture , science and the ar ts" . 
publ i shed quar te r ly by Wayne Sta te Uni-
vers i ty Press for the Associatio.n of Ap-
plied Psychoanalysis . As such, it has 
kept a dist inct in te rd isc ip l inary prof i lé 
for the 43 years of its life. 

T h e cur rent issue — Spring, .1986 — 
comprises two studies t r ea t ing theoret i -
oal aspects of the re la t ionship be tween 
psychoanalys is and the arts, two stu-
dies of an appl ied character and a Sha -
kespeare section. In .Psychoanalysis and 
A r t : Thei r Body Language" , Har ry Sioch-
ower emphas ises tha t t he a r g u m e n t of 
a work of a r t is embedded in its ima-
gery, i.e. „body language", t ha t the a r -
tist 's mi.nd can. be read by dec ipher ing 
his symbolic communicat ion , as style is 
the hea r t iand substance of ar t is t ic p ro-
gress (style is man?) . In „The F r e u d ' 
J u n g Conf ' i c t : Y a h w e h and the Grea t 
Goddess", Tr i s tan O. Cornes f r o m Aus-
t ra l ia discusses a d r a m a t i c event in the 
his tory of psychoanalysis , „the polar iza-
tion whose eventual i r rupt ion b rough t 
about a def in i t ive b r eak be tween Freud 
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and Jung and sti 11 const i tutes to some 
extent the a rehe typa l ground of the 
emphases be tween these two schools of 
analysis" . According to Cornes, the oedi-
pal Fa the r domina ted Freud ' s incest and 
taboo theories, whi le t h e bi -polar Grea t 
Mother increasingly gained Jung ' s a t t en -
tion, so much tha t it became the focus 
of his Psychnlogy of the VnconscAous. 

In the f i rs t of the s tudies of appl ied 
psychoana:ysis , „T. S. Eliot 's Waste 
Land: Death Fear , A p a t h y and D e h u m a -
nization", Giles Mitchell sets out to mo-
dify the s t andard in te rpre ta t ion of the 
poem, by suggesting tha t t he core fea r 
of Eliot 's people is fear of dea th . Be-
cause they r e fuse to conf ron t dea th rea -
listieally, they reduce h u m a n n e s s to a 
compromised condition, in which l i fe and 
dea th a re forced into a stasis of power -
lessness. Renato J. Almans i , M. D., m a -
kes some considerat ions (clinical, psy-
chological and l i terary) on t he nursery 
r h y m e in „Humpty D u m p t y : A Screen 
Memory and Some Specula t ions on the 
Nursery Rhyme". T h e conclusion of his 
in terdiscipl inary approach is t ha t the 
old rhyme might , to some extent , be the 
p roduc t of an original nucleus of so-
mant ic m e m o r y traces of a par t icu la r ly 
t r auma t i c exper ience : b i r th . A Highly 
speculat ive hypothesis , as Almans i h im-
self admits . 

In t he Shakespea re section, Maydee G. 
L a n d e t r ies to p rov ide a psychoana ly t i -
ea! exp lana t ion of Leonte ' s behav iour 
(„The Winter's Tale: A Question of Mo-
tive"), Carolyn E. B r o w n a t t empts an 
explana t ion of Isabel la („Measure for 
Measure: Isabel la ' s Beat ing Fantasies") 
th rough her „repressed libido", and Mi-
chael T. S h a k m a n discusses the psycho-
logical issues conf ron t ing Prospero and, 
by inference, Shakespeare , in The Tem-
pest. 

V I R G I L STANCIU 

Canadian Revievv of Comparative Li-
terature Revue Canadiertne de Littéra-
ture Comparcé 

„Canad ian Review of Compara t ive Li-
t e ra tu re" is t he journa l of t he Canad ian 
Compara t ive L i t e r a tu re Associat ion; it is 
publ i shed four t imes a year and is 
supported by the g r an t s f r o m the social 
Sciences and Human i t i e s Research Coun-
cil of Canada, and the Univers i ty of 
Alber ta . The review publ ishes s tudies 

and ar t icles on the in te rna ţ iona l history 
of l i tera ture , theory of l i tera ture , me thods 
of l i te rary scholarship and the relat ion 
of l i t e ra tu re wi th other spheres of h u m a n 
expression, especial ly the other a r t s (a 
reSativelv new tendeney in wor ld eom-
para t i sm) . We note, in par t icu la r , the pu-
blicat ion of a special issue in two vo-
lumes centred a round a ve ry topical 
p r o b l e m Romans et Intertexts/Novels 
and Intertexts (voi. I December 1984, 
voi. II March 1985), edi ted by Wlad imi r 
Krys insk i (Univers í té de Montréal) . A 
series of theoret ica l a n d appl ied studies 
deals wi th the methods and m e t a m o r p h o -
ses of the modern and pos t -modern no-
vei, t he historical and s t ruc tu ra l p ro-
gression and f i l ia t ion of forms, n a r r a -
tions, discourses, included under t he ge-
ner ic n a m e of novei, and called by 
Krys insk i „genre t r anscanon ique" , w h i c h 
decl ine to acknowledge the res t r ic t ive 
def in i t ions which enciose it in norms. 
The ar t ic les have as a common idea the 
br ing ing into relief of t he var ious ways 
in which the novei accedes to heteroge-
nei ty and to the var ie ty of the discour-
ses which condition it. T h e analys is of 
the modern novei is ma in ly guided by 
Bakh t in and the theory of „i l l imited 
readings" . T h e modern novei is seen as 
an analogon of the Socrat ic dialogue, 
an organizat ion and man i fes t a t ion of 
n a r r a t i v e a n d discours ive forms . This 
man i fes t a t ion holds t rue for the „ t r ip le 
impac t des man i fe s t a t ions du genre dans 
l 'espace social de la c i rcula t ion des me-
sages in te r tex tue l , in terdiscursif et in-
t e r symbol ique" (Krysinski) . Two ideas 
seemed interes t ing to us: the novei is a 
symbolic f o r m in t he sense of Erns t Cas-
sierer 's theory of symbolic fo rms ; in-
t e r t exua l i ty (understood in t he sense 
of Ju l i a Kris teva) means for t he au tho r s 
of th is f lo r i leg ium of s tudies to p u t to 
dynarnic e f fec t „l 'évolut ion et la m u t a -
tion des f o r m e s romanesques" . 

We should l ike to ment ion the publ i -
cation of ano ther r e m a r k a b l e special 
issue ( June 1985) Game and the Theo-
ries of Game/Jeu et théorie des jeux. 

V A S I L E VOIA 

Annali d'Italianistica, 3/1985 

The th i rd issue of this Amer i can J o u r -
nal direeted by Dino S. Cervigni (Uni-
vesity of Not re Dame) is a lmost ent i -
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rely devnted to Alessandro Manzoni in 
the second centenary of his b i r th . Ame-
rican and I ta l ian se im ars fo rus their a t -
tent ion on such topics as the Amer i can 
s tudies on Manzoni (E. G, Caserta), Ma.n-
zor.i and the his tory (D. De Robertis , U. 
Mariani) , the re ia t ionship be tween „poe-
t ry" and „ t ru th" in the poets w o r k (M. 
P u p p o ; the au tho r demons t ra t e s how and 
w h y „una poet ica del vero f i n i r ă per 
a p p r o d a r e a l ia negazione del la poesia"), 
the I ta l ian left and Manzoni (Róbert S. 
Dombroski) or deal with pa r t i cu la r as-
pects of Manzoni ' s main l i te rary work, 
the nove! I promessi sposi (S. Be rna rd 
Chandler , Sergio Tiatti). Giorgio Caval l i -

ni discusses t h e impor tance of the con-
f ron ta t ion be tween politics and jus t ice 
m the conrept ion of the most i m p o r t a n t 
prose wr i t e r in the I ta l ian Ottocento, 
citing Manzonian pages which a r e less 
known or quoted by l i te rary critics. The 
issue is completed wi th two b ib l iogra-
phical cont r ibut ions on Guicc ia rd in i 
(Vittorio de Capr io; Luigi Trent i ) a n d a 
dist inct section of notes and reviews, to 
say noth ing of the good English t r ans l a -
tion of the Inni sacri and of Cinque 
maggio, g iven by Joseph Tusiani . AdI 
announces issues on au tob iography (1986) 
and D 'Annunz io (1987). 

M A R I A N P A P A H A G I 

CHRONICA 

The Fourth Stylistics-Poetics-Semiotics 
Sympos ium (November 11"!—15"i, 1986), 
Univers i ty of Clu j -Napoca 

The Sympos ium, devoted to the p ro -
b lems of text and textua l i ty , began 
w i t h a pane l discussion, whose generic 
w a s Figures and Text, p res ided by acad. 
Ion Coteanu. The discussion ga thered a 
la rge n u m b e r of exper t s f r o m Bucha-
rest , T imişoara and C.u j -Napoca , who 
laid stress on t he wide r ange of possi-
ble re la t ions be tween tex t and f igures 
by changing perspect ives f r o m f igures 
to text or f r o m text to f igure . 

The essays were p resen ted in two 
sections: Semiotics and Stylistics/poe-
tics, wh ich w e r e in t u rn divided in to 
theore t ica l p rob l ems (November 14 th) and 
prac t ica i p rob lems (November 15'h), 

T h e theoret ical Semiot ics section laid 
special s tress on the act of t ex tua l i -
sat ion (Em. Vasil iu, M a r i a n a Neţ, C a r m e n 
Vlad, Cornel I l ioane, Ionel Pop) or on 
those processes tha t p recede t he t ex tua -
lisation, s tudied in its re la t ion w i t h 
o ther discipl ines (Elena Dragoş and Şte-
f a n Angi , Mar i ana Tuţescu, Al. Boboc, 
Ion Irimie). The prac t ica i Semiotics sec-
t ion dea l t w i t h t he p rob lems of t r a n s l a -
t ion (Felicia Şerban , P e t r u Forna) , of 
t h e d r a m a t i c or dialogic tex t (Maria Vo-
dă-Căpuşan , Doina Modola, M. Em. Mo-
rar iu , C a r m e n Apostolescu and D. Seu-

leanu, L iana Pop), and of the i n t e r p r e -
tat ion of mean ing in various s i tua t ions 
(Rodioa Zaf iu , P. Dumi t rascu , N. Goga, 
Şt. Oltean, C. Săteanu) . 

In so f a r as the theoret ica l Poet ics 
section is concerned, a t this edi t ion, it 
a imed at t ak ing into accour.t the p r o -
b lems of the re ia t ionship be tween rhe -
torics and the theory of text (Ion Co-
teanu, Szabó Zoltán, Mircea Borcilă, Ro-
dica Baconsky, Al. Cr is tureanu) , the p ro -
blems of na r ra t ion (Paul Miclău) and of 
poe t ry (Carmen Apostolescu, Józsa 
Maria) . 

T h e power of convict ion of Poet ics 
was obvious in the essays w i t h a p r a c -
ticai purpose tha t w e r e concerned w i t h 
poet ry (Boris Cazacu, G. I. T o h ă n e a n u , 
Ioana Em. Pet rescu, S m a r a n d a Vu l tu r , 
Rodica Mar ian , Ioana Bot, O a n a Săl iş-
teanu), ana lys ing one or the o the r poe -
tic re la t ions in the l i t e ra ry creat ion of 
G. Topî rceanu , T. Arghezi , Ion B a r b u , 
Mircea Ivănescu, Mihai Eminescu , G. 
B. Mar ino or wi th prose — memor i a l i s -
tic or n a r r a t i v e (Monica Spir idon, Mi-
haela Mancaş , Victoria Moldovan) . 

A ma in character is t ic of t he sympos i -
u m w a s t he p e r m a n e n t dia logue a m o n g 
d i f f e r en t universi t ies , be tween g e n e r a -
tions, the n e w perspect ives t h a t w e r e 
employed in t he deba t ing of t h e c u r r e n t 
p rob l ems of semiotic and poet ic research . 

ELENA D R A G O Ş 

Î N T R E P R I N D E R E A P O L I G R A F I C A CLUJ , Municipiul Clu j -Napoca , Cd. nr . 86/1987 
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